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. BSTABOS UNIDOS DE VENEZUEIíA 

Ministerio de Fomento. — ^Dirección de Correos y Telégrafos. 
Caracas: 10 de noviembre de 1904. 
94*» y 46? 

Resuelto : 

En conocimiento el ciudadano Presidente Provisional 
de la Eepüblica de que catán agotadas las ediciones que 
contienen las leyes relacionadas con los asuntos administra- 
tivos de este Despacho, ha tenido á bien disponer que se 
recopilen y publiquen en un volumen. 
Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal. 

Arnaldo Morales. 



Ministerio de Fomento. — Dirección de Correos y Telégrafos. 

Caracas : 23 de noviembre de 1904, 
94 y 46'' 

Resuelto : 

Téngase como oficial la presente recopilación de las 
leyes relacionadas con los asuntos administrativos del Mi- 
nisterio de Fomento, editada en la Imprenta Bolívar. 

Por el Ejecutivo Federal, 

Arnaldo Morales. 



CÓDIGO DE MINAS 



¿es. 



GENERAL CIPRIANO CASTRO, 

Presidente Constítncional ile los Estados üniílos de Venezuela. 

En uso de las atribuciones que me fueron conferidas 
por el Congreso ííacional en 28 de abril de 1902, ratificadas 
^1 7 de abril del año de 1D03, 

~^ DECRETO : 

El siguiente 

CÓDIGO DE MINAS 

TÍTULO I 

Clasificación. 

Art. I** ^Es mina toda acumulación de sustancias inor- 
gánicas metalíferas y las fósiles (combustibles) que en filo- 
nes, capas 6 cualquiera otra forma de yacimiento, se encuen- 
tren en el interior 6 en la superficie de la tierra, y las piedras 
preciosas que se presten á explotación y se usen en joyería. 
También se consideran minas, el asfalto, el betún, la brea, 
^l petróleo y demás sustancias semejantes, así como el 
margus kaolín, los fosfatos, salitres, colombina, buano y 
cualquiera otra sustancia mineral ó nc, considerada como 
abono. 

§ único. Las perlas, corales, esponjas, ámbar, carey y 
^otras materias similares, ya se encuentren en placeres 6 
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diseminados en la playa, no se consideran minas, y sa explo- 
tación se regirá por disx)osiciones especiales del Ejecntivo- 
Eederal, ó de los respectivos Estados, según qne dicha» 
sastancias se encuentren en jurisdicción nacional ó de los^ 
Estados. 

Art. 2? Las piedras de construcción y adorno, las are- 
nas, pizarras, arcillas, cales, puzolanas, turbas, las sustan- 
cias terrosas y las piedras de toda especie, pert icen al 
propietario del suelo, ya sea un particular, la Nación ó lo» 
Estados, y cualquier persona puede ponerlas en explota- 
ción siempre que haya obtenido el permiso del dueño. 

Art. 3? Siendo de utilidad publica la explotación de 
las minas ubicadas dentro de los límites del territorio vene- 
zolano, su exploración y explotación se regirán por las dis- 
posiciones del presente Código y de las Leyes generales, 

Art. 4** La propiedad de las minas corresponde á los 
Estados; su administración al Ejecutivo Federal, y su 
explotación á aquellos que hayan obtenido ü obtengan una 
concesión, todo conforme á lo dispuesto en este Código. 

TÍTÜIX) II 
Be la propiedad minera, 

Art. 5® íTo podrán explotarse las minas ni aún por el 
propietario del suelo, sin que preceda una concesión del 
Ejecutivo Federal. 

§ único. A partir déla promulgación del presente Có- 
digo la explotación de las minas de asfalto, betún, brea 
betuminosa y otras sustancias semejantes, se hará en la 
forma en que el Ejecutivo Federal lo juzgue conveniente. 

Art. 6** Las explotaciones se harán en las concesiones 
otorgadas por el Ejecutivo Federal, y éstas no podrán ser 
mayores de novecientas hectáreas para las minas de carbóii 
mineral, ni de trescientas, para las minas de vetas ó filón. 
Las concesiones de minas de oro corrido de aluvión, en cual- 
quier clase de criadero ó yacimiento y lugar en que se en- 
cuentren, se adjudicarán por cuadrados cuyos lados podrán 
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tener de diez metros hasta cinco kilómetros de largo : esto 
en el caso que sea para trabajarlas coa motores hidráulico» 
ú otrbs sistemas mecánicos. 

Art. 7? Las concesiones mineras de filón ó veta se de- 
claran perpetuase inmuebles. Las concesiones minera» de 
oro corrido de aluvión serán adjudicadas por un plazo 
máximum de cincuenta anos, y se declaran también in- 
muebles. 

Art. S° En toda zona ó circunscripción hay suelo y 
subsuelo ; el primero principia en la superficie y se extiende 
en línea vertical hacia abajo hasta tres metros ; y el segun- 
do comienza á los tres metros y se extiende hasta una pro- 
fundidad indefinida. 

Art. 9** Otorgada una concesión, ella constituye por sí 
sola una propiedad inmueble, y como tal puede ser adqui- 
rida, enagenada, hipotecada y gravada conforme á lo esta- 
blecido en el Código Civil. 

§ único. Se consideran también inmuebles los edificios,, 
máquinav<^, aparatos, y cuanto el concesionario ejecute y 
ponga para el beneficio y laboreo de toda clase de minas 
mientras estén en el servicio de la concesión. 

. Art. 10. El derecho de todo concesionario termina ei> 
loa límites de su concesión ; sin embargo, el que trabajando^ 
su veta ó criadero, sea de filones, ó de placeres de aluvión,, 
tocare terrenos no concedidos ó comprendidos en una con- 
cesión que hubiere caducado, tiene derecho preferente á 
pedir otra concesión en el terreno adyacente. 

§ único. Si un individuo ó compaOía, en el curso de la 
explotación, tocare con una concesión ajena, suspenderá su» 
ope! aciones inmediatamente que lo note, ó que se le recon- 
venga [)or el dueño, debiendo dividir de por mitad el valor 
neto del mineral que hubiere extraído de buena fé; pero si,, 
maliciosamente, invadiese pertenencia ajena, no tendrá de- 
recho alguno sobre la cantidad de mineral extraído, y pa- 
gará al dueño de la concesión el doble del valor de dicha 
mineral, 4 quien toca probar la mala fé enjuicio contradic- 
torio. 
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Art 11. Todos los minerales que se eucuentren dentro 
de los límites de las coDcesiones mioeras de veta ó filón, 
excepción hecha de aquellas sustancias á que ae refiere el 
parágrafo úuico del artículo 5'', pertenecen al concesionario, 
quien podrá explotarlos libremeute sin necesidad de nuevo 
acto de concesión. En las concesiones de miuas de oro 
corrido de aluvión tendrán los concesionarios la preferencia, 
durante treinta días, para el denuncio y adquisición^ según 
las prescripciones de este Código, de todos los filones ó vetas 
que se encontraren en dichas concesiones. 

Art. 12. Guando entre dos ó más pertenencias resulten 
alfar etas 6 alfatjetas 6 sean pequeños espacios francos, se 
concederán á aquel de los dueños de las concesiones limí- 
trofes que primero las solicite j y por renuncia de éstos á 
cualquier particular que las pida. 

Art. 13. El título de pertenencia ó concesión, será 
expedido por el Presidente de la República, sellado con el 
sello del Ejecutivo Federal, y refrendado por el Ministro de 
Fomento en la forma siguiente : <^ El Presidente de la Re- 
pública, por cuanto aparece que el (ó los) ciudadanos 

(compañía) ó (la razón social) ha pedido adjudicación al Go- 
bierno de una pertenencia de minas de (tal clase) de (tanta 
extensión) situada en (tal Municipio del Distrito tal) del 
Estado, Territorio ó del Distrito Federal, cuyos linderos, 
según el plano respectivo, levantado por el Ingeniero ó 
Agrimensor (fulano de tal) son los siguientes 5 y resul- 
tando que se han llenado todos los requisitos determinados 
en el Código de Minas vigente, viene en declarar en favor 
de (fulano de tal), sus herederos ó causahabientes, la conce- 
sión minera de (tanta extensión) situada en (tal Municipio 
de tal Distrito) del Estado ó Territorio (tal) ó del Distrito 
Federal, á que se refiere el expediente número (tal). El 
presente título será protocolizado en la oficina de Registro 
correspondiente al lugar en que está situada la concesión, y 
da derecho al concesionario y sus sucesores por tiempo inde- 
finido, (si la concesión fuese de veta ó de filón) y por (tal 
número de años) (si fuese de oro corrido de aluvión) al uso 
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j goce de dicha perteneucia minera, en tanto que cumpla 
las prescripciones determinadas eu el Código de Minas." 

Art; 14. La concesión nueva hecha en terrenos baldíos 
p ejidos comprende tanto la propiedad de la superficie cuan- 
to la propiedad minera, pudiendo el concesionario' usar libre- 
mente, en beneficio de la explotación de su concesión, de los 
bosques, aguas y demás materiales que ella contenga para 
el laboreo de las minas, con la única obligación de cumplir 
estrictamente las prescripciones de este Código. 

Art. 15. Cuando un concesionario .tuviere necesidad 
de superficie de propiedad particular para el laboreo de su 
mina, se entenderá amigablemente con el dueño de esa su- 
perficie ; pero si no pudieren avenirse y estando suficiente- 
mente comprobada aquella necesidad, se procederá á la 
expropiación y se ocurrirá al juicio de peritos, todo confor- 
me á lo prescrito por las leyes, para valorar la parte del 
terreno que fuere necesario tomar, y los danos y perjuicios 
que se ocasionaren al dueño. 

Cuando en la superficie hubiere plantaciones de frutos 

• mayores ó maderas preciosas, el concesionario de minas no 

podrá aspirar sino á la parte que estrictamente necesite para 

la instalación de casas, edificios, maquinarias, labores de 

minas, caminos y otras obras indispensables. 

Art. 16. En los Distritos esencialmente mineros, los 
concesionarios de minas y los Guardaminas tienen el deber 
de cuidar los bosques y evitar que sean destruidos con per- 
juicio de las minas. 

Art. 17. Los desmontes, escoriales y relaves de conce- 
siones mineras caducas, son parte integrante de la mina á 
que pertenecen ; pero mientras éstas no hayan pasado al 
dominio particular se consideran aquellas de aprovecha- 
miento común. 

TÍTULO IIT 

De los requisitos necesarios para explorar y adquirir tina 
concesión minera. 

Art. 18. Pueden obtener concesiones mineras, salvo 
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las exceptuadas en el artículo siguíeute, bis personas capa- 
ces de adquirir según la ley venezolai»a ; pero el concesio- 
nario ó la Compañía que en su caso se organice, ser^n siem- 
pre considerados como venezolanos, aun cuando todos ó 
algunos de sus miembros sean extranjeros, y estarán sujetos 
ala jurisdicción de los Tribunales de la República, en todos 
los negocios cuya causa y acción tengan lugar dentro de su 
territorio 5 y nunca podrán alegar respecto de los asuntos 
relacionados con las concesiones mineras, derecho alguno de 
extranjería bajo cualquiera forma que sea, y sólo tendrán 
los derechos y medios de hacerlos valer, que las leyes de la 
llepública conceden á los venezoUinos ; no pudiendo, por 
consecuencia, tener ingerencia alguna en dichos asuntos loS 
Agentes Diplomáticos extranjeros. 

Art. 19. Se prohibe adquirir minas ó tener parte ó 
intereses en ellas: 

A los Ingenieros de minas que ejerzan funciones admi- 
nistrativas en el ramo de minería> y á los (ruardaminas, 
dentro de la circunscripción doniíe ejerzan dichas fun- 
ciones. 

A los Presidentes de Estado, (íí.IxmikmIoíc's de Territo- 
rios y del Distrito Federal é Intendentes de Hacienda délas 
circunscripciones mineras respectivas. 

A los Jueces á quienes está sometida la Administra- 
ción de justicia en asuntos de minería. 

Estas prohibiciones no comprenden las minas adquiri- 
das antes del nombramiento para los expiesiulos cargos ni 
las que durante su ejercicio adquiera» 1 ii.s funcionarios 
por herencia ó legado. 

Art. 20. La persona que de , < r e\i)Ioraciones 

para descubrir y adquirir njinas, [)¡ . . -j; »l<MM»nformidad 
con las prescripciones de este Códi^v), so ¿MMia de nulidad 
de sus actos, además de las indemnizaciones por daños y 
perjuicios áque hubiere lugar. 

Art. 21. Pueden hacerse exploraciones para descubrir 
minas, franca y libremente, en los terrenos libres, abiertos é 
incultos, bien sean de particulares ó baldíos. 
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§ único. ÍTo podr 11 hacerse exploraciones en los patios, 
jardines, huertas, solares cercados de las casas ó habitacio- 
nes, en las poblaciones ó campos, sino por sus dueños ú otras 
personas autoriza<las especialmente por ellos. 

Art. 22. En terrenos de propiedad particular, cercados 
ó demarcados, que no estén comprendidos en el artículo an- 
terior, se necesita para efectuar trabajos de exploración ó 
cáteos, el permiso del dueño del suelo, y si la propiedad es 
proindivisa, de uno de sus dueños. Si el propietario negare 
el permiso ó se encontrare ausente, sin tener representante 
en la jurisdicción, el interesado ocurrirá en solicitud del 
permiso, al Presidente del Estado, Gobernador del Territo- 
rio ó del Distrito Federal por el órgano déla primera auto- 
ridad civil de la localidad, quienes no lo negarán, siempre 
que se cumplan todos los requisitos establecidos en este 
artículo. 

§ único. El interesado expresará en la solicitud su 
nombre, apellido y domicilio, y el del propietario y la situa- 
ción del terreno dónde va á practicar la exploración, y agre- 
gará á la solicitud una fianza responsable para pagar los 
daños y perjuicios que se ocasionen en la exploración ó ca- 
teo, ajuicio de peritos, esto, en el caso de no haber aveni- 
miento entre las partes interesadas. 

Art. 23. En las concesiones mineras, estén ó no en 
explotación, no pueden hacerse trabajos para descubrir mi- 
nas, salvo permiso especial del concesionario. 

§ único. La prohibición establecida en este artículo 
no comprende el derecho á los caminos ó servidumbres de 
paso que otra mina ó barranco, en explotación ó no, tenga 
derecho á establecer ó que existan en las concesiones para 
facilitar la explotación. 

Art. 24. No podrán abrirse trabajos de cal lúa ta ni 
otras labores mineras á menor distancia que la de veinte 
metros de un edificio, camino de hierro, lugar cercado de 
muros, carretera, canal, puente, abrevadero ú otra servi- 
dumbre pública ó privada, ni á menos de mil cuatrocientos 
metros de los puntos fortificados, sin previo permiso de la 
autoridad respectiva ó del dueño. 
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Art. 25. En cuanto á las poblaciones formadas cerca 
de las minas en explotación, la primera autoridad civil de 
la localidad otorgará los permisos necesarios para efectuar 
los trabajos d que se contrae el artículo anterior ; siempre 
que de ellos no resulte grave perjuicio para la población. 

Art. 26. La persona que quiera efectuar con exclusión 
de toda otra en un terreno dado, trabajos de exploración, 
deberá solicitar un permiso c{)nforme al artículo 20, y éste 
no podrá concederse sino para una extensión de terreno de 
trescientas hectáreas, poco más ó menos, y por un tiempo 
determinado que no excederá de cuatro meóes, al término 
de los cuales se declarará caduco dicho permiso. 

Cuando se tratare de terrenos baldíos se solicitará el 
permiso del Ejecutivo Federal y en el permiso se determi- 
narán los límites de los terrenos y el plazo concedidos para 
la exploración, con exclusión de toda otra persona ó com- 
pañía. 

Art. 27. Terminada la exploración, si el interesado 
hubiese descubierto algún mineral de los declarados minas 
en este Código, tomará dos nuiestras del filón, manto ó 
yacimiento, que no pesen menos de cuatro onzas cada una : 
y si el mineral fuese de oro corrido de aluvión, de cualquier 
clase de criadero, diez pepitas ó granos, y las presentará en 
presencia de dos testigos á la primera autoridad civil del 
Municipio ó Parroquia de la jurisdicción en que esté ubi- 
cada la mina. 

Entregadas las muestras, hará constar en este acto 
delante de los dos testigos la clase de mineral y criadero, 
que juzga haber descubierto, y que las muestras son extraí- 
das del lugar del descubrimiento, el cual debe determinarse 
por sus linderos y por su extensión aproximada; indicán- 
dose, además, los puntos de referencia más conocidos, y el 
nombre de los colindantes, si los hubiere. La manifestación 
á que se refiere este artículo deberá hacerse por el intere- 
sado, ó por quien lo represente, en papel sellado de la clase 
en que deban extenderse las representaciones y solicitudes, 
segán la Ley respectiva del Estado. 

Art. 28. El Jefe del Municipio ó Parroquia en el acto 
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y sin excusa ni prete-\to, so pena de destitución del empleo^ 
imposición de una multa de mil bolívares á cuatro mil bolí- 
vares y el pago de los daños y perjuicios que se causen al 
interesado, salvo el caso de fuerza mayor ó caso fortuito 
justificado, y, en este caso, el comisario mayor del lugar, 
quien si fuere necesario nombrará un secretario para él 
acto, hará asentar en el libro respectivo, á preseucia del 
interesado y los dos testigos una acta, según el Modelo nú- 
mero 1? 

Seguidamente, se fijarán carteles en los lugares más 
públicos del Municipio ó Parroquia, de orden del Jefe Civil 
que digan : (Modelo número 2). 

Art. 29. La autoridad local estampará en el libro des- » 
tinado al efecto el acta á que se refiere el artículo anterior, 
y entregará al interesado un ejemplar original de ella, fir- 
mado por dicha autoridad y su secretario, los testigos y el 
interesado, y remitirá copia certificada del acta al Jefe del 
Distrito respectivo superior del Municipio ó Parroquia y al 
Presidente del Estado, Gobernador del Territorio ó del Dis- 
trito Federal, acompañándole una muestra de las que entre- 
gó el interesado ó descubridor. La remisión debe hacerse 
por la estafeta, en pliego certificado, ó por expreso si el 
interesado paga los gastos que se ocasionen. Este expreso 
regresará con los recibos que entregará á la persona á quien 
corríesponda. 

Art.- 30. Tan pronto como el Jefe Civil del Distrito á 
cuya jurisdicción corresponda el Municipio ó Parroquia en 
que se haya efectuado el descubrimiento y denuncio de la 
mina, reciba el ejemplar del acta respectiva, fijará en su 
despacho y en los lugares más públicos de la población,, y 
por espacio de cuarenta días, carteles iguales á los ordena- 
dos en el artículo anterior, y publicará dichí? acta en los pe- 
riódicos oficiales del Distrito, si los hubiere, ó en los del lu- 
gar más cercano, ó en el periódico de mayor circulación de 
la localidad, ó de la localidad más cercana, por cuatro ve- 
ces, á lo menos, en el espacio de treinta días, desde la fecha 
4el denuncio ; debiendo agregarse al expediente un ejemplar 
de cada publicación. Sin pérdida de tiempo, el Jefe del Dis- 
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trito remitirá á su vez, al Presidente del Establo, Ooberna- 
-dor del Territorio 6 del Distrito Federal, en pliego certifica- 
do, copia exacta del expediente de denuncio. 

Art. 31. El Jefe del Distrito, como el Presidente del 
Estado, Gobernador del Territorio ó del Distrito Federal, 
harán copiar dicha acta en el libro de los registros de minas 
y acusarán recibo en el término de la distancia en pliego 
certificado á la autoridad que se la remitió, y lo avisarán al 
interesado. 

Art. 32. Trascurridos los cuarenta días señalados en 
«I artículo 30, y dentro de los quince días siguientes á dicho 
lapso, el denunciante dirigirá al Presidente del Estado, Go- 
^ bernador del Territorio ó del Distrito Federal, una repre- 
sentación, solicitando se le acuerde la posesión provisoria 
de la mina. 

§ único. La solicitud anterior debe contener: el nom- 
bre, apellido y domicilio del solicitante, el carácter con que 
I se presenta, la fecha del denuncio ante el Jefe Civil del Mu- 
nicipio ó parroquia, la clase de mina que solicita y el nom- 
bre de ésta, los linderos del terreno donde se halla la mina, 
^1 número de hectáreas, ó el largo de los lados del cuadrado 
porque se opte y todas las demás determinaciones y parcica- 
laridades que sean necesarias para dejar claramente defini- 
da la concesión solicitada. 

Art. 33. Al recibir el Presidente del Estado, Goberna- 
dor del Territorio ó del Distrito Federal, la solicitud á que 
se refiere el artículo anterior, acu8ará recibo al interesado^ 
y si consta que se han cumplido los requisitos estableci'dos 
por la presente ley y que ha trascurrido el lapso de cuarenta 
días, á que se refiere el artículo 30, y que no ha habido opo- 
sición justificada, ordenará al Jefe üivil del Distrito en que 
esté ubicada la nuna, que proceda, en el término de ocho 
<lía8, á dar posesión provisoria de ella Sil interesado. 

Art. 34. El Jefe del Distrito, al recibir la orden del 

Presidente del Estado, Gobernador del Territorio ó del Dis- 

. trito Federal, fijará, con tres días de anticipación, el día y 

hora en que deban trasladarse al lugar donde está ubicada 

ia mina, el Jefe Civil del Municipio ó Parroquia y demás 
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personas que deban concurrir al acto de la posesión ; y, en 
8l término de la distancia, lo comunicará al Jefe del Muni- 
cipio ó Parroquia, y, por su órgano, al Guardaminas, si lo 
hubiere, al interesado, á dos peritos nombrados por el mis- 
mo Jefe del Distrito, á los colindantes y decretará en este 
mismo acto y ordenará á la vez la entrega de la posesión de 
dicha concesión minera al interesado ó á su representante. 
(Circular Modelo número 3.) 

Los colindantes serán citados por boletas en que se ex- 
prese el número de hectáreas, los linderos, el nombre del 
denunciante y el día y la hora fijados. Los colindantes^ fir- 
marán al pie de la boleta, ó harán firmar si no supieren ha- 
cerlo, y estas quedarán agregadas al expediente que se for- 
me. Si los colindantes se negaren á firmar las boletas y no 
concurrieren, y si estuvieren ausentes y no se hicieren re-^ 
presentar, á pesar de las publicaciones hechas en los perió- 
dicos oficiales ó de otro carácter, comprobadas que sean 
estas circunstancias con testigos abonados, no podrán ale- 
gar-ningún derecho con respecto al acto de posesión en el 
cual se les tendrá por presentes. 

§ íinico. Se autoriza á los Jefes de Distrito para nom- 
brar, accidentalmente, el Guardaminas en el caso de que no 
se haya hecho por el Ejecutivo Federal el nombramiento del 
(xuardaminas de la Circunscripción. 

Art. 35. Es obligación del Jefe del Municipio ó Parro-, 
quia hacer practicar la citación de que habla el artículo an- 
terior, de modo que concurran los citados el día fijado al 
Ingar del descubrimiento de la mina. 

Si, por descuido ó malicia, falta el Jefe del Municipio ó 
Parroquia al cufíiplimiento de este artículo, ^erá penado con 
una multa de mil bolívares y la suspensión del destino que 
le impondrá el Jefe Civil del Distrito. 

Art. 36. Si el Jefe del Municipio ó Parroquia, ó el 
Guardaminas tuviesen algún impedimento legalmente justi- 
ficado que les impida cumplir la orden del Jefe del Dis- 
trito, para dar la posesión de la mina denunciada en el día 
y hora señalados por dicha autoridad, deberán participarlo 

2 
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oportüDameute al Jefe del Distrito para qae ésto nombre lo» 
suplentes qne hayan de hacer sus veces en aquel acto. 

§ único. Dichos fancíonarios son responsables de lo» 
perjuicios que sufra el interesado por consecuencia del re- 
tardo en el debido cumplimiento de lo preceptuado en esta 
Ley para adquirir el derecho de posesión de una mina. 

Art. 37. Se autoriza á los Jefes de Distritos para que 
en casos de excusa, por impedimentos ñsicos ú otras causas 
legales, nombren en calidad de suplentes interinos las per- 
sonas que deben asistir al acto de posesión provisoria de 
una mina, en los casos de haber sido cumplidas las formal i- 
dades legales. También podrá nombrar Secretario interino 
en el caso de que el que actúa no pueda concurrir á aquel 
acto. 

Art. 38. Eeunidos é instalados en el sitio en que se 
efectuó el descubrimiento, el Jefe del Municipio ó Parroquia 
respectivo, el Guardamiuas, el interesado, los dos peritos 
nombrados y los colindantes, si los hubiere, procederán al 
acto de la manera siguiente : el Jefe del Municipio ó Parro- 
quia, acompasado de los peritos, demarcará los linderos y 
determinará el número de hectáreas ó el largo de cada lado 
del cuadrado, que ha solicitado el interesado para fíjar sn 
concesión minera ; en cada ángulo hará colocar un poste de 
madera, conforme lo indica el artículo respectivo de este 
Código y designará el terreno de la concesión en un sólo 
cuerpo, donde lo prefiera el interesado. Antes de verificar 
este trabajo irán con el interesado los peritos y el Guarda- 
minas y harán sacar muestras del filón, manto ó cantera, 
yacimiento ó criadero, del lugar de donde extrajo el intere- 
sado las presentadas, á fin de que hagan constar en el acta, 
de que se habla más adelante, si del examen y confrontación 
que de unas y otras han hecho, resulta claramente que allí 
existen minerales análogos ó idénticos á los de las muestras 
que presentó el interesado, y si, por consiguiente, son éstas 
extraídas de allíj pondrán también constancia en dicha acta 
de si el número aproximado de hectáreas ó el largo de cada 
lado del cuadrado que se pidi0, está bien determinado y fi- 
jados los postes de que habla esta Ley. Hecho esto, el Jefe 
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del Municipio ó Parroquia procederá, sin niá^ demora, ár 
levantar el acta de posesión y á curaplir lo dispuesto i>or 
esta Ley, formando con las actuaciones practicadas un ex- 
pediente que se hará en papel sellado del Estado, de la cla- 
se correspondiente. (Modelo para el acto posesorio N*" 4), 

Art. 39. El Jefe del Municipio ó Parroquia, terminado 
el acto posesorio, remitirá inmediatamente en pliego certifi- 
cado, por la estafeta ó por expreso, á costa del interesado, 
sí este conviene, una copia cer^tiftcada del acta de posesión 
al Jefe del Distrito y al Presidente del Estado, Gobernador 
del Territorio ó4el Distrito Federal, los cuales acusarán 
recibo inmediatamente, y tanto el Jefe del Municipio ó Pa- 
rroquia como las demás autoridades dichas, harán asentar 
cada uno de por sí> en el libro respectivo de Registro de Mi- 
nas, el acta de esta posesión en los términos siguientes : 

Hago constar que hoy he recibido del Jefe 

del Municipio ó Parroquia (tal) copia certificada del acta 
por la cual se' le dio posesión provisoria al señor ó compa- 

íiía de una mina que tiene (tal nombre), que es de 

tal mineral y que está ubicada en el Municipio ó Parroquia 
situada en el lugar bajo los linderos si- 
guientes : , que el concesionario optó por tantas^ 

hectáreas, ó un cuadrado con tantos metros de largo por 
cada lado, y firman el Presidente del Estado, Gobernador 
del Territorio ó del Distrito Federal ó el Jefe del Distrito. 

Art. 40. El Presidente del Estado, Gobernador del 
Territorio ó del Distrito Federal, con vista del* expediente 
que reciba del acto posesorio de que habla el anterior ar- 
tículo, y hallando que se ha procedido conforme á lo pres- 
crito en este Código, otorgará al interesado, dentro de trein- 
ta días después de haberse dado la posesión provisoriíi, un 
título provisorio de la concesión, por un aíio, el cual se ex- 
tenderá en papel sellado del de mayor valor que se use en 
el respectivo Estado, Distrito ó Territorio Federal, y dará 
derecho al concesionario para explorar lamina como lo crea 
conveniente ; para hacer levantar el plano topográfico co- 
rrespondiente á una escala de un milímetro por dos y me- 
dio metros (1 : 2.500), de la concesión minera conforme á lo 
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Ijrescrito en esta Ley. El plano de la concesión, cuyo perí- 
metro se determinará por líneas y ángulos rectos, especifi- 
cará su situación, linderos, extensión y naturaleza del terre- 
no, y la situación, dirección y naturaleza del filón, veta ó 
yacimiento ó criadero del mineral ; certificándose en el pla- 
no de la pertenencia, por el Ingeniero ó Agrimensor que lo 
levante, la existencia del yacimiento mineral y determinando 
el lugar donde exista. Y, á este efecto, mensurada la con- 
cesión y verificado el plano por el Guardaminas y por ua 
Ingeniero ó Agrimensor, el interesado remitirá el título pro- 
visorio, el plano de la concesión por triplicado, y copia del 
expediente respectivo al Ministerio de Fomento, para obte- 
ner del Presidente de la Eepública el título definitivo de la 
propiedad de la concesión minera con todos los derechos y 
prerrogativas que le conceda la presente Ley. - Dicho título 
se expedirá en el término de treinta días, si el expediente, 
el plano y el título provisorio se han hecho de conformidad 
con las prescripciones del presente Código. Cuando se ad- 
vierta alguna falta se hará constar debidamente y se devol- 
verá el expediente y el plano al interesado, á fin de que pro- 
ceda á subsanarla en el término de sesenta días. Si el inte- 
resado subsanare dichas faltas, el título definitivo se le otor- 
gará dentro de los quince días siguientes a la presentacióa 
de las nuevas diligencias. 

Art. 41. El Presidente del Estado, Gobernador del Te- 
rritorio ó del Distrito Federal, otorgará el título provisorio 
de que habla el artículo anterior en los términos siguientes: 
(Modelo número 5.) 

Art. 42. El Presidente del Estado, Gobernador (lel_ 
Territorio ó del Distrito Federal, respectivo, tan luego como 
expida un título provisorio remitirá al Ministerio de Fomen- 
to copia certificada de él. 

Art. 43 Las diligencias de posesión de minas se harán 
á costa del interesado, quien deberá suministrar al Jefe del 
Municipio ó Parroquia, á su Secretario, al Guardaminas y 
á los dos peritos que deben intervenir en ello, los alimentos 
'y las caballerías necesarias para trasladarse al paraje de 
la mina. 
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Deberán pagar también, por vía de derechos, á cada 
uno de los cuatro funcionarios que se expresan : el Jefe Ci- 
vil, el Secretario y los dos peritos, veinte bolívares por las 
diligencias practicadas para la posesión de cada concesión. 

Se entiende incluida en las referidas diligencias, la de- 
marcación aproximada que se haga de cada concesión ; pero 
si dichas diligencias se anulasen por alguna omisión impu- 
table á los funcionarios ó peritos, que intervinieren en ellas 
deberán repetir gratis las diligencias, y si ya no les fuere 
posible repetir esto, devolverán al interesado los derechos , 
que habían percibido, salvo fuerza mayor, que se probará 
legalmente. 

^Todas las diligencias y actuaciones de adquisición de 
minas, con excepción del título provisorio, se extenderán en 
papel sellado de la menor clase que tenga la Ley respectiva 
del Estado; y en ellas se inutilizarán también las estampi- 
llas correspondientes de Ley. 

§ único. Una sola persona puede obtener varias con- 
cesioiies. 

MODELO X^ 1. 

Municipio ó Parroquia tal del Distrito cual del Estado 
ó Territorio tal 6 del Distrito Federal. 

Yo, íí. N., primera autoridad civil de esta localidad, 

hago constar que hoy á tales horas, se ha presentado 

ante mí el ciudadano X. X. (ó ciudadanos ó compañía) ma- 
yor de edad y vecino de tal parte, y acompañado de los tes- 
tigos K N. y K lí., y vecinos de este Municipio ó Parroquia 
quienes certitican y dan fe de que el ciudadano (el solicitan- 
te ó su representado ó representante,) con permiso (ó sin él) 
para su exploración, de&cubrió una mina conforme á la Ley, 
de la cual presenta y deposita en este Despacho bajo los 

números las muestras respectivas de filón ó veta, ó 

de oro corrido de aluvión, que parecen contener <aí mineral; 
que estas muestras fueron extraídas de tal lugar, corres- 
pondiente á la jurisdicción de este Municipio ó Parroquia, 

que está bajo las siguientes demarcaciones -. y 

tiene tantas hectáreas (si es de filón ó veta) ó en cuadrado 
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de ianU>8 metros por laclo (8i es de oro corrido de alavión) 
poco más ó menos ; porque opta el denunciante y, por con- 
Aíguiente, queda becho el denuncio legal del terreno para 
la posesión provisoria de la referida mina, á la cual da el 
descubridor el nombre tal, quedando así cumplido lo pres- 
crito por el Odtfligo del ramo para los efectos legales y 
firman. 

La autorida loca^^ ^ 

.>»• .--••- •- 

El interesado 

Testigo 
Testigo 



Bl Secretario 



Kíota, — Cuando el denunciante no supiere ñrmar solici- 
tará quien lo haga á su ruego. 



MODELO N" 2 

Hoy día á tales horas, se ha presentado ante 

mí el ciudadano IS". ^., acompañado de los testigos N. K. y 
N. N., denunciando el descubrimiento de una mina libre, de 
tal mineral, en tal sitio y bajo las siguientes demarcaciones 

Para los efectos consiguientes se fija este cartel por el 
trascurso de cuarenta días. 
Bl Jefe Civil. 

Bl Secretario, 
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MODELO Ií«> 3. 
Circular. 

X. X., Jefe del Distrito ,eu cumplimiento de 

orden sui)mor^ y habiéndose llenado todo lo dispuesto en el 
Código de Minas para el denuncio y entrega de la posesión 
provisoria de la mina tal denunciada por el ciudadano lí. N., 
(ó quien lo represente legalmente), le ordeno á usted que en 
unión de su Secretario, del ciudadano N. K, Guardaminas 
y de los ciudadanos á quienes he nombrado peri- 
tos, se traslade al lugar donde está ubicada la mina, previa 
la citación anticipada de los colindantes respectivos, si los 
hubiere, en el perentorio término de ocho días, á contar de 
la fecha en que reciba este despacho ; y, al efecto ordeno á 
usted que prevea todo lo conveniente para que asistan las 
personas nombradas y se cumpla todo lo dispuesto por la 
Ley para este acto posesorio, haciéndolo á usted responsa- 
ble por la falta de cumplimiento en todo lo dispuesto. 

(Fecha) 

El Jefe Civil 



MODELO NM. 

Para el acto posesorio provicional. 

íí. íí".. Jefe del Municipio ó Parroquia acom- 
pañado de su Secretario, de K K, Guardaminas, y de los 
ciudadanos N. N., nombrados peritos para este acto, y el 
ciudadano K. N., que ha pedido con las formalidades pres- 
critas por la Ley la posesión provisoria de esta mina, titu- 
lada y con asistencia de los colindantes, (si están 

presentes y si no los hubiere, se hará constar) declaro so- 
lemnemente á nombre de la Ley y por disposición del Pre- 
sidente del* Estado, Gobernador del Territorio ó del Distrito 
Federal, que habiéndose llenado todos los requisitos legales, 
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poDgo en posesión provisoria, por el término de un año, al 
ciudadano ó (compañía) de la mina qae ha des- 
cubierto y qne está comprendida bajo los linderos y 

que en cada ángulo que demarca la concesión minera se ha 
fijado un poste de madera, conforme al artículo 38 del Gó- 
digo de Minas; que el interesado ha optado por tantas hec- 
táreas de terreno, ó por un cuadrado de tantos metros-tle 
largo por cada lado, poco más ó monos ; que se han confron- 
tado las muestras que presentó el interesado al hacer el de- 
nuncio respectivo de esta mina, las cuales son de la misma 
clase y condición de las que se encuentran en este sitio j y 
que, finalmente, no habiendo ninguna oposición legal, se 
declara en pacífica posesión provisoria de dicha mina al 
ciudadano N. N. para los efectos legales. 

Firmamos tres de un tenor. 

(Fecba). 

El Jefe Civil del Municipio ó Parroquia. 



El Secretario. 
El Interesado. 
El Guardarainas, 
Los Peritos y los colindantes, si los hubiere. 



MODELO X? 5. 

N. í>r. 

Presidente del Estado, Gobernador del Territorio ftal) 
6 del Distrito Federal, 

Hace saber : 
Que el ciudadano X. K. ha descubierto una mina de tal 
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mineral^ materia explotable, según el Código de Minas vi- 
gente^ denunciada con tal nombre, sitaada en taZjarisdie- 
cien, del Mnnicípio ó Parroquia tal, del Distrito tal; y que 
habiendo ocurrido á este Despacho y denunciado su descu- 
brimiento con todas las circunstancias que lo determinan,^ 
y llenos como están los requisitos legales, con vista de) 
informe pericial del acto de posición provisoria á que se 
refiere el Título III, artículo 38 del Código de Minas vigente, 
vengo en concederle título provisorio al descubriilor N. K^ 
que le da derecho á la mina referida que está comprendida 
bajo las siguientes demarcaciones 

El i^resente título dá al descubridor los dereclios á que 
la Ley se refiere en el Código de Minas vigente, por el tér- 
mino de un año, á contar de la fecha en que le fué entre- 
gada la concesión en posesión provisoria, conforme á la 
Ley, y además, derecho perfecto al concesionario para que 
con el plano respectivo de dicha concesión minera, levan- 
tado por Ingenieros ó Agrimensores, ocurra ante el ciuda- 
dano Presidente de la Kepública, por órgano del Ministro 
respectivo y confor^me con lo dispuesto por este Código, á 
solicitar y recibir el título definitivo que le da la perfecta 
posesión de dicha propiedad minera, conforme á las pres- 
cripciones legales. 

Dado en el Palacio de Gobierno del Estado ó Territorio 
tal ó del Distrito Federal á 

TÍTULO IV 

De la oposición, 

Art. 44. Se entiende por primer denunciante de una 
mina y con derecho indiscutible para obtener la propiedad 
de ella, el primero que haya hecho el denuncio y presentado 
las muestras de que habla este Código bajo las formalida- 
des prescritas en él, salvo decisión legal en contrario. Caso 
de discusión en el momento del denuncio, las muestras se 
compararán y se probará su identidad, examinándolas con 
las del lugar de donde hayan sido extraídas, en el mismo 
filón, manto, yacimiento ó criadero de oro corrido, respecto 
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á BU calidad y coudiciooesy practicáudose los^ ensayos ó ex- 
perticias de éll^s. 

Art. 45. La oposición puede hacerse de palabra en ^el 
acto de presentarse el descubridor efectuando el denuncio, 
ó por escrito en cualquier vdía antes del señalado para el 
acto de posesión. En el primerease, la autoridad ante 
quien se hace el denuncio estampará una diligencia en el 
Eegistro que al efecto llevará, la cual firmará el funcionario 
público junto con las partes. 

Art. 46. Introducido el escrito ó estampada la diligen- 
cia de oposición, desde la fecha siguiente corre un lapso de 
quince días para que las partes demuestren ante el Guarda- 
minas ó el funcionario que lo reemjtlace, quien tiene mejor 
derecho, debiéndose decidir la incidencia el último día. 

La parte que no se conformare con esa decisión tiene el 
recurso de apelar dentro del plazo de cinco días para ante 
el Inspector Técnico, quien decidirá en el curso de quince 
días después de recibidos los autos ; y si aún no se confor- 
mare una délas partes, podrá recurrir en última instancia al 
Ministro de Fomento 5 pero en ningún caso se paralizarán 
las diligencias que establece este Código, para la adquisi- 
ción de minas, y, en definitiva, será dueño del descubri- 
miento el que obtuviere la última sentencift favorable, en 
caso de apelación de la primera. 

Si la oposición no versare sobre proridad en el descu- 
brimiento, sino que se fundare en derechos de otra natura- 
leza ya adquiridos, el que se crea perjudicado con la decisión 
en el procedimiento administrativo dicho, podrá aducir sus 
derechos en juicio ordinario ante los Tribunales. 

Art. 47. Los dueños de minas colindantes pueden ha- 
cer oposición al tiempo de darse la posesión provisional 
cuando en la medida se comprenda el todo ó parte de sus 
minas ^ pei*o, en este caso, el juicio que surge es el de des- 
linde que se sustanciará y decidirá según las prescripciones 
del Procedimiento Civil, quedando mientras tanto en sus- 
penso el acto de posesión. 

§ único. En el caso á que se contrae este artículo, que- 
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dau citadas las partes para ante el Juez competente, de- 
biendo dentro de ocho d(as y el término de la distancia, 
formular la petición de deslinde la opositora. 

TÍTULO V 
Del titulo definitivo. 

Art. 4:8, El Slinistro de Fomento, en vista del título 
provisorio que expida el Presidente del Estado, Gobernador 
del Territorio ó del Distrito Federal, del expediente y planos 
respectivos de la concesión y, encontrando que se han lle- 
nado las prescripciones del presente Código, hará extender 
el título definitivo, en un Sello Nacional de cien bolívares y 
estampillas por valor de cuarenta bolívares. 

Este t^ítulo será autorizado con la firma del Presidente 
de la República, sellado con el sello del Ejecutivo Federal 
y refrendado por el Ministro de Fomento, y se tomará razón 
de él en el Registro correspondiente. 

Art. 49. Expedido el título definitivo, el Ministro de 
Fomoito ordenará que se hagan dos copias certificadas de 
él, agregándose á cada una de ellas un ejemplar del respec- 
tivo plano de la concesión, de las cuales una quedaiá en el 
Archivo del Ministerio y la otra se remitirá á la Inspectoría 
Técnica de Minas de la Bepáblica. El título original se en- 
tregará al interesado junto con el tercer ejemplar del plano, 
el cual llevará una certificación de la Dirección correspon- 
diente, en que se haga constar que fué el presentado en 
solicitud del título definitivo. 

Art. 50. Todos los gastos ocasionados en papel sellado 
y estampillas para la obtención de los títulos provisional y 
definitivo, y de las copias mandadas á practicar por el ar- 
tículo anterior, serán de cuenta del interesado. 

Art; 51. El título definitivo será protocolizado en la 
Oficina de Registro de la jurisdicción de la concesión 
minera. 



TÍTULO VI 

Obligaciones de los concesionarios. 

Art. 52. Las compañías que 8e formen para explota- 
ción minera, son sociedades civiles y sujetas á la jurisdic- 
ción civil de la República. 

' Art. 53. Las sociedades anónimas, en comandita sim- 
ple ó por acciones, ó colectivas, que se formen con el objeto 
de explotar una concesión, se constituirán conforme á las 
prescripciones del Código de Comercio, sin que por ello 
pierdan su carácter de civiles. 

Art. 54. Las personas naturales domiciliadas en el 
extranjero que quieran explotar las pertenencias á que se 
refiere esta Ley, deberán, antes de dar comienzo á sus tra- 
bajos, constituir legalmente un Agente ó apoderado con 
todas las facultades necesarias, que las represente y respon- 
da directamente de las obligaciones que ellas contraigan 
con el País. El poder del Agente deberá registrarse siem- 
pre en la Oficina de Registro Público, en el Registro del 
Tiibunal de Comercio respectivo y publicarse íntegramente 
en el periódico oficial ó en otro de la jurisdicción del Tribu- 
nal de Comercio á quien incumba el Registro. 

Art. 55. Las propiedades, derechos y acciones que las 
personas naturales domiciliadas en el extranjero tengan en 
la República, responderán directamente de las operaciones 
y transacciones que en lo relativo á su giro practiquen sus 
agentes en Venezuela. 

Art. 56, Los que hubieren suministrado fondos par^ 
las exi)loraciones ó descubrimiento de minas, así como para 
los trabajos, máquinas y construcciones de edificios, tienen 
hipoteca sobre la concesión. Para que esta hipoteca sea 
eficaz <leberá registrarse el documento en la Oficina de Be- 
gistro de la ubicación, haciéndose constar la cantidad deter- 
minada de tales anticipos, con expresión del objeto ó empleo 
para que han sido hechos. 

Art. 57. Los concesionarios, deben determinar en el 
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terreno, á sas costas, los límites de sus concesiones, dentro 
de los seis meses siguientes á la expedición del título pro- 
visorio. 

Los límites de las concesiones deben determinarse en 
los ángulos con postes de mampostería ó botalones de ma- 
dera de corazón de sesenta y cinco centímetros de circunfe- 
rencia, cuando menos, y debiendo tener cada poste las ini- ' 
cíales del concesionario. 

Art. 58. Los concesionarios, una vez que hayan esta- 
blecido los postes ó botalones á que se refiere el artículo an- 
terior, darán aviso á la i)rimera autoridad civil de la locali- 
dad ó al Guardaminas para que verifiquen si se han 
cumplido las prescripciones del citado artículo, é informen 
del resultado de su inspección á quien corresponda. 

Art. 59. Al notar el dueño de una concesión que falta 
algún poste ó botalón, deberá reponerlo inmediatamente^ y 
en cada ano desmontará las picas divisorias ó que formen 
el perímetro de la concesión. 

Art. 60. Los concesionarios que dejaren de cumplir 
cou lo dispuesto en los artículos anteriores pagarán una 
multa de quinientos bolívares que hará efectiva la respec- 
tiva oficina de Recaudación, inmediatamente que el Guarda- 
minas comunique la infracción. Este y aquella avisarán 
oportunamente al Ministro de Fomento todo lo ocurrido en 
el particular. 

Art. 61. Dentro del lapso de dos años, que se contarán 
desde el día en que se expida el título definitivo, deberá el 
concesionario poner en explotación la mina, debiendo com- 
probarse tal circunstancia, ante el Ministerio de Fomento, 
por medio de una certificación que expedirá el Guardaminas. 
Si trascurridos los dos años no hubiere comenzado la explo- 
tación de la mina, el concesionario pagará al Gobierno Xa- 
cioual, en calidad de multa, la suma de cinco mil bolívares, 
la cual le dará derecho á una prórroga de dos aüoís que se 
empezará á contar desde el vencimiento de los dos primeros. 
Caso de que esta multa no se pague dentro délos treinta 
días siguientes al vencimiento de los dos primeros años, el 
Ejecutivo Federal, por órgano del Ministerio de Fomento, 
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declarará la caducidad de la concesión, debiendo publicarse 
en la Gaoeta Oficial la B«isolución que á este efecto 
recaiga. 

Si durante la prórroga de dos años que adquiere el inte- 
resado con el pago de la multa, tampoco se pusieie la mina 
en explotación, el Ejecutivo Federal la declarará caduca. 

Para que una mina se considere en explotación se re- 
quiere que, i>or lo menos, diez trabajadores estén diaria- 
mente empleados en su laboreo. 

Si los trabajos de explotación de una concesión minera 
se suspendieren por espacio de un año consecutivo, ó en 
intervalos de más de un mes, que sumados representen el 
mismo lapso de un año, caducará igualmente la concesión, 
lo cual se hará constar de la manera indicada en la primera 
parte de este artículo. 

Para los lapsos de que trata este articulo, se concederá 
un tiempo igual al. que se haya perdido por fuerza mayor ó 
caso fortuito legalmente comprobado. 

Art. 02, Declarada la caducidad de la concesión mine- 
ra, conforme á lo establecido en el artículo anterior, el Mi- 
nistro de Fomento hará poner en el libro en donde se escri- 
ben los títulos definitivos una nota marginal que así lo 
exprese, y, á los mismos fines, le dará parte al Eegistrador 
en cuya oficina se protocolizó el título. Ignal participación 
se hará al Presidente del Estado, Gobernador del Territorio 
ó del Distrito Federal á cuya jurisdicción pertenezca 
la mina. 

Árt. 63. Además de los caaos de caducidad estableci- 
dos en este título, las personas que solicitaren una concesión 
minera perderán ipso jure, su derecho á obtener el título 
provisional ó el definitivo segiín el caso: 

1? Si expiraren los quince días de que trata el artículo 
32 sin que el descubridor de la mina ó su concesionario se 
haya dirigivio al Presidente del Estado, Gobernador del 
Territorio ó del Distrito Federal en solicitud de la posesión 
provisoria. 

2** Si pasaren treinta días después de dada la posesión 
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provisoria sin que el interesado haya Solicitado el título 
provisional conforme al articulo 40. 

3** Si se venciere un año á que se refiere el artículo 40 
sin que el interesado hubiere solicitado del Ministerio de 
Fomento el título definitivo ; y 

■^ 4® Si el interesado no subsanare dentro del lapso se- 
ñalado por el artículo 40 las faltas que el Ministerio hallare 
en el expediente y plano de la concesión y no obtuviere en 
dicho caso el título definitivo en el término indicado en la 
parte final del mismo artículo. 

La pérdida de los derechos á que se contrae este ar- 
tículo, se efectuará sin necesidad de Resolución es^lecial del 
Ministerio de Fomento. 

§ único. Se declarará caduca de hecho y de derecho la 
concesión minera que no haya pagado por espacio de seis 
meses los impuestos á que se refiere el Título X de este Có- 
digo. El Ministerio de Fomento hará la declaración corres- 
pondiente, la cual se publicará en la Gaceta Oficial. 

Art. 64. Las concesiones caducas y los derechos que 
se pierdan conforme á este Título, pueden ser nuevamente 
adquiridos por su primitivo concesionario siempre que se 
llenen los requisitos establecidos en este Código y que el 
solicitante pague al Gobierno Nacional la cantidad de cinco 
mil bolívares. Los nuevos concesionarios de las concesiones 
caducas, no podrán vender al concesionario primitivo ó á 
sus herederos las concesiones caducas que hayan obtenido. 

TÍTULO VII 

De la manera de organizar los registros de minas en las 
oficinas públicas. 

Art. 65. El Jefe del Municipio ó Parroquia llevará un 
libro para anotar los denuncios que se hagan ante él,. con- 
forme á lo dispuesto en el artículo 27. 

Éste libro estará empastado y arregladode tal manera 
que no sea fácit ni agregarle ni quitarle una ó más fojas y 
será foliado y rubricado cada folio por el Presidente del 
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Estado, Gobernador del Territorio ó del Distrito Federal, 
los cuales pondrán además ea la 'primera página de cada 
libro una diligencia, suscrita por ellos en que conste el nú- 
mero de folios que contiene, y que ha sido cada uno rubri- 
cado por ellos. 

Art. 66. La anotación de que habla el artículo ante- 
rior se bará eu la forma siguiente : 

Se pondrá primero el número que corresponda al asien- 
to, debiéndose empezar por la unidad y seguirse un orden 
ascendente riguroso. 

Luego se escribirá la fecha, expresando la hora, todo 
^n letras. 

En seguida se extenderá el asiento, correspondiente, 
expresando las circunstancias de que habla el artículo 27, 
según las indicaciones que haga el denunciante. 

No deberá hacerse ninguna raspadura, enmendatufa, 
niinterlineaciones. Si se incurriere en alguna equivocación, 
se enmendará al pié por medio de una nota en que se expre- 
se la palabra ó frase equivocada y la forma en que debe 
quedar. 

Por último, se firmará la diligencia por el Jefe del Mu- 
nicipio ó Parroquia, por el denunciante, los dos testigos y 
^el Secretario. Si el denunciante no supiere firmar, se anotará 
íisí, dejándose constancia de habérsele leído la diligencia por 
la persona que hayí* escogido para firmar á su ruego. 

No se admitirán testigos que no sepan firmar. 

Art. 67. Inmediatamente que se haga el denuncio de 
que habla el artículo 27, se extenderá por el Secretario la 
diligencia á que se refiere el artículo anterior, y apenas se 
autorice legalmente dicha diligencia, se expedirá el ejem- 
plar original y las copias certificadas de que habla el ar- 
tículo 29, entregándose el original al denunciante, y remi- 
tiéndose copia de las copias al Jefe del Distrito respectivo 
y otra al Presidente del Estado, Gobernador del Territorio 
ó del Distrito Federal para los efectos de la Ley. 

Art. OS. La fecha de la partida respectiva del libro 
mencionado se considerará como la fecha del descubrimiento 



— 33 — 

de lamina y servirá de punto de partida para hacer efecti- 
vos los derechos que se adquieren por razón de tal descu- 
brimientOy salvo decisión legal en contrario. 

Art. 69. La>s diligencias que se estampen en el libro 
de que habla el artículo 65 se presumen auténticas, á menos 
que aparezcan con enmendaturas, interlineaciones ó raspa- 
doras, que alteren el sentido de la partida, tal como aparece 
en la copia que se expidió al interesado. 

Pero en todo caso se admitirán pruebas contra esa pre- 
sunción, así como para justificar la falsedad total ó parcial 
de la diligencia. Esto sin demorar ni trastornar el curso 
del descubrimiento y posesión i)rovisoriade él, ó del denun- 
cio, pues al fin será responsable de las costas, d iños y per- 
juicios el que sea culpado del error ó inconveniente que los 
ha motivado. 

TÍTULO VIII 

Barrancos. 

Art. 70. Se entiende por barranco un sólido de diez 
metros de longitud por diez de latitud y de profundidad 
indefinida para la explotación del oro corrido de aluvión en 
cualquier clase de criadero ó yacimiento. 

Art. 71. En las investigaciones de minas por el siste- 
ma de barrancos ó socavones para explotar el oro corrido de 
aluvión no podrán emprenderse trabajos en la dirección de 
un filón descubierto, esté ó uó en explotación industrial •, 
ni en el espacio de cien metros á uno'y'btro lado de él; esto 
es, que el dueño de la veta tiene derecho á conservar y celar 
dentíO de su pertenencia, una zona de doscientos metros de 
anchura por cuyo centro se desarrolla la veta. 

Art. 72. La explotación á que se refiere el artículo an- 
terior, se contrae preferentemente al lavado del oro corrido 
de aluvión, en batea; y como en estas labores con frecuen- 
cia aparecen piedras sueltas, canteras ó sean fragmentos de 
vetas y otros minerales explotables ó que puedan ripiarse ó 
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chancarse por medio del mortero ó á la mano, el dueño del 
barranco tiene derecho al disfrute de todas esas clases de 
minerales con excepción de las vetas definidas ó filones qne 
no puedan adquirirse sino por el procedimiento que pauta 
este Código. 

Art. 73. El sistema de exploración y explotación por 
barranco, podrá emplearlo toda persona hábil para contra- 
tar y que trabaje para descubrir minas en el subsuelo, sin 
más restricciones que las establecidas en el presente Código. 

Art. 74. íío pueden emprenderse trabajos por el siste- 
ma'de barrancos, en el recinto de las poblaciones y caminos 
públicos, ni en los edificios, acueductos, estanques, planta- 
ciones y jardines, ya sean públicos ó privados, entendiéu-^ 
dose que esta prohibición se limita á u:i radio de cien metros 
de las cosas aquí especificadas. 

Art. 75. Cuando se descubra una pinta de oro corrido 
de aluvión, el Guardamlnas, acompañado de la primera au- 
toridad civil del lugar, se constituirá en el punto del descu- 
brimiento, y después de una inspección ocular, con arreglo 
á lo dispuesto en el artículo anterior, establecerá el orden 
en los trabajos, con el fin de que los mineros no se perjudi- 
quen unos á otros, á cuyo efecto baratías demarcaciones co- 
rrespondientes por medio de i^ostes de madera, que encie- 
rren la cantidad superficial de cien metros cuadrados para 
cada barranco que vaya á trabajarse. 

CJn solo individuo puede tener varios barrancos. 

Es aplicable á la explotación por el sistema de barran- 
cos el artículo 12 de este Código. 

Art. 76. En los trabajos de minas practicados con el 
objeto de hacer exploraciones de la especie que fueren, ex- 
cepción hecha de los barrancos, en las minas de veta en te- 
rrenos de -la Nación ó Ejidos y en terrenos de particulares ó 
de pertenencias mineras, los exploradores están obligados 
á cegar convenientemente las excavaciones que hicieren an- 
tes de abandonarlas, pudiendo ser compelidos á ello por la 
correspondiente autoridad de la jurisdicción con multas. 6 
arrestos, según el caso. 
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TÍTULO IX. 

Aguas para las aniñas. , 

Art. 77. Quien quiera que haga el denuncio de que 
habla el Título III, artículo 27, adquiere derecho á tomar 
el agua necesaria para el laboreo de una mina, siempre que 
el descubrimiento esté en terrenos baldíos ó.egidos, en los 

términos detallados en el presente Título. 

♦ 

En las concesiones de oro corrido de aluvión entra siem- 
pre el uso de las aguas, sin perjuicio de lOsS derechos de ter- 
cero, legítimamente adquiridos. 

Art. 78. El denunciante de la primera mina que se en- 
cuentre en un paraje cualquiera, tiene derecho preferente al 
de todos los demás descubridores sucesivos para tomar el 
agua necesaria para su establecimiento y para las personas 
dependientes de él á jujcio de peritos; y ese derecho puede 
bacerlo valer en cualquier tiempo y aunque no haya tenido 
la mina en laboreo, siempre que en este último caso no haya 
sido declarada caduca la concesión ; y aunque para hacer 
efectivo dicho derecho sea preciso suspender los trabajos en 
un establecimiento montado en una mina de descubrimiento 
posterior. 

Art. 79. Los demás descubridores adquieren igual de- 
recho, con subordinación al de los anteriores y con preferen- 
cia al de los posteriores, en orden riguroso de antigüedad. 
Este derecho se adquiere siempre en el acto de hacerse el 
denuncio. 

Art. 80. Todo denunciante de'una mina tiene además 
derecho para ocupar materialmente las aguas que quiera, 
siempre que no afecte los derechos concedidos por los ar- 
tículos anteriores á los que hayan denunciado minas antes 
de la ocupación de las aguas y siempre que las necesite 
para el laboreo de sus minas. En este caso, los que de- 
nuncian minas después de la ocupación material de tales 
aguas, no tienen der^fij^o á tomarlas, sino en caso de que 
la haya sobrante en los depósitos ó cursos existentes. 
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ArL 81. Al usar de los derecUos de que hablan los 
artículos precedentes, los dueños de minas ro pueden nun- 
ca privar á los de los terrenos de la superficie, qué hu- 
biesen encontrado ahí cuando el denuncio ó deüuncios, 
del agua necesaria para sus familias, sus animales y cual- 
quiera especie de máquinas que tengan establecidas, ó co- 
menzadas á establecer y el riego de sus sementeras ; y sólo 
tendrán derecho á los sobrantes de las aguas para los usos 
dichos, los que' vinieren á. establecerse como dueños do la 
superficie después. Tampoco puede impedir el libre goce 
<le las servidumbres de acueductos que estén establecidos 
sobre el terreno donde se encuentro la mina, en favor do 
una población, caserío, predio ó maquinaria de un ter- 
cero. 

Art. 82. Sí entre los dueños de minas ocurriere di- 
ferencia, por cuanto unos pretendan que hay aguas sobran- 
tes en un depósito ó corriente cualquiera, y otros afirmen 
lo contrario, se resolverá la duda por medio de tres peri- 
tos nombrados, uno por cada iiuo de los interesados y otro 
por el Jefe Civil del Distrito. 

Art. 83. Cuando sea preciso decidir si en un depósi- 
to ó corriente hay agua sobrante para que un individuo 
pueda tomarla, se reputará como tal la que quede después 
<le separáila la que pertenece á los dueiios de las minas 
denunciadas con anterioridad. 

Art. 84. El derecho que so comiede por los artículos? 
81 y 82 del sobrante de las aguas, no puede ser negada eu 
manera alguna por los mineros é industriales anteriores, 
á menos que sea para daj? ensanche á sus establecimientos 
primitivos, dentro de la extensión de su concesión y su 
propiedad minera. 

Art. 85. Las diferencias que ocurran sobre las aguas 
entre mineros y los dueños de terrenos, ó los que gocen de 
alguna servida nbre de acueducto, serán dirimidas en la 
forma prescrita en esta Ley. 

Art; 86. Si se denunciare una mina que no pueda en 
absoluto ser laborada sino con el agua con que se labora 
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otra denunciada antea, el nuevo denunciante tendrá de 
recho á tomar dicha agua, siempre que llene los dos re- 
quisitos siguientes : 

1? Que conduzca á su costa íi la mina anterior otra 
agua suficiente para el laboreo de ella. 

2" Que indemnice al dueño de la mina anterior de 
todo perjuicio que se le cause con motivo de la variación 
del agua, ya por razón del mayor cauce que tiene que 
conservar, ya por la calidad del terreno que atraviese, ya, 
en fin, por cualquiera otra circunstancia. 

Art 87. Si el dueño de un establecimiento superior 
suspendiese los trabajos de las minas, conservando la pro- 
piedad de ellas, los mineros de estaolecimientos inferiores 
podrán usar del agua que aquél hubiere conducido, pa- 
gándole previamente, el valor de dicho uso, á juicio de 
peritos, y debiendo conservar á su costa el cauce en buen 
estado; sin adquirir por oso, en uingLiii caso, derecho al- 
guno a la propiedad de él. 

En este caso el dueño de la mina superior tiene de- 
recho también á que el de la inferior le indemnice de 
todo perjuicio que pueda resultarle por el uso del cauce, 
y que asegure esa indemnización, previamente, ajuicio del 
Jefe Civil del lugar donde está situada la mina. 

Art. 88. El derecho á las aguas se traspasa y se 
pierde con el de las minas, y vuelve como éstas á su cali 
dad de comunes ó pasa al que adquiera la propiedad de 
las minas, aunque en los contratos no se exprese esta 
circunstancia ; á no ser que el vendedor de una mina las 
necesite para otra de su propiedad y que al tiempo de 
verificarse la venta, exceptúe, expresamente el agua. 

Art. 89. En el caso de que un propietario de minas 
cambie el agua que tenga puesta en sus establecimientos 
por otra nueva, tomada de depósito diferente, la primera 
queda por el mismo hecho restituida á su primitiva ca- 
lidad de común, y sujeta posteriormente á las disposicio- 
nes de este Titulo. 

Art. 90. En el caso de que una concesión r£iinera 
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caduque conforme á esta Ley, puede cualquier propietario 
de minas tomar para otra empresa minera, el agua que 
servía á la mina caduca, siempre que la necesite, sin que 
la nueva acusación de dicha mina pueda hacer revivir el 
derecho al agua que le servía, d no ser que esté vacante al 
tiempo de dicha acusación. 

Árt. 91. Los que adquieran minas en la parte supe- 
rior de los establecimientos ya montados, podrán usar 
libremente de las aguas que á éstos sirven, con tal que 
vuelvan al cauce coman antes del punto en que los due- 
ños de establecimientos inferióles las tomen para su ser- 
vicio, y siempre que el uso que de esas ^guas hagan los 
dueños de establecimientos superiores, no inutilice el uso 
para las empresas inferiores. 

Art. 92. El empresario de minas superiores, que hu- 
biere adquirido su propiedad posteriormente al que sea 
dueño de las inferiores, y que hubiere tomado para el la- 
boreo de sus minas, aguas que viertan sobre las inferio- 
res, después de pasar por el establecimiento, causando coD 
esto perjuicios al dueño de dichas minas inferiores, po- 
drá ser obJigado por éste á conducir las aguas expresa- 
das por un cauce especial, hasta salir más abajo del i)un- 
to donde se puede causar el perjuicio. 

Art. 93. Si no fuero posible dar cumplimiento á lo 
prevenido en el artículo anterior, el empresario de las 
minas superiores indemnizará al de las inferiores de los 
perjuicios que reciba, estimándose la indemnización, eu 
caso necesario, por tres peritos, nombrados uno por cada 
uno de los interesados, y otro i^or el Jefe Civil. 

Art. 94. En cuanto á la servidumbre é indemniza- 
ciones á que den lugar las aguas que se emplean eu las 
minas, se observará lo dispuesto en esta Ley. 

TÍTULO X 

Impuestos y franquicias. 
Art. 95. Es de libre aprovechamiento, cuando no 
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hubiere sido adjudicado por concesiones del Ejecutivo Fe- 
deral, el oro corrido de aluvión en cualquiera clase de 
criadero ó yacimiento que se encontrare en los lechos de 
los ríos y terrenos baldíos ; esto, mientras que la explo- 
tación se haga con bateas, declarándose exonerado de todo 
impuesto este sistema de explotación. 

Art. 96. Toda concesión minera, de veta ó filón, de 
la naturaleza que sea, pagará como impuesto de minas, dos 
bolívares anuales por cada hectárea, sea que la superficie 
pertenezca á la Ndción ó á particulares, y si estuviere en 
explotación pagará, además, tres por ciento sobre el pro- 
ducto bruto de la mina. 

Las concesiones mineras de oro corrido de aluvión, eji 
cualquiera clase de criadero ó yacimiento que se encuen- 
tren, pagarán diez por ciento sobre el producto bruto de 
su explotación ; y, además, el impuesto de minas de dos 
bolívares anuales por hectárea, sea que la superficie perte- 
nezca á la Nación ó á particulares. / 

Art. 97. Los impuestos de que habla el artículo an- 
terior deberán pagarse mensualmente, en dinero efectivo, 
en la aduana más próxima á la' circunscripción minera 
en que esté ubicada la mina ó en cualquiera Oficina Na- 
cional de . recaudación, cuando así lo dispusiere el Ejecu- 
tivo Federal. Si la concesión estuviere situada en el 
Distrito Federal, los impuestos se pagarán en la Tesore- 
ría Nacional. La oficina en que se efectúe el pago otor- 
gará un recibo por duplicado debiendo el interesado remi- 
tir' al Ministerio de Fomento uno de los ejemplares de di- 
cho recibo, en comprobacióii de haber satisfecho el impues- 
to. Si los interesados no remitieren el referido duplicado 
á dicho Ministerio, éste no reputará válidos los pagos que 
hubieren efectuado. 

Los Guardaminas ó quienes los representen, y en su 
defecto la primera autoridad civil de la localidad, cuidarán 
. de que se hagan efectivos dichos impuestos. 

Art. 98. El Ejecutivo Federal, tomando en considera- 
ción la protección que se deba dar alas Empresas mine- 
ras para el desenvolvimiento de la industria en el país, 
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podrá exonerar de derechos arancelarios, siempre que lo 
erea conveniente, la introducción de las maquinarias, úti- 
les y enseres, qne se necesiten para el desarrollo de dicha» 
empresas; y toda clase de matertes explosivas y sus acce- 
sorios. Estas últimas, sometiéndose á las disposiciones y 
leyes vigentes sobre la materia ; debiendo los dueños de 
minas construir polvorines, á diez metros de profundidad 
por lo menos, cuyos techos deberán llegar un metro más . 
abajo de la superficie y deberán establecerse, por lo me- 
nos, á quinientos metros de las poblaciones ó contros mi- 
neros á fin de evitar todo peligro. . También podrá exo- 
nerar de derechos el acero octógono para barrenos. 

Art. 99. La concesión minera, su superficie, edifíciot^^ 
maquinas y sus demás dependencias y anexidades, respon- 
derán en primer término del cumplimiento del pago do 
los impuestos establecidos en esta Ley; y por el pago de 
los derechos de introducción que hayan causado las im- 
portaciones exoneradas de conformidad con el artículo an- 
terior, cuando no so hubieren destinado á la explotación 
de las minas los efectos introducidos, ó cuando las mi- 
nas no se hubieren puesto en explotación eii el término 
prescrito por la Ley. 

TÍTULO XI 

Ue las condiciones para el laboreo de las minas» 

Art. 100. Cada Estado de los que componen la Unióny 
cada Territorio Federal, así como también el Distrito Fe- 
deral, constituye una circunscripción minera, subdividida 
en tantos Distritos mineros, cuantos sean los que compo- 
nen el Estado ó Territorio ó Distrito Federal. 

Art. 101. Los dueños ó administradores de minas 
están obligados á mantener bien ventiladas las labores 
que se efectiVan, de manera que los operarios no se aho- 
guen ni se sofoquen por la aglomeración ó retención de 
gases ó de miasmas, ó por las infiltraciones ó acumulacio- 
nes de agua. 
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Art. 102. Los coucesionarios están obligados á asegu- 
rar los cielos y paredes ó costados de las labores de trán- 
sito y de arranque por medio de enmaderamientos y muros 
de desmontes, según lo escijan la blandura ó consistencia 
de la roca, ó la naturaleza del criadero. 

Art. 103. Si por no tener el dueño de una explota- 
ción de minas debidamente habilitados los trabajos de de- 
sagües, alguna mina agena sufriere perjuicios, estará obli- 
gado á repararlos, según la estimación que de ellos hagan 
tres peritos nombrados, uno por cada una de las partes, y 
otro, por el Jefe Civil de la localidad. 

Art. 304, Las escaleras colocadas en los piques, ó 
tiros, ó barrancos para el tránsito, tendrán las condicio- 
nes convenientes para la seguridad de los operarios, 

Art. 105. Si los trabajadores tuvieren que bajar á 
las minas por pique, en carros, jaulas ó tinas, los empre- 
sarios emplearán cables de primera calidad y usarán ' los 
aparatos de seguridad necesarios para evitar accidentes. 

Art. 306. Si por accidente ocurrido en una minase 
hubiere causado la muerte ó heridas á uno ó más indivi- 
duos, se. les pagará á los interesados sus perjuicios; y 
caso que no se^entiendan las partes en el monto de ellos, 
se fijará por tres expertos, nombrados en la misma forma 
que se indica en el artículo 103. 

Art. 107. Las compañías mineras están obligadas á 
llevar sus libros en castellano y con arreglo á las forma- 
lidades establecidas en el Código de Comercio. 

TÍTULO XII 

Be los funcionarios. 

Art. 108. En la capital de la República habrá un 
Inspector Técnico do Minas, el cual montará, por cuen- 
ta del Gobierno Federal, una oficina en toda forma que 
contenga los planos topográficos, planos subterráneos ó 
mineros y planos geológicos de las circunscripciones ó Dis- 
tritos, una colección de todos los minerales que se expío- 
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rau y explotau, como también los aparatos y reactivos de 
CDsayar mÍDerales; visitará las demarcaciones ó Distritos 
mineros que fueren creándose, siendo de su obligación le- 
vantar la carta geológica y mineralógica de cada uno de 
ellos, con todas las anotaciones que. le sugiera el estudio 
que previamente debe hacerse. 

Siempre que el Ejecutivo Federal lo juzgare conve- 
niente, este empleado visitará las minas de la República 
que estén en explotación, y tomará nota circunstanciada 
de los métodos que se empleen para el laboreo subterrá- 
neo y de los ensayos de los diversos minerales, debiendo 
redactar un informe correspondiente á cada circunscrip- 
ción, que exprese su estado general, las mejoras de que 
sean susceptibles y los vicios que deban corregirse en 
bien de la industria minera. Mientras ejerza el empleo, no 
podrá ser empresario, ni adí^uirir ninguna especie de de- 
recho en las minas de la Kepiiblica, sea cual fuere la na- 
turaleza de éstas. 

Art. 109. El Inspector Técnico de minas tendrá un 
libro esjieeial, según lo prescrito en este Código, donde 
llevará un registro numerado de todas las concesiones 
mineras en descubrimiento, exploración y explotación, de 
las concesiones caducas, con los nombres de sus dueños 
primitivos ó actuales, el lugar de su situación y demás 
indicaciones relativas á ellas. Igualmente conservará las 
copias certificadas que se le envíen de los títulos expe- 
didos y de los planos correspondientes; hará el plano ge- 
neral de todas las concesiones mineras adjudicadas en la 
Eepública y el catastro de esas propiedades. 

Art. lio. El Director ó representante de una mina 
deberá poner á disposición del Inspector Técnico los me- 
dios y modos necesarios, cuando los solicite, parainspec-, 
cionar los trabajos de ella. Deberá, asimismo, exhibirle 
los planos, rol de trabajadores y demás datos que puedan 
servir para formar completo conocimiento de la explo- 
tación. 

También pondrán á disposición del empleado que 
designe el Ejecutivo Federal ó del Gruardaminas, sus li- 
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bros de cuentas para verificar la exactitud de las liqui- 
daciones y pagos mensuales. Si por el examen de los di- 
chos libros se comprobare que alguna empresa está de- 
fraudando el Tesoro Público, los indiciados de fraude pa- 
garán una multa diez veces mayor que el fraude cometido 
y serán, además, puestos á disposición de los Tribunales 
ordinarios para el juicio correspDudiciite. 

El Director ó representante de la explotacóin minera 
pasará meusualmente al Guardaminas, y éste cuidará de 
que así se haga, un informe detallado en que se ex- 
prese : la cantidad de oro producido : número de tone- 
ladas de ganga trituradas ó beneficiadas: número de 
obreros empleados y su>nacionalidad : número de tone- 
ladas de carbón de piedra consumidas ó caballos, ú ho- 
ra de energía eléctrica empleados ; costo de luces y di- 
namita gastada. Este informe lo pasarán los Guarda- 
minas al Ministro de Fomento, después de que lo hayan 
verificado con los libros de la empresa, para que sea 
conservado en el archivo del Insi)ector Técnico de Mi- 
nas y sirva de base para el servicio estadístico de este 
ramo de la riqueza territorial j ^y para que sirva tam- 
bién de comprobante en la verificación de las cuentas 
presentadas jiara el pago del impuesto. 

Art. 111. Cuando de la inspección ó visita practi- 
cada en una mina por el Inspector Técnico, resultare 
que la vida de las personas ó la seguridad de las ex- 
plotaciones ^puedan estar comprometidas por cualquier 
motivo, el mencionado funcionario dictará las medidas 
conducentes para hacer desaparecer las causas del peligro. 
En caso de reclamación se oirá á tres ó más Ingenieros, 
nombrados por la primera autoridad civil del lugar, á 
costa de los interesados, debiendo dicho funcionario, de 
acuerdo con la opinión del mayor número de Ingenieros 
que oiga, resolver la reclamación en el menor tiempo 
posible. 

Cuando el Inspector Técnico de Minas no tuviere 
manifiestamente razón, será responsable de los perjui- 
cios que se hayan ocasionado al dueíío de la mina por 
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razón do la8 medidas quo hubiere dictado; mas, si del 
informe de los Ingenieros resultare que hay peligro in- 
minente, se ordenará la suspensión provisional de los 
trabajos, no obstante cualquier reclamación. 

Art. 112. Para el servicio administrativo de las mi- 
nas habrá en cada circunscripción minera un Guarda- 
minas, y, en caso de no haberlo, se nombrará provisio-, 
nalmente, por la primera autoridad civil del Distrito, 
un perito competente en minas para que cuide del cum- 
plimiento de esta Ley. 

Art. 113. El Inspector Técnico do Minas y los Guar- 
damiiias, deberán intervenir, además, en las demarcacio- 
nes de concesiones ó pertenencias cnando haya motivo 
para dudar de la exactitud de sus demarcaciones, .y en 
todos aqnellos actos y reclamaciones de los mineros que 
puedan afectar la propiedad de la Nación sobre las mi- 
nas, ó su interés «lirecto en las explotaciones. 

Art. 114. Para ser Inspector Técnico de Minas se 
necesita ser Ingeniero y químico graduado; para ser 
Gnardaminas se necesita ser mayor de edad y tener co- 
nocimientos prácticos que comprobará ante el Inspector 
Técnico de Minas. 

Los nombramientos de Insx)ector Técnico y Guarda- 
minas competen al Poder Ejecutivo, por medio del Mi- 
nistro de Fomento.^ El Inspector Técnico estará á las 
órdenes iimiediatas de dicho Ministerio, residirá en la 
ca¡)ital de la Eepública y gozará del sueldo que le asig- 
ne la Ley de Presupuesto, siendo sus gastos de viajes 
sufragados por el Ejecutivo Federal. 

Art. 115. Los Gnardaminas gozarán de la asigna- 
ción mensual de trescientos bolívares y tendrán derecho 
á cobrar los emolumentos siguientes : 

Por asistir al acto de posesión provisoria de cada 
mina, cien bolívares. 

Por conocer y dictar sentencia en un juicio admi- 
nistrativo de oposición, ^ciento cincuenta bolívares. ■;] 7: 
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Por verificar, sobre el terreno, el plano de cada 
concesión y visar tres ejemplares de él, sesenta bolí- 
vares. 

Por intervenir en la demarcación de una mina y 
en todos aquellos actos y reclamaciones de dichas con- 
cesiones que puedan afectar derechos tanto de la ila- 
ción, como de particulares, cien bolívares. 

Por certificar que una mina se encuentra en explo- 
tación, cien bolívares. 

Por intervenir en las dificultades que se susciten 
entre los trabajadores y los dueños de las mi rías y ve- 
lar por los intereses de ambas partes, diez bolívares dia- 
rios mientras se requiera su intervención en el asunto. 

Además, para cada diligencia en que deba interve- 
nir el Guardaminas se le suministrarán, por el interesa, 
do, los alimentos y caballería necesarios. 

Art. 116. Eij los casos de dificultades con los tra- 
bajadores, el Guardaminas inquirirá las causas de ellas, 
y si amistosamente no pudiere allanarlas, se ceñirá á ve- 
lar por los intereses de ambas partes, y cuando sea ne- 
cesario, x>ara la conservación del orden público en la 
iniua y su vecindario, solicitará el apoyo de la autori- 
dad civil inmediata, la cual deberá dárselo. 

Art. 117. El Ejecutivo Federal establecerá en la ca- 
l)¡tal de la República una escuela de minas, en la cual 
se ensenarán todas las materias consiguientes á ese ramo 
y conducentes á formar buenos Ingenieros dé Minas, que 
propendan eficazmente al desarrollo de esta industria. 

TÍTULO XtlI 

Policía de las minas. 

Art. 118. En los Distritos mineros, la iiolicía que 
dependa de las autoridades del Estado, Territorio ó del 
Distrito Federal, estará en el deber de prestar apoyo 
inmediato al Inspector Técnico y á los Guardaminas, 
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siempre que lo soliciten, para el cumpliiniento y ejeca- 
ción de las funciones gue tienen atribuidas. 

Por regla general, las nrinas deben explotarse con- 
forme á los preceptos del arte y do modo que garanti- 
cen la vida de los peones y operarios, conformándose, 
en cada caso especial, á las -disxiosiciones que 'dictare la 
Superintendencia y sin prescindir de lo siguiente : 

1** Toda mina en explota<5¡ón debe tener las comu- 
nicaciones necesarias con el exterior, para la ventilación 
y para la extracción de los materiales, lo mismo que 
para la ñícil entrada y salida de los trabajadores. 

2? Cuando la entrada y salida haya de hacerse por 
un pozo vertical, deberá dividirse éste en pisos de cin- 
co en cinco metros, que se comunicarán entre sí por 
escaleras; i^ero de modo que el pié de cada una tenga 
un descanso por donde no pueda pasar una persona i\ 
objeto que por ella ruede. 

3" Cuando las labores se hagan en terrenos delez- 
nables ó flojos, deberán, además, asegurarse con made- 
ras que de tiempo en tiempo se revisarán para reponer- 
las, cuando lo exijan la solidez que aquéllas debíiu tener. 

4** Los pilares naturales que sirven para el soste- 
nimiento de una mina,,, no podrán quitarse sino á con- 
dición <le reemplazarlos con otros artificiales, capaces de 
sustituir los naturales. 

En los trabajos do explotación de minas, se divi- 
dirá el día de veinte y cuatro horas, en tres guardias, 
asi: de 6 a. m. á 2 p. m. de 2 p. m. á 10 p. m; y 
de 10 p. m. á 6. a. m., empleándose en cada una de 
esas guardias el número suficiente de trabajadores, ca- 
X)orales y directores, los cuales deberán ser hombres y 
en ningún caso mujeres ó niños menores de quince años. 

Art. 119. Queda prohibido á los mineros poner ba- 
rrenos ó 'tiros en roca ó ganga, agujeros ü hoyos, que 
hayan sido antes cargados ó tirados. 

Queda prohibido á los mineros que trabajan en ga- 
lerías ó niveles, túneles ó socavones», cruceros, cbiflonei 
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y estopes^ limpiar sus respectivos puestos, lanzando el 
mineral á un nivel iuferior, sin dar anticipado aviso á 
los obreros que se encuentren en él. 

Los toques de ordenanza en una mina para anun- 
ciar que debe pasarse la tina ó carro, subir mineral ó 
bajarlo y anunciar que sube ó baja alguna persona, ó 
que ha habido alguna desgracia en la mina, se indicarán 
por medio de un timbre, colocado en la parte superior 
del pozo ó tiro y del cual penderá un alambre que 
pasa por las distintas plataformas, colocadas en las la- 
bores de tránsito. Estas señales son : una sola camx)a- 
nada, indica que debe pararse la tina ó carro ; dos gol- 
pes de campana, es señal de bajada^ tres goli^es es s€í^- 
Sal de subida 5 cuatro campanadas, significa que debe 
subirse ó bajarse lentamente y con precaución 5 y cinco 
golpes de campana, denotan aviso de haber ocurrido des- 
gracia ú otro accidente grave en la mina. 

Queda prohibido en absoluto la entrada ó bajada á 
las galerías ó excavaciones y demás labores mineras, lo 
mismo que á los' molinos y máquinas de beneficio, á to- 
do el que. no sea dueño, director del trabajo ó jornalero, 
salvo permiso de la empresa. 

Se exceptúan el Inspector Técnico de Minas y el 
Gruardaminas de la respectiva circunscripción, quienes 
pueden entrar siempre que lo juzguen conveniente. 

Art. 120. La policía en las minas corre á cargo del 
Director de la mina, pero su autoridad no se extenderá 
más allá de los límites de su concesión minoa y, para 
proceder, pedirá auxilio á las autoridades territoriales, 
que lo prestarán en obsequio del buen servicio de las 
minas, y podrá ocurrir á las autoridades de la localidad, 
en todo caso en que el procedimiento no esté compren- 
dido en la esfera de sus facultades. 

Las minas están sujetas á facilitar la ventilación 
de las contiguas que lo necesiten, y á permitir el paso 
subterráneo de las aguas cuando esto sea indispensable, 
lo cual presupone indemnización de perjuicios á justa 
regulación de peritos. 
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Las servidumbres de que sb ba hablado se entien- 
den establecidas para los trabajos subterráneos, pues en 
cuanto á las servidumbres en la superficie, regirán las 
disposiciones de este Código. 

TÍTULO XIV 

Disposiciones generales. 

Art. 121. Ningún traspaso de concesión minera po- 
drá efectuarse, ni será válido, sin previo permiso del 
Ejecutivo Federal; y bajo ningún concepto podrán ha- 
cerse trasi>a80s á Gobiernos ó Estados extranjeros, ni 
ser éstos admitidos como socios siendo nula, y de nin- 
gún valor cualquier estipulación que se pacte en este 
sentido, y caducando desde luego de derecho. 

Art. 122. Los Eegistradores de los Distritos donde 
estén ubicadas las concesiones, inmetliatamente que re- 
gistren los títulos definitivos, enviarán, oficialmente, co- 
pia certificada de ellos al Ministro de Fomento y al 
Inspector Técnico de Minas. 

Art. 123. El Ministro de Fomento, por medio del 
Director de la Eiqueza Territorial, hará establecer un 
Eegistro, en libros especiales, donde se anotará el nom- 
bre de la persona que haya adquirido una con<*e8Íón, 
el Distrito, Municipio ó Parroquia del Estado, Territorio 
ó Distrito Federal, donde esté ubicada, la fecha en que 
fue dada la posesión, el nombre que se le haya dado 
á la mina, los linderos que la encierren y las dimen- 
siones, número de hectáreas ó largo de cada lado del 
cuadrado que tenga, para los efectos del cobro de los 
derechos. 

Art. 124. El Ministro de Fomento, Inspector Técnico 
de Minas, Presidente de Estado, Gobernador de Terri- 
torio y del Distrito Federal, Registradores y Jefes de 
Distritos, Municipios y Parroquias, cuidarán de llenar 
estrictamente todas las obligaciones que les impone esta 
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Ley y velarán sobre los libros de Begistro que deben 
llevarse de conformidad con este Código. 

Art. 125. Los libros de Begistro qae llevará el Jefe 
del Municipio ó Parroquia, serán rubricados en todos sus 
folios por el Jefe del Distrito y por su Secretario; los 
que lleve el Jefe del Distrito serán rubricados por el 
Presidente del Estado, Gobernador del Territorio ó del 
Distrito Federal ; V los del Inspector Técnico de Minas 
por el Ministro de Fomento, Y cada uno de ellos debe 
tener en su principio, una nota ñrmada por quien deba 
rubricarlo, en que se haga constar el numero de folios 
de que se compone. 

Art. 126. Los Superintendentes ó Directores de las 
minas, formularán los reglamentos interiores á que de- 
ben estar sometidas las empresas, en los cuales se de- 
terminarán las horas de trabajo de los mineros y demás 
empleados, los salarios, los días do pago y el precio de 
los artículos de primera necesidad, cuando el^ueño de 
la mina lo prevea por sí ó por medio de un tercero. 

De esos reglamentos se fijarán tres en los lugares 
más públicos de la Oficina y se enviará un ejemplar al 
Gnardaminas de la circunscripción ; otro á la Inspecto- 
ría Técnica de Minas, y otro al Ministerio de Fomento. 

§ único. En todo contrato que el Ejecutivo Federal 
híciere^^con particular ó compañía, deberán ir expresos 
los artículos 18 y 121 del presente Código de Minas. 

TÍTULO XV 

Disposiciones transitorias. 

Art. 127. Todos los títulos definitivos de concesio- 
nes de minas, de veta ó filón, y los contratos celebra- 
dos con el Ejecutivo Federal, para la explotación de 
oro corrido dé-^aluvión que se encuentren en su fuerza y 
vigor, expedidos de conformidad con las disposiciones de 
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-so- 
las leyes vigentes en el momento de su expedición, qne- 
dan revalidados, adaptados y sometidos á las prescrip- 
ciones de este Código desde la fecha de su promulgación. 

Los daefios de títalos definitivos de veta ó filón, y 
los de los contratos celebrados para la explotación de 
oro corrido de alnvión á que se refiere este articulo 
deberán, para los efectos de la parte final del artículo 
109, consignar en el Ministerio de Fomento un plano 
topográfico de su propiedad minera, levantado por Inge- 
niero ó Agrimensor venezolano y verificado por el Goar- 
daminas respectivo, á la misma escala y bajo las mis- 
mas condiciones que determina el artículo 40 ; debiendo 
dicha consignación efectuarse dentro de los seis meses 
después de que principie á regir este Código; de lo 
contrario pagarán una multa de cinco mil bolívares, y 
en este caso, se mandará á levantar el plano por el 
Ministerio de Fomento. 

Art. 128. Los dneüos de los títulos de minas expe- 
didos de conformidad con las disposiciones de las leyes 
vigentes, en la fecha de su expedición, que no hubieren 
satisfecho los impuestos y multas correspondientes, ni 
hubieren puesto en explotación sus minas, no tienen de- 
recho á los beneficios del artículo anterior, y sus títulos 
quedan de hecho caducos, así como los contratos cele- 
brados con el Ejecutivo Federal para la explotación de 
oro corrido de aluvión, cuyos trabajos no hubieren prin- 
cipiado en los plazos estipulados. 

Art. 129. Las concesiones caducadas conforme á las 
leyes por que fueron concedidas, y que, por razón de 
dicha caducidad, hayan sido denunciadas por un tercero 
y concedida á éste la propiedad, sin oposicióu de su 
antiguo poseedor, pertenecen al nuevo concesionario que 
es su legítimo dueño. 

En cuanto á las acusaciones que ya tengan título 
provisorio y que, en consecuencia, se encuentren en es- 
tado de obtener el título definitivo, se les expedirá éste 
de conformidad con las prescripciones del presente Código. 

§ único. Se declaran válidas las acusaciones de mi- 
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nas que hoy están en estado de sastauciación, debiendo 
los interesados formar sus expedientes al tenor de la 
tramitación qae prescribe el presente Código. 

Art. 130. A los efectos de la revalidación y adap- 
tación, el Ministro de Fomento, tan pronto como lesea 
presentado el títnlo de propiedad de una concesión mi- 
nera, le pondrá al pié al referido título una nota que 
diga: '^Bevisado, ratificado y adaptado (fecha tal,) para 
los efectos legales del Código de Minas vigente, y ano^ 
tado en el Registro correspondiente. El Ministro de Fo- 
mento" 

Este título será registrado tanto en la Oficina res- 
pectiva del Ministerio de Fomento, cuanto en la Ins- 
pectoría Técnica de Minas y en el Registro del lagar 
en donde esté situada la concesión. 

JDisposicioties Únales. 

Art. 131. Un ejemplar de la edición oficial de este 
Código, firmado por mí, refrendado por el Ministro de 
Fomento y sellado con el sello del Ejecutivo Federal, 
servirá de original, y será depositado y custodiado en 
el Archivo de este Despacho. 

Art. 132. Este Código empezará á regir el 19 de 
abril de 1904 y desde esa fecha quedará derogado el 
Código de Minas sancionado el 29 de marzo de 1893 y 
todas las disposiciones que se hayan dado sobre la ma- 
teria. 

Art. 133." Dése cuenta al Congreso Nacional en su 
próxima reunión por el Ministro del Ramo. 

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo 
Federal, y refrendado por el Ministro de Fomento, en el 
Palacio Federal de Caracas, á 23 de enero de 1904.— 
Año 93** de la Independencia y 15*^ de la Federación. 

CIPRIANO CASTRO. 
Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

R. Garbieas Guzmán. 
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EL CONGEBSO 
J)E LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta : 

Artículo único. Se aprueba eu todos sus Títulos y Ar- 
tículos el GÓDiao DE Minas decretado por el Presidente 
Oonstitucional de la República el 23 de euero de 1904. Eu 
tal virtud, este Código empezará á regir el 19 de abril de 
1904 ; desde esa fecha quedará derogado el Código de Minas 
sancionado el 29 de marzo de 1903, y todas las disposiciones 
que se hayan dado sobre la materia. 

Dado eu el Palacio Legislativo á los veinticuatro días 
de marzo de 1904. — Año 93? de la Independencia y 46? déla 
Federación. 

(L. S.) 

El Presidente de la Cámara del Sonado, 

SANTiAao Bbigeño. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

José laNAcio Lab^ís. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

R, Castillo Chapellín. 

El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente PimenteL 



RESOLUCIÓN 

por la cual se reglamenta la adquisición y ex- 
plotación de las minas de asfalto, petróleo 
betún, brea betuminosa y otras sus- 
tancias semejantes. 
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Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Fomento. — 
Dirección de Eíqaeza Territorial, Agricultura y Cría.-^ 
Caracas : 21 de junio de 1904.— 93? y 46*» 

Resuelto : 

£1 Ejecutivo Fe<leral, de conformidad con el parágrafo 
único del artículo 5® del Código de Minas vigente, resuelve 
reglamentar la adquisición y explotación de las minas de 
asfalto, petróleo, betún, brea betuminosa y otras sustancias 
semejantes, en la forma siguiente: 

Art 1? Las concesiones minieras de asfalto, petróleo, 
betún, brea betuminosa y otras sustancias semejantes, que 
para la fecha de la promulgación del expresado Código, se- 
gún las disposiciones establecidas en él, se encontraron en 
toda su fuerza y vigor y fueron otorgadas de conformidad 
con las leyes vigentes en el momento de su expedición, que- 
dan revalidadas y adaptadas al Código de Minas aprobado 
por el Congreso Nacional, el 24 de marzo del año en curso. 

Art. 2? Las concesiones de que trata el artículo ante^ 
rior, quedan sometidas á todas las disposiciones que esta* 
blece el citado Código para las minas de veta ó filón, con 
excepción de aquellos preceptos que se refieren á su re- 
adquisición en caso de que se declare la caducidad de ellas; 
pues entonces se adquirirán conforme á lo dispuesto en la 
presente Eesolucióu. 

Art 3? Cada tonelada de asfalto, petróleo, betún, brea 
betuminosa y otras sustancias semejantes que se exporte 
por las Aduanas de la República pagará, además de los im- 
puestos y multas que señala el Código de Minas, cuatro bo- 



— sa- 
livares como derechos de exportación. Qaedan excluidos 
de este derecho el asfalto y dem&s sastancias arriba expre- 
sadas qae se exporten en virtud de contratos celebrados 
con el Gobierno Nacional y ya aprobados i>or el Congreso 
de la República, y los que en adelante celebre el Ejecutivo 
Federal, en virtud de esta Besoluci6n ; pues en este caso los 
particulares ó compañías, pagarán los derechos que les se- 
ñalen sus respectivos contratos. 

Art. 4? En lo porvenir, las minas de asfalto, petróleo, 
betún, brea betuminosa y otras sustancias semejantes, se 
otorgarán por contratos especiales que celebrará el Ejecu- 
tivo Federal, en los cuales se estipularán los derechos que 
paguen los contratistas y las utilidades que obtenga por su 
explotación el Fisco Nacional, quedando establecido, desde 
ahora, que todo contratista deberá pagar, como minimun, al 
Gobierno de la República, el veinticinco por ciento (25 p§ ) 
del producto líquido de la explotación de dichas minas. 

Los contratos á que se refiere el presente artículo se 
considerarán como títulos especiales de minas y, de con- 
siguiente, no tendrán que ser sometidos en lo venidero á la 
consideración del Congreso Nacional. 

Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal, 

Abnaldo Mobalbs. 



DECRETO 

por el cual se dispone que los yacimientos 6 
minas de carbón mineral extistentes en el 
territorio de la República serán explo- 
tados en lo sucesivo por el 
Ejecutivo Federal. 



GBNBBAL OIPEIANO CASTRO, 

PBESIDENTE PBOTIOIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
VENEZUELA, 

JSn nao de las atribuciones que me confirió el Congreso 
l^acional el 28 de abril de 1902, las cuales faeron ratificadas 
por aquel Alto Cuerpo el 7 de abril de 1903 y el 16 de abril 
del presente ano, 

Decreto : 

Art. 1? Todos los yacimientos ó minas de carbón mi- 
neral existentes en el Territorio de la Sepública serán en lo 
sucesivo explotadas por el Ejecutivo Federal. De consi- 
guiente no se expedirán nuevos títulos definitivos para las 
expresadas minas. 

Art. 2® Este Decreto respeta los derechos ya adquiri* 
dos por títulos definitivos de concesiones del citado mineral, 
que se encuentren para esta fecha en toda su fuerza y vigor 
legales. 

Art. 3"" Por Besoluciones especiales se reglamentará 
la forma en que el Ejecutivo Federal explote las susodichas 
minas de carbón mineral. 

itrt. 4? El Ministro de Fomento queda encargado de 
la ejecución de este Decreto. 

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo l!7a- 
cional y refrendado por el Ministro de Fomento, en el Pala- 
cio Federal, en Caracas, á veinte de agosto de mil novecien- 
tos cuatro. — Año 94"* de la Independencia y 46'' de la Fede* 
ración. % 

(L. S.) 

CIPRIANO CASTRO. 
Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 
(L. S.) 

ABNAX.DO MOBALES. 
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LEY DE TIERRAS BALDÍAS 



EL CONGRESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta: 

CAPÍTULO I 

De las Tierras Baldías. 

Art. 1** Son terrenos baldíos : 

I"" Los que estando situados dentro de los límites de 
la Naciónj^arecen de legítimo dueño, es decir que no perte- 
necen á egidos ó á' corporaciones ni á personas particu- 
lares 5 y 

2** Los que reivindique la Nación conforme á derecho 
y á las disposiciones especiales contenidas en la presente 
Ley. 

Art. 2° El Ejecutivo Federal hará formar el catastro 
de las Tierras Baldías, y, á tal efecto, dictará todas las re- 
glas que han de seguirse en su formación y designará las 
comisiones que deban levantarlo, para lo cual atenderá á la 
división territorial que tenga la Eepública. 

Art. 3^ Los Presidentes y todas las demás autorida- 
des civiles de los Estados están en la obligación de prestar 
al Ejecutivo Federal todo el concurso que éste haya menes- 
ter para levantar el catastro de las tierras realengas ó bal- 
días, cumplir sus disposiciones y rendirle los informes que 
les exija. 

Art. 4® Dentro de los seis meses siguientes á la pro- 



— 64 — 

malgacióQ de la presente Ley, los Jefes Civiles do los Dis- 
tritos informarán á los Presidentes de los Estados, qnienes 
á su vez, lo comunicarán al Ejecutivo Federal, sobre los si- 
guientes puntos : 

I"" Si hay tierras baldías dentro de los límites del Dis- 
trito; 

2? A^ué viento y á qué distancia de la cabecera del 
Distrito están situadas ] 

S"" Si se conocen ó nó sus límites, y en el primer caso, 
cuáles son ; 

4? Si son de agricultura ó de cría, ó propias para 
éstas, ó únicamente aplicables á Empresas Mineras. 

§ 1** Siendo de agricultura, si son llanas ó montañosas, 
si son ó nó de regadío, y qué plantas se producen, determi* 
nando las diversas especies de maderas y de frutos que exis- 
tan ó que puedan cultivarse. 

§ 2? Siendo de cría, cuáles son sus pastos y qué clase 
de ganados puedan criarse en ellas. 

5^ Si están ó no cultivadas ó empleadas en algún uso 
público ó privado. 

§ único. Estando cultivadas, qué clase de cultivos y 
cuáles son sus dueños. 

6"" Si hay vecindarios ó casas aisladas ; 

T" Si tienen ríos, caños ó lagunas, el caudal de aguas 
que tengan, y si son permanentes y navegables por buques 
de remo, vela ó vapor j y 

8"* Su temperatura, fertilidad, condiciones geológicas, 
higiénicas y demás circunstancias especiales de la localidad, 
y todo aquello que pueda contribuir al conocimiento del 
destino que pueda dárseles. 

§ 1^ En el catastro que se forme, todas estas circuns- 
tancias deben quedar bien' determinadas por los encargados 
de levantarlo. 

§ 2^ Corresponde al Ejecutivo Federal requerir el 
cumplimiento de esta disposición. 

Art, 5** Los Jefes Civiles de los Distritos, para la ma- 
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yor exactitud de sus informes, exigirán todas las noticias 
que estimen convenientes de los Registradores, Concejos 
Municipales, Juntas Comunales, Autoridades subalternas 
y de los vecinos m^s inteligentes de cada lugar. Estas noti- 
cias se exigirán por escrito y se agregarán al expediente 
informatorio que debe enviarse á los Presidentes de los 
Estados. 

Art. 6** Si los Jefes Civiles de los Distritos tuvieren 
dudas sobre la naturaleza del terreno, es decir, si es baldío 
6 de propiedad particular, así lo liarán constar en el respec- 
tivo expediente, ex^iresando los motivos justificados de 
dicha duda. 

Art. 7** Los Presidentes de los Estados remitirán al 
Ministerio de Fomento dentro de los treinta dias siguientes 
á su recibo, copia legalizada de los informes ó expedientes 
que les hayan enviado los Jefes Civiles de los Distritos, de- 
jando archivados los originales -, y agregarán á aquella co- 
pia las observaciones que estimen convenientes para escla- 
recer los puntos dudosos é ilustrar el criterio del Gobierno 
nacional. 

Art. 8** Luego que se reciban los informes en el Mi- 
nisterio de Fomento, el Gobierno Nacional declarará baldías 
aquellas tierras que resultaren serlo, sin ningún género de 
duda^ conforme á esta Leyj y para la averiguación de aque- 
llas respecto de las cuales haya duda, dispondrá que nov el 
respectivo comisionado, se promueva lo conveniente ante 
los Tribunales competentes. 

Art. 9? El Ejecutivo Federal dictará todas las medi- 
das que crea necesarias para la averiguación de las tierras 
llamadas realengas que haya en la Eepública que no estén 
legítimanfente poseídas, y procederá á reivindicarlas con- 
forme á derecho. A este efecto, queda facultado para desig- 
nar las personas que deban gestionar lo conducente quienes 
lo verificarán de acuerdo con las instrucciones que reciban 
del Ministro de Fomento. Este funcionario debe antes de 
disponer que se instaure el juicio de reivindicación corres- 

5 
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pendiente procurar una conciliación bajo las condicione» 
-más equitativas. 

Art 10. Los denunciantes de tierras realengas ó bal- 
días que el ijjecntiyo Federal reivindique para la libación en 
viitud de sentencia ó >x)ncilíación, tienen derecho á que se 
les expida título de propiedad por la quinta parte del 
terreno adquirido. 

Art. 11. Las tierras declaradas baldías en virtud de 
reivindicación promovida por el Ejecutivo Federal, quedan 
incorporadas al dominio y propiedad del Estado en cuya 
jurisdicción se encuentren, y, desde luego sometidas á las 
disposiciones de la presente Ley. 

CAPÍTULO II 
Administración y aplicación de las Tierras Baldías. 

Art. 12. La administración de las tierras baldías, cu- 
yo dominio y propiedad corresponde á los Estados, confor- 
me á las disposiciones constitucionales vigentes, corre á 
cargo del Ejecutivo Federal, determinándose las que perte- 
necen á cada uno de aquéllos por los límites que fija ó fijare 
la Ley de División Territorial de la Eepública. 

Art. 13. Las tierras baldías pueden arrendarse, ven- 
derse ó adjudicarse gratuitamente conforme á las prescrip- 
ciones de esta Ley. 

Art. 14. Queda facultado el Ejecutivo Federal como 
administrador de los terrenos baldíos para destinarlos ra- 
cional y equitativamente: 

1° Al establecimiento de colonias agrícolas ó mineras, 
según lo exija el desarrollo de la riqueza territorial ; 

2? A la protección que deba darse á la reducción y 
civilización de indígenas ; 

3» A la inmigración, y á este efecto el Ejecutivo Fede- 
ral podrá, conceder á los inmigrados terrenos baldíos con- 
forme á la Ley de la materia ; 

4? Al fomento y construcción de los ferrocarriles, ce- 
diéndoles los que sean indispensables para su establecí- 
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miento y conservación. Estas concesiones no podrán exce- 
der de cincaenta metros de ancho á ano y otro lado de la 
línea y mil de longitud, por cada dos mil metros de linea 
férrea; debiendo quedar, por consiguiente, una faja igual 
de terreno de propiedad del Gobierno entre una y otra con- 
cesión ó sea alternativamente. 

5^* Al fomento de las industrias agrícola, pecuaria y 
minera y á la protección de todas las empresas particulares 
de reconocida utilidad que se establezcan para la explota- 
ción de dichas industrias ; y con este fin puede el Ejecutivo 
Federal expedir título de arrendamiento, venta ó adjudica- 
ción gratuita á favor de la persona ó personaH que así lo 
soliciten, y siempre que se sometan á las prescripciones de 
esta Ley. 

Art. 15. En las adjudicaciones de tierras baldías que 
haga el Ejecutivo Federal, en conformidad con el artículo 
anterior, se observarán las siguientes reglas: 

1*^ Los terrenos para la explotación de minas serán 
adjudicados con sujeción al Código de Minas ; 

2" En los terrenos baldíos que se cedan á empresas de 
ferrocarriles ó á otras de interés nacional, bastará que se 
exprese su extensión en el contrato respectivo 5 y 

3^ El benefició acordado á los indígenas y á los inmi- 
grados, lo reglamentará el Ejecutivo Federal, con presencia 
délas reglas 2? y 3* del artículo 14 de la presente Ley. 

§ único. En las adjudicaciones ó arrendamientos á fa- 
vor de particulares, conforme á la regla 5* del artículo 14 se 
observarán todos los requisitos jque esta Ley establece. 

CAPÍTULO ÍII 

Del arrenáamienlo de Tierras Baldías. 

. Art. 16. Para obtener en arrendamiento tierras bal- 
días, el solicitante debe ocurrir ante el Presidente del Es- 
tado en que.aquéllas estén situadas, proponiendo su arren- 
damiento con especificación clara y precisa del lugar en que 
estén ubicadas, de los límites que las determinen, del objeto 
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á que piensa destinarlas, es decir, si es para la agricultara 
ó para la cría, si hubiere ó no ocupantes, y aceptando desde 
luego las siguientes esenciales condiciones é indeclinables 
compromisos : 

1" A cultivar dentro de los tres aüos siguientes, con- 
tados desde la fecha del arrendamiento, \tk tercera parte por 
lo menos de las tierras que se soliciten, so pena de que, la . 
coilcesión se revoque en su perjuicio respecto de la parte de 
los terrenos que no estén cultivados en la proporción dicha; 

2'' Establecerse en la tierra arrendada y ocuparla un 
raQo después á más tardar,, á contar de la fecha de la adju- 
dicación, si el terreno fuere para la cría ó pastura, so pena 
vde revocación de la concesión ] y 

3"" Pagar en dinero efectivo los gastos de mensura y los 
que canse la formación del expediente. 

Art. 17. Los Secretarios de los Presidentes de los Es- 
tados anotar<ln al pie de la solicitud, bajo su firma y la del 
interesado, el día y la hora en que se haya presentado ésta; 
y el Presidente del Estado dentro del tercero día, decretará 
la sustanciación del expediente acordando : la mensura de 
las tierras cuyo arrendamiento se solicita, por el agrimen- 
sor que designe la publicación por tres veces del memorial 
presentado, la cual se hará en un periódico del Estado y si 
no lo hubiere, en uno del Estado vecino; la fijación de tres 
carteles en los lugares más públicos de la parroquia en cuya 
jurisdicción se hallen las tierras solicitadas, y la participa- 
ción al Concejo Municipal del Distrito donde estuvieren di- 
chas tierras ubicadas, para que aquél informe, si pertenecen 
ó nó á egidos de alguna población, y la notificación á los 
ocupantes si los hubiere. 

Art. 18. El agrimensor nombrado prestará juramento 
de llenar cumplidamente sus deberes y procederá á levantar 
el plano topográfico que autorizará con su firma, haciendo 
constar en él, no sólo la situación, extensión y límites de la 
tierra mensurada, sino también su conformación, su tempe- 
ratura, su altura sobre el nivel del mar, su calidad, si puede 
'7> no ser de regadío, sus condiciones geológicas y de salubri- 



dad y toda.s las demás circunstancias que sirvan para juz- 
gar con exactitud respecto de su valor y de su'^apHcación. 
§ único. En la mensura se usará de la legua venezo- 
lana con sujeción ai sistema métrico, teniéndose por equiva- 
lente de aquella la extensión de cinco kilómetros cuadrados^ 
6 sean dos mil quinientas hectáreas. 

A.rt. 19. Los carteles de que trafa el artículo 17, serán 
enviados al Jefe Civil de la Parroquia respectiva para su 
fijación : uno en la sala de su Despacho y los dos restantes 
en los lugares más públicos de la población, debiendo devol- 
verlos, pasados veinte días, con la constancia deldía de su 
dicha fijación y de haber permanecido por el indicado lapso 
de tiempo en la sala de su Oficina á la vista del público. 

Art. 20. Deben agregarse al expediente respectivo el 
informe que debe rendir el Concejo Municipal dentro de los 
diez días siguientes, un ejemplar del periódico en que se 
haya publicado la solicitud de arrendamiento y el cartel 
que debe devolver el Jefe ^ivil de la Parroquia, según que- 
da disf^nesto. 

Art. 21. Si ocurriere oposición respecto al dominio y 
propiedad de las tierras que se vsolicitan en arrendamiento 
debe el oponente presentar al Presidente del Estado el título 
en que funda su derecho ; y si dicho funcionario encontrare 
qne aquél carece de eficacia como título de dominio, así lo 
declarará disponiendo que el expediente siga el curso legal 
que le corresponde. En caso contrario se suspenderá el pro- 
cedimiento hasta que se decida la contención ante los Tri- 
bunales de Justicia, por sentencia ejecutoriada, de la que el 
interesado debe presentar copia auténtica para que produz- 
ca sus efectos. / 

§ único. Si la oposición versare meramente sobre lími- 
tes, se practicará el deslinde conforme al Código de Proce- 
dimiento Civil ', y la resolución final sobre aquéllos obrará 
sas efectos, para lo cual debe el interesado presentar copia 
de la sentencia que los determine. 

Art. 22. La clasificación del terreno, es decir^ si es de 
agricultura ó de cría, se hará por dos peritos nombrados 
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uno por e* f reeidente del Estado y otro por el interesado; 
y para él caso de discordia, los mismos peritos nombrarán 
un tercero. Los peritos serán juramentados, 

Art. L*3. JLl máximum ile la acusación de tierras bal- 
días será* de cien hectáreas de terrenos para la agricultura 
y de una legua cuadrada de terrenos para la cría ; pero el 
Ejecutivo Federal, en vista del objeto á que se destinen los 
terrenos acusados y de cualesquiera otras circunstancias 
que abonen á su juicio la solicitud, podrá conceder una 
extensión mayor de la fijada en este artículo. 

Art. 24, El Presidente del Estado en vista del expe- 
diente respectivo informará sobre la conveniencia del arren- 
damiento propuesto y enviará original el expediente al Mi- 
nistro de Fomento, quien si no hubiere objeciones ni reparos 
que hacerle, dictará Resolución por la cual faculte al Presi- 
dente del Estado para celebrar el contrato de arrenda- 
miento. 

§ 1" El contrato se extenderá y firmará ^por duplicado, 

§ 2^ Si el proponente no concurriere á celebrar el con- 
trat*o dentro de los treinta días siguientes á la notificación 
que debe hacerle el Presidente del Estado de la autoriza- 
ción recibida para el efecto, quedará nula é insubsistente 
ipsofacto, la solicitud de arrendamiento. 

§ 3"? El Presidente del Estado deberá enviar al Minis- 
tro de Fomento el expediente relativo á la comisión que se 
le dá, del cual formará parte un ejemplar del contrato. 

Art. 25. La pensión de arrendamiento se pagará por 
anualidades anticipadas á contar del primero de enero de 
cada año, cualquiera que sea la fecha tlel arrendamiento, en 
la forma siguiente: cuatro bolívares por cada hectárea de 
terrenos de labor y ciento veinte bolívares por cada veinti- 
cinco kilómetros cuadrados de terrenos de cría. Este pago 
se hará conforme lo determine el Reglamento respectivo, 

§ único. El arrendamiento se hará por cinco años^^ al 
cabo de los cuales el arrendatario puede optar entre renovar 
el contrato de arrendamiento 6 comprar el terreno; si du- 
rante el último trimestre el arrendatario no hubiere raani- 
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festado su intención de terminar el contrato, se presumirá 
la tácita reconducción por un tiempo igual. ^ 

Art. 26. Al arrendamiento de terrenos baldíos «eran 
aplicables las disposiciones contenidas en la Sección 2"^, § 3? 
del Código Civil que no se opongan á las especiales conte- 
nidas en esta Ley. 

Art. 27. Tendrán preferencia para obtener en arren- 
damiento las tierras baldías : 

!**• El que á la publicación de esta Ley, con ó sin título 
legítimo, tenga en ellas un establecimiento de agricultura ó 
cría, ó haya hecho costas de mensura por haberlas acusado 
antes como baldías, siempre que se cumplan todas las pres- 
cripciones de esta Ley ; y 

2" El solicitante que sin ser poseedor se haya presen- 
tado acusándolas y proponiéndolas primero. 

CAPÍTULO IV 

Be la venta de Tierras Baldías, 

Art. ^. Fuera xle los especiales y precisos casos de- 
terminados en la presente Ley, la propiedad de las Tierras 
Baldías solo podrá adquirirse en virtud de compra y al Eje- 
cutivo Federal corresponde expedir á los compradores, por 
órga,no del Ministerio de Fomento, los respectivos títulos de 
adjudicación, previas las formalidades establecidas en 
esta. Ley. 

§ único. El postulante deberá acreditar previamente 
que es arrendatario de las tierras que i)ropone en compra ; 
y que ha cumplido todas las condiciones preceptuadas en el 
Capítulo III de esta Ley. 

Art. 29. Para adquirir la propiedad de terrenos bal- 
díos el solicitante deberá ocurrir al Ministerio de Fomento, 
proponiendo su compra, acompañando á su solicitud la 
prueba exigida en el artículo anterior y aceptando expresa- 
mente las siguientes esenciales condiciones : 

1* Que no queda la Nación sujeta á responder de sa- 
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neamiento en caso de evicciÓD, ui obligada á poner en pose- 
sión al comprador por linderos determinados ; y 

2" Que se obliga á pagar en la Tesorería Nacional, 
previa orden del Ministro de Fomento, el precio de la venta. 

Art. 30. El Ministro de Fomento, recibida la solicitud, 
ordenará su agregación al expediente de arrendamiento y 
acordará la experticia para el avalúo de l(»s terrenos pro- 
puestos en compra, comisionando al efecto al Presidente del 
.Estado respectivo. 

Art. 31. Los expertos se nombrarán conforme á lo dis- 
puesto en el Capítulo III, y para la estimación que han de 
bacer tendrán en cuenta si las tierras son de agricultura ó 
de crla^ si son ó nó de regadío; su situación, y todas las 
demás circunstancias que puedan determinar el verdadero 
precio venal de ellas. 

Art. 32. La hectárea de tierras de labor será avaluada 
de cqarenta á ochenta bolívares, y la legua cuadrada de te- 
rrenos de cría, de dos mil á cuatro mil bolívares. 

Art. 33. Practicado el avalúo, el Presidente del Esta- 
do devolverá el expediente al Ministro de Fomento, y sí no 
hubiere reparos que hacer decretará la expedición del título, 
previo el pago respectivo, conforme al compromiso mencio- 
nado en el artículo 29. 

Art. 34. Consignado en la Tesorería Nacional el pre- 
cio de la venta en conformidad con la orden que libre á tal 
efecto el Ministro de Fomento, éste expedirá el título en la 
forma siguiente : 

'* Habiéndose observado las formalidades prescritas en 
la Ley vigente sobre Tierras Baldías, el Gobierno Nacional 
ha declarado la adjudicación con fecha (tal) en favor del 
ciudadano N. N. de (tantas) hectáreas si fuere de labor ó 
para uso de las empresas mineras, ó de (tantas) leguas cua- 
dradas si fueren de cría, situadas en el Distrito (tal) del 
Estado (cual) y cuyos linderos son : (aquí los límites). La 
adjudicíición se ba hecho por el precio de (aquí la cantidad 
en bolívares) que en dinero efectivo ha consignado el com- 
prador.en la Tesorería Nacional ; y habiendo dispuesto el 
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Gobierno l^acional que se expida el título de propiedad de 
las referidas tierras, el Ministro de Fomento que suscribe; 
declara, á nombre de los Estados Udidos de Venezuela, que 
en virtud de la venta hecba, queda desde luego trasferido 
el dominio y propiedad de dichas tierras en favor del com- 
prador IS". ÍN'., sus herederos ó causahabientos, con las decla- 
ratorias respectivas expresadas en el artículo 29 de estft¿^ 
Ley que en su letra y contenido autoriza la presente adju- 
dicación y cuyos términos deben considerarse como expre- 
samente incluidos en este contrato y como cláusulas decisi- 
vas en el particular, — Caracas á " 

§ único. El interesado hará registrar en la Oñcina de 
Registro correspondiente para que surta todos sus efectos 



CAPÍTULO V 

De la adjudicación gratuita de Tierras Baldías, 

Art. 35. El ocupante de Tierras Baldías que posea en 
ellas cultivadas por lo menos dos hectáreas con casa de ha- 
bitación, tiene el dt^recho de que se le conceda gratuitamen- 
te el dominio y propiedad de cinco hectáreas y de que ^e le 
expida el título correspondiente» 

Art. 36. Para obtener el beneficio que el artículo an- 
terior otorga, el ocupante ocurrirá ante el Presidente del 
Estado en cuya jurisdicción se encuentren las tierras, con 
la prueba de las circunstancias referidas en el artículo ante- 
rior. Dicho funcionario sustanciará el expediente de con- 
formidad con lo dispuesto en el Capítulo III de esta Ley. 

§ único. La prueba debe estar basada en documento 
público ó en el testimonio por lo menos de tres testigos que 
den razón de su dicho, y quienes deben rendir su declara- 
ción ante el Juez de Primera Instancia en lo civil de la res- 
pectiva jurisdicción. 

Art. 37. Ko se puede hacer concesiones de tierras con- 
tiguas ó colindantes entre sí : entre una y otra debe haber 
por lo-menos una extensión de veinte hectáreas. 
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Art. 38. El agrimensor que debe hacer la mensura eu 
casos de adjudicación gratuita, sólo podrá devengar ocbo 
bolívares por hectárea y los gastos de traslación y manu- 
tención. , 

Art. 39. Hecha la sustanciación del expediente con- 

^rme al Capítulo III de esta Ley, el Presidente de Estado 

lo remitirá al Ministro de Fomento quien, si no encontrare 

reparos que hacerle, comisionará á dicho funcionario para 

que expida el título de adjudicación gratuita. 

Art, 40. Para los efectos del registro del título se esti- 
ma en cuatrocientos bolívares el valor de la adjudicación. 

Art. 41. Las tierras cuya propiedad se adquiera con- 
forme á las disposiciones de este Capítulo quedan libres de 
toda ejecución, y por consiguiente de embargo y remate, 
mientras permanezcan en poder de su adquirente. Esta 
condición debe quedar /expresamente establecida en el título 
de adjudicación. 

CAPÍTULO VI 

Dispo8Ício7ie8 generales. 

Art. 42. En la venta ó adjudicación de tierras baldías 
que estén situadas á orillas del mar, de lagos y de ríos na- 
vegables por buques de remo, vela ó vapor, cada porción 
habrá de tener, por lo menos, una extensión diez veces ma- 
yor hacia el interior ó de fondo que la que se mida sobre la 
costa ó ribera. 

Art. 43. No podrán hacerse concesiones que disten de 
las orillas de una salina menos de cinco kilómetros por cada 
viento, ni menos de quinientos metros de la costa del mar 5 
ni menos de doscientos de las riberas de los lagos ó ríos na- 
vegables de 1° y 2? orden 5 ni menos de veinte y cinco de los 
ríos navegables de órdenes inferiores. 

Art. 44. La propiedad de tierras baldías adquiridas 
legítimamente hasta la fecha de la publicación de la presen- 
te Ley, queda firme y ratificada ; y no puede ser objeto de 
reclamaciones por parte de la Nación ni de los Estados. 
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Art. 45. A los acasadores de tierras baldías cnyas so- 
licitudes estuvieren pendientes á la publicación de esta Ley 
en el Ministerio de Fomento, se les concede el lapso de seis 
meses para que puedan ocurrir por el título respectivo. 

Art. 46. A los ocupantes de los terrenos sobre los cua- 
les haya proposición de arrendamiento, se les concederá el 
lapso de noventa días, después ^le notificados, para que 
manifiesten si hacen uro ó nó de la preferencia de que trata 
el artículo 27 de esta Ley. Pasado este lapso sin haber he- 
cho manifestación alguna y sin haber introducido su solici- 
tad de arrendamiento, el expediente seguirá su curso legal. 

Art. 47. Declarada la resolución del contrato de arren- 
damiento de tierras baldías, el título queda roto, nulo y de 
ningún valor. 

Art. 48. Los títulos de arrendamiento se extenderán 
en el papel sellado correspondiente al monto de la renta ; 
los de venta en y^ircí tie la clase segunda, inutilizándose 
veinte bolívares de estampillas ; y los de adjudicación gra- 
tuita en papel de 1» clase ínfima, inutilizándose las estam- 
pillas que correspondieran en caso de venta. 

Art. 49. Todo arrendamiento 6 venta de tierras bal- 
días en que no se cumplan las obligaciones de esta Ley y las 
que establezca el Ejecutivo Federal en el Decreto Eegla- 
mentario, podrá ser declarada caduca, quedando las mejoras 
y sumas abonadas á beneficio del Estado. 

Art. 50. Todo acto de reivindicación de tierras baldías 
se publicará en la Gaceta Oficial y se comunicará á las ofi- 
<nnas principales de Eegistro de la jurisdicción en que estu- 
vieren situadas aquellas tierras, á efectos de que se hagan 
en los protocolos las anotaciones correspondientes. 

Art. 51. Las atribuciones que da esta Ley á los Pre- 
sidentes de los Estados, corresponden en el Distrito Federal 
y en los Territorios Federales á sus respectivos Goberna- 
dores. 

Art. 62. El Ejecutivo Federal queda autorizado para 
reglamentar la presente Ley. 
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Art. 53. Se deroga el Decreto Ejecativo sobre la ma- 
teria, fecha 20 de jalio de 1900. 

Bado en el salón del Palacto Legislativo de Caracas, á 
los diez y seis días del mes de abril de mil novecientos caa- 
tro. — Año 93*" de la Independencia y 46*^ de la Federación. 

El Presidente de la Oámara del Senado, 
(L. S.) 

Santiaoo Briceño. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 
(L. S.) 

José Ignacio Labss. 
El Secretario de la Cámara del Senado, 

B. Castillo ChapelUn. 
El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente Pimentel. 

Palacio Federal en Caracas, á 18 de abril de 1904.— Ano 93? 
de la Independencia y 46? de la Federación. 

Ejecútese.y cuídese de su ejecución. ^ 

(L. S.) 

CIPEIANO CASTRO. 

Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

(L. S.) 

B. Garbibas Güzmán. 





ü 





/- 



EL CONGRESO 

DE LrOS ESTADOS TJI^IDOS DE VENEZUELA, 

Decreta: 

Art. 1? Los terrenos de los Eesgaardos de Indígenas^ 
que aún se conserven en comunidad, se adjudicarán á sus 
actuales poseedores por los límites que tienen entre sí reco- 
nocidos, y en laá partes que se hallan respectivamente ocu- 
pando. 

Art. 2? Para adquirir el título definitivo de la propie- 
dad que la presente Ley concede, deben los actuales po- 
seedores ocurrir á la Oficina de Begistro del Distrito donde 
estén ubicados los terrenos, á hacer protocolar la escritura 
ó documento que legitime uu posesión, con inserción de esta 
Ley. 

§ único. A falta de documento ó escritura, se hará re- 
gistrar como título supletorio, justificación ad perpetuante 
con el testimonio de tres testigos qontestes, que compruebe 
el derecho que asiste al propietario para adquirir título 
definitivo. 

Art. 3? Pasan á formar parte del dominio y propiedad 
de lalación los terrenos de las comunidades de Indígenas, 
ya extinguidas y aquellos cuya posesión ó propiedad no 
pueda justificarse con títulos auténticos ó supletorios. 

Art. 4** *Quedan en su fuerza y vigor las Leyes, Decre- 
tos y Resoluciones que no se opongan á la presente Ley, 
también todas las obligaciones contraídas por los adqui- 
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Tientes á favor de sas causantes, que consten en el título 
presentado para su protocolización, siempre que esas obli- 
gaciones no se hubieren antes caneelado. 

Dado en el Palacio Legislativo en Caracas, á los siete 
días de abril de 1904.— Año 93"" de la Independencia y 46? 
de la Federación, 

El Presidente de la Cámara del Senado, 

(L. S.) 

Santiago Bkioéño. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

(L.S.) 

José Ionagio Labes. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

JB. Castillo Ohapellin. 

El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente Pimentel. 

i 
Palacio Federal en Caracas, á cebo de abril de 1904-.' 
Año 93? de la Independencia y 46° de la Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

(L.S.) 

CIPRIANO CASTRO, 

Eefreudado. 
El Ministro de Fomento, 

(L. S.) 

R. Garíjieas Guzmán. 



LEY DE BANCOS 



/ 



EL CONGRESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA y 

Decreta : 

Art. 1** Paedeii establecerse eu Venezuela Bancos 
de depósito, giros, préstamos y descuentos. Habrá tam- 
bién un Banco Nacional de emisión y un Banco de Crédito 
Hipotecario, los cuales se regirán por leyes especiales. 

Art. 2® Los , Bancos son establecimientos mercantiles^ 
y sus actos están sujetos al Código de Comercio y á 
las disposiciones de la presente Ley. 

Art. 3? Los Bancos de depósito, giros, prestamos y 
descuentos pueden eonstitiuirse libremente como cualquier 
otro establecimiento de comercio, por una sola persona, 
por compañía en nombre colectivo, en comandita, simple 
ó por acciones y por compañías anónimas. 

Art. 4® Para los efectos de la estadística nacional, 
las personas ó casas de comercio que se ocupen liabitual- 
mente de operaciones bancarias de esta especie, deben 
ponerlo en conocimiento de la autoridad á quien corres- 
ponda expedir la patente de industria de la localidad. 

Art. 5** Por disposición judicial podrán ser embar- 
gadas, y aún vendidas, las acciones de los Bancos, mas 
no para el efecto de extraerse su importe } sino para te- 
nerse por perteneciente al comprador, como accionista sus- 
tituto el líquido que resulte en el Banco á favor del de- 
mandado. 
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Art. G" Los Bancos precitados deberáu lleuar para 
coustituirso legalmeote las formalidades qae signen : 

1" Presentarán al Ministerio de Fomento, quince 
días antes del fijado para la instalación del Banco, una 
copia auténtica de la escritura que la persona ó compa- 
ñía que pretende establecerlo debe otorgar previamente, 
y hacerla protocolizar en la Oficina del Begistro del Dis- 
trito en cuya jurisdicción ba de tener su asiento principal. 
En dicha escritura se hará constar el nombre y denomioa- 
ción del Banco, la clase de éste, el capital en dinero 
•efectivo con que se formará, el modo y término en que 
•ese capital ha de ser enterado en caja, el objeto que se 
propone, el lugar del domicilio mercantil del Banco, el 
número de sucursales y agencias que ha de tener el Ban- 
co con indicación de las funciones, capital y residencia 
de cada una de ellas, y por ñn la duración del Banco. 

2? Presentarán también ante el mismo Ministerio 
copia de los Estatutos que hayan adoptado para el 
régimen interior y la dirección del Banco en las opera, 
cienes. 

3** Si el Banco se constituye por una compañía de 
comercio, deberán presentarse junto con los documentos 
anteriores, una copia auténtica de las escrituras y demás 
actos que se hubieren otorgado para la formación de dicha 
compañía. 

Art. 7** Si están conformes á la ley los documen- 
tos enumerados en el artículo anterior, el Ejecutivo Na- 
cional mandará expedir la patente del Banco, la cual será 
firmada y refrendada por el Ministro de Fomento, y se 
registrará y se publicará en seguida en el Juzgado de Co- 
mercio á cuy a jurisdicción corresponda el lugar del- domici- 
lio del Instituto dicho. 

Art. 8? Los Bancos á que se refiere esta Ley, tendrán 
los deberes siguientes : 

1? Publicar mensualmente por la prensa el balance 
extractado de sus libros, en que debe constar con claridad 
el importe total del numerario que hubiere en caja, espe- 
ciílcando las cantidades en oro y plata que lo componen, el 
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monto y la naturaleza de los depósitos, si los babiere, 
el de los pagarés y obligaciones comerciales en cartera^ 
coa indicación áe sus vencimientos, distinción de las rea- 
lizables, demorables ó irrealizables, de todas las cuales se 
llevará cuenta separada. 

Los tres Bancos á que se refiere el artículo 18 duran- 
te el laps» que se les concede para recoger sus billetes, 
expresarán además el importe de los que existan en caja y 
el de los que haya en circulación. 

2? Publicar, igualmente por la prensa las actas de 
las Juntas Generales, y trasmitir al Ministerio de Fomen- 
to noticias de las alteraciones que se hicieren en los Es- 
tatutos, las cuales podrán ser aprobadas ó desaprobadas 
por el Gobierno. 

Art. 9? Los Bancos constituirán con parte del ca- 
pital un fondo de garantía, y deben apartar de sus uti- 
lidades líquidas el 10 p§ , por 1q menos, para constituir el 
tbudo de reserva. 

Art. 10. Los Bancos tendrán su asiento, domicilio y 
oficina central en la ciudad donde recida el establecimiento 
principal de sus negocios. 

Art. 11. Los Baacos mencionados pueden fundar otras 
sucursales ó agencias, además de las que hayan itidica<lo 
en la escritura de establecimiento, dando aviso al Ejecu- 
tino Nacional por conducto del Ministerio dé Fomento. 

Art. 12. El Banco de cualquiera clase que perdie- 
re la mitad de su capital, deberá ponerse inmediatamente 
en liquidacióq, á menos que los socios, los accionistas ú 
otras personas reconstituyan el capital primitivo. Los 
acreedores ó deudores del Banco no podrán ser admitidos 
como nuevos socios en la reorganisación del Instituto. 

Art. 13. El Banco que infringiere, ó hubiere infringi- 
do las disposiciones contenidas en los artículos 6?, í>? y 
12*" de esta Ley, será privado de la patente que se le 
haya expedido por el Ejecutivo Nacional, y serán cerra* 
das las oficinas principales y sucursales que haya esta- 
blecido para sus operaciones. El Gobierno procederá cin 
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estos casos adtuiuistrativaineDte, por el órgano del Minis 
terio de Fomento, previa la comprobación plena de la in- 
fracción. 

Art. 14. Los promotores, directores ó agentes de los 
Bancos que hicieren declaraciones falsas en los docamentos 
que están obligados á presentar al Gobierno, segán el 
artículo 6% y los que para cumplir con lo ¿)receptnado 
en el artículo S"" publicaren noticias y datos folsos, serán 
enjuiciados criminalmente, como reos de falsedad, y los 
Bancos en que tales delitos so hayan cometido serán ce- 
rrados como se ordena en los artículos anteriores. 

Art. 15. Serán castigados como reos de estafa los 
Directores y Gerentes que hayan repartido dividendos 
falsos por utilidades imaginarias, y se considerarán ade- 
más reos de hurto los que hubieren ocultado los benefi- 
cios verdaderos del Banco y distribuido dividendos me- 
nores. 

Art. 16. Adfmás de las penas establecicas en el ar- 
tículo 761 del Código de Comercio, serán castigados como 
quebrados fraudulentos los Directores, los Gerentes, so- 
cios ó empleados que con sus hechos dolosos ó culpables 
hubieren ocasionado la quiebra de un Banco. 

Art. 17. Las penas establecidas en los artículos an- 
teriores no impiden á ninguno que haya sido periudicado 
por las infracciones denunciadas el derecho de reclamar 
de los infractores resarcimiento por daños y perjuicios. 
La responsabilidad puede hacerse efectiva solidariamente 
contra los que aparezcan culpables. 

Art. 18. Los tres Bancos existentes én la República 
(el Venezuela, el Caracas y el Maracaibo) que en su for- 
mación fueron de emisión- ó circulación, no podrán hacer 
nuevas emisiones d^ billetes ; pero los que ya tienen emi- 
tidos podrán continuar circulando durante un año, contado 
desde el día en que se constituya el Banco !N^acional de 
emisión, lapso que se les concede para recojerlos en 
totalidad. 

Art. 19. El Ejecutivo Nacional reglamentará la pre- 
sente Ley. 
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Art. 20. Se deroga la Ley de 16 de abril de 1903. ' 
Dado en el Palacio Legislativo, en Caracas, á los diez 

y seis días de abril de 1904.— Año OS*" de la Independencia 

y 46® de la Federación. 

El Presidente déla Cámara del Senado, 

(L. S.) 

Santiago Beioeño. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 
(L.S.) 

JpSÉ lONACIO LAEES* 

El Secretario de Li Cámara del Senado, 

B. Castillo ChajpelUn. 
El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente Pimentel. 



Palacio Federal en Caracas, á 18 de abril de 1904.— Año 
93? de la Independencia y 46° de la Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

(L. SO^ 

CIPRIANO CASTRO. 

Refrendado. 
El Ministro de Fomento, ^ 

(L.S.)^ 

R. GABBIEAS &tTZMÁN. 



LEY aUE CREA 



EL 



Banco Nacional de Venezuela 



EL CONGRESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELái 

Decreta : 

Art. 1** vHabrá un Banco de emisión, depósito, gi- 
ros, préstamos y descuentos que se llamará ''Banco na- 
cional de Venezuela," y cuyo asiento principal estará en 
la capital de la República. 

Art. 2" El capital de este Banco será de veinti- 
cinco millones de bolívares. 

Art. 3° Este capital se dividirá en acciones de á 
quinientos bolívares. 

Art. 4? El Gobierno Nacional podrá suscribir parte 
ó la totalidad del capital del Banco, ofrecer parte de las 
acciones á la 8uscri[)ción de capitalistas nacionales ó ex- 
tranjeros, ó contratar la creación de este Instituto con 
cualquiera persona ó compañía, con sujeción á las dis- 
posiciones legales. 

Art. 5? Los suscritores consignarán en dinero efec- 
tivo el 20 p§ de cada acción en los lugares que la 
Dirección designe, treinta días antes de abrir el Banco 
su giro, y el resto estará á disposición de la misma 
Dirección, para ser enterado también en dinero, en todo 
ó en parte, cuando ella lo exija con aviso público an- 
ticipado de treinta días por lo menos. El accionista 
que no hiciere el primer exhibo dentro del término de- 
signado, se tendrá como no suscrito y la Dirección 
dispondrá de su acción ó acciones. 
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El que después de haber hecho el primer exhibo no 
enterare el resto en todo ó en parte, como queda dicho, 
quince días después de espirado el término señalado 
para la entrega, queda sujeto á que la Dirección venda 
su acción ó acciones por lo que se ofrezca, y á recibir 
el producto de la venta deducidos los gastos. 

Art. 6? El Banco podrá principiar su giro al tener 
en caja el veinte por ciento de su capital. 

Art. 7^ El Banco establecerá Agencias en todos los 
Puertos habilitados de la República y Sucursales en las 
ciudades donde las juzgue convenientes. 

Art. 8? Los Estatutos del Banco serán previamente 
sometidos á la aprobación del Gobierno. 

Art. 9** El máximun del interés sobre los descuen- 
tos y préstamos que haga el Banco será de nueve por 
ciento anual. 

Art. 10. Se concede al Hanco Nacional de Venezuela 
el privilegio de emitir billetes pagaderos al portador 5 
pero ésta emisión no puede exceder de una cantidad igual 
al capital enterado en caja. 

Estos billetes serán forzosamente reembolsables, eu 
dinero efectivo, en el acto de su presentación ; para lo 
cual debe fijar el Banco horas diarias para el cambio, 
excepción hecha de los .días feriados, tanto en Caracas 
como en sus Agencias y Sucursales. 

Art. 11. El recibo de estos billetes es voluntario, 
y á nadie podrá obligarse á recibirlos. 

Art. 12. Los billetes del Banco se recibirán en las 
oficinas nacionales, en pago de los impuestos, contribu- 
ciones y acreencias nacionales. 

Art. 13. Los billetes del Bauco no podrán represen- 
tar cantidades menor de veinte bolívares, ni mayor de 
mil bolívares, y deberán imprimirse ó grabarse en papel 
consistente, de diversos colores y por series numeradas, 
según el valor que representen y estar suscritos por dos 
Directores del Instituto y por el Gerente ó Secretario 
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con todas las precauciones necesarias para prevenir su 
falsificación. 

-A.rt. 14. Serán retirados de la circulación los bille- 
tes rotos, así como los sucios y manchados que se ha^ 
yan hecho en todo ó en parte ilegibles. 

Art. 15. La duración de este Banco será de vein- 
ticinco años, y durante este tiempo no se podrá hacer 
á otros Bancos concesiones iguales, mayores ó contra- 
rias alas acordadas al Banco Nacional de Venezuela. 

Art. 16. Tres años antes de espirar el término fija- 
do en el artículo anterior se ocupará el Congreso en 
dictar lo conveniente sobre la continuación del Banco 
Nacional de Venezuela. 

Art. 17. EJ Ejecutivo confiará al Banco Nacional 
de Venezuela la recaudación de la renta publica, si así 
lo creyere conveniente, á cuyo efecto dictará el Gobierno 
la reglamentación necesaria, ó la contratará si se cons- 
tituye el Instituto como compañía privada. 

Art. 18. Por disposición judicial podrán ser embar- 
gadas y aún vendidas las acciones del Banco, mas no 
para el efecto de extraerse su importe, sino para te- 
nerse por pertenecientes al comprador como accionista 
sustituto, el líquido que resulfe en el Banco á favor del 
demandado. 

Art. 19. El Ejecufívo Nacional dictará las forma- 
lidades que deban llen*arse para la constitución del Ban- 
co, y establecerá las penas que por infracción á ellas 
cometan sus Directores. 

Art. 20. El Banco á que se refiere esta Ley tendrá 
los deberes siguientes : 

1? Publicar mensualmente por la prensa el balan- 
ce extractado de sus libros, en que debe constar con 
claridad el importe total del numerario que hubiere en 
caja, especificando las cantidades en oro ,y plata que lo 
componen, el monto y naturaleza de los ^depósitos, si 
los hubiere, el de los pagarés y obligaciones comercia- 
les en cartera, con indicación de su vencimiento, distin- 
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cíón de los realizables ó irealizables, de todos los cua- 
les se llevará caenta separada. El Banco expresará 
además el importe de los billetes que exíl&tan ^^n caja 
y el de los que haya en circalación y el monto de los 
préstamos hechos á Jos Directores, Administradores, Ac- 
cionistas y Agentes, y el de las obligaciones del mismo 
Banco. 

Art' 21. El Banco tiene la obligación de mantener 
en caja, como fondo de garantía el 20 p3 de su ca- 
pital total, y formar además un fondo de reserva con 
el 10 pg de las utilidades líquidas, y estos fondos ser- 
virán, en los casos de suspensión de pagos, pérdidas ó 
quiebras, para responder de las obligaciones del Banco. 

Art. 22. El Banco de circulación no puede prestar 
cantidad alguna con garantía de sus propias acciones, 
ni hacer operaciones bancarias que estanquen^^ó parali- 
cen sus fondos por más de seis meses, 

Art. 23. Si el Banco perdiere la mitad de su ca- 
pital deberá ponerse inmediatamente en liquidación; á 
menos que el Qobierno, los socios, los accionistas ú otras 
personas, reconstituyen el capital primitivo. Los acree- 
dores ó deudores del Banco, no podrán ser admitidos 
como nuevos socios en la reorganización del Instituto. 

Art. 24. Los billetes en circulación emitidos por el 
Banco, son títulos ejecutivos contra los bienes del Ban- 
co, sin necesidad de reconocimiento de firma. Basta 
para ello el protesto levantado por falta de pago. 

Art. 25. El Banco no puede ejecutar operaciones 
propias del Banco de Crédito Hipotecario, sin que se 
entienda que le está prohibido recibir hipotecas ó re- 
troventas en garantía de la suma que preste ó de las 
cuentas corrientes que abra. 

Art. 26. Serán castigados como reos de estafa los 
Directores y Gerentes que hayan repartido dividendos 
falsos por utilidades imaginarías, y se consideraián ade- 
más, reos de hurto, los que hubieren ocultado los bene- 
ficios verdaderos del Banco, y distribuido dividendos 
menores. 
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Art. 27. Además de las penas establecidas en el 
artículo 761 del Código de Comercio, serán castigados 
como quebrados fraudulentos los Directores, los Gerentes, 
socios y empleados que con hechos dolosos ó culpables 
hubieren ocasionado la quiebra del Banco. 

Art. 28, Las penas establecidas en este Título, no 
impiden á ninguno que haya^ sido perjudicado por las 
infracciones denunciadas, el derecho de reclamar de los 
infractores resarcimiento por danos y perjuicios. La 
responsabilidad puede hacerse efectiva solidariamente 
contra los que aparezcan culpables. 

Art. 29. El Presidente del Banco y su Gerente de- 
berán prestar fianza como lo prescribe la ley respecto 
de los empleados que manejan fondos públicos. 

Art. 30. Si el Banco se constituye como compañía 
privada, el Ejecutivo Nacional por el órgano del Mi- 
nisterio de Fomento, nombrará un Fiscal, con facultad 
de inspeccionar las operaciones del Instituto, en todo 
lo que sd relacione con la Ley, sin perjuicio de comisio- 
nar, cuando lo tenga á bien cualquier otro empleado ó 
particular para que examine el estado del Banco y sus 
Sucursales, con vista de los libros, cajas y carteras é 
informar al Gobierno. El Ministro citado fijará equita- 
tivamente el sueldo que ha de devengar el Fiscal nom- 
brado, el que será pagado por el Banco. Los Fiscales 
extraordinarios los pagará el Gobierno. 

Art. 31. YA Ejecutivo Nacional dictará los regla- 
mentos y resoluciones necesarias á la mejor organiza- 
ción y buena marcha del Instituto. 

Dado en el Palacio Legislativo de Caracas, á los 
diez y seis días del mes de abril de mil novecientos 
cuatro.— Año 93** de la Independencia y 46** de la Fe- 
deración. 

El Presideiíte de la Cámara del Senado, 
(L. S.) 

Sahtíago Bricbño. 
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El Presidente de la Cámara de Diputados, 

(L. 8.) 

Jos£ laNAGio Labes. 

£1 Secretario de la Cámara del Senado, 

R. Oastillo Chapellin. 

El Secretario de la Cámara de Dipatados, 

Vicente Pimentel. 

Palacio Federal, en Caracas, á 18 de abril de 1904. — 
Año 93? de la Independencia y 46? de la Federación. 

Ejecútese y cuidese de su ejecución. 

(L. S.) 

CIPRIANO CASTRO. 

Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

(L. S.) 

R. Gaebiras Güzmán. 



LEY QUE CREA 



EL 



Banco de Crédito Hipotecario. 



EL CONGEESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta: 

Art. 1" Se crea na Banco de Crédito Hipotecario que 
tiene por objeto hacer préstamos con garantías de hipotecas 
Hobre inmuebles urbanos ó rurales, conforn^e á las reglas 
siguientes : 

1*^ Los préstamos se harán y se pagarán ej> moneda 
venezolana. 

2^ El interés que se estipule no podrá exceder de siete 
por ciento anual, ni del uno por ciento al año el de la admi- 
nistración ó comisión, calculado sobre la suma que se deba; 
y la cuota de amortización anual que se fije, será de manera 
que acumulada á los intereses mencionados, no exceda en 
ningún tiempo el total de once por ciento del capital pri- 
mitivo. 

3* Los plazos de estos préstamos no podrán ser meno- 
res de diez años ni mayores de sesenta. 

4* El pago de intereses, gastos de administración y 
cuotas de amortización deberá hacerse en moneda venezo- 
lana por trimestres anticipados. La falta de pago de tres 
trimestres vencidos priva al deudor del beneficio del plazo 
estipulado. 

5* Los préstamos sobre inmuebles urbanos no podrán 
exceder del (50 p§ ) cincuenta por ciento del valor en que 
sean justipreciados por el Banco: ni del (33 pg ) treinta y 
tres por ciento si la propiedad es rural. 
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6" Los gastos que ocasione el avalúo de los bienes raí- 
ces, las eseritnras y sa protocolización en el Begistro, serán 
á cargo de los prestatarios. 

1^ Los prestatarios podráu cancelar sus préstamos á 
partir del término del tercer trimestre do verificado el prés- 
tamo. Tendrán derecho también de anticipar en parte el 
pago de las sumas recibidas en préstamos, siempre que la 
cuota no sea menor de un .diez por ciento del capital pres- 
tado; y sólo pagarán interés, administración y comisión por 
vcl saldo no reembolsado al Banco. 

^S"" Los prestatarios tendían derecho á depositar en la 
csya de Depósitos para amortización de préstamos del Ban- 
co, hasta sumas mínimas de cincuenta bolívares que deven- 
garán uu interés de (4 p§ ) cuatro por ciento anual desde 
que se haga el depósito. 

9" Toda persona que solicite de un Banco de Crédito 
Hipotecario una cantidad en préstamo, debe asegurar el 
pago del capital é intereses y gastos de administración, con 
una hipoteca constituida sobre una finca urbana ó rural, 
libre de todo gravamen. 

lO'^ En caso de que mejoras hechas á propiedades hi- 
potecadas al Banco aumentaren sus valores y rentas, el 
Banco podrá acordar nuevos préstamos que serán cafifica- 
dosde2'', 3% 4? hipoteca, etc.; pero sujetos cada uno de 
dichos préstamos á un nuevo avalúo. 

11'^ Para reclamar el cumplimiento de las obligaciones 
contraídas por razón de préstamos hipotecarios, el Banco 
acreedor tiene acción ejecutiva contra el deudor, y se obser- 
varán en la demanda y prosecución del juicio los trámites 
señalados en el Código de Comercio para el procedimiento 
mercantil. 

12^ Los bienes raíces sobie los cual es se haya consti- 
tuido hipoteca se justipreciarán en la época de la ejecución, 
según el valor venal en cambio al contado, que tenga en el 
lugar, donde se encuentren situados, y podrán ser rematados 
conforme á las reglas de Procedimiento Civil. Hasta el ins- 
tante mismo del remate el deudor podrá cancelar elprésta- 
mo, y el acto del remate será suspendido. 
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^ Efectuado éstfi y cubierto el préstamo/intereses y gas- 
toa, el sobrante, si lo hubiere, se entregará al deudor in- 
solvente. 

Art. 2" El capital del Banco de Crédito Hipotecario 
' será de veinticinco millones de bolívares. 

Art. 3? Este capital se dividirá en accioi^es de qui- 
nientos bolívares. 

Art. 4^* El Gobierno Nacional podrá suscribir parte 6 
la totalidad del capital del Banco ; ofrecer parte de las 
accioneaá la suscrición de capitalistas nacionales ó extran- 
jí*ros, ó contratar líí creación de este Instituto con cualquier 
pepona ó compañía, con sujeción á las disposiciones legales* 

' Art. 5" Los suscritores enterarán en dinero efectivo el 
(20 p§ ) veinte por ciento de cada acción en los lugares que 
la Dirección designe, treinta días antes de abrir el Banco 
su giro, y el resto estará á la disposición de la misma Di- 
rección para ser enterado también el . dinero en todo ó en 
parte cuando ella lo exija con aviso publico, anticipado, de 
treinta días por lo menos. El accionista que no hiciere el 
primer exhibo dentro del término designado, se tendrá como 
no suscrito j y la Óirección dispondrá de su acción ó accio- 
nes. El qrie después de haber hecho el primer exhibo no 
enterase el * reste en todo ó en parte, como queda dicho^ 
quince días después de expirado el término señalado para 
la entrega, queda sujeto á que la Direcéión venda su acción 
ó acciones por lo que se ofrezca y á recibir el producto de la 
venta, deducidosJos gastos. 

§ único. TBI Banco podrá principiar su giro al tener en 
caja eK(20 pg ) veinte por ciento de su capital. 

Art. 0° El Banco de Crédito Hipotecario podrá emitir 
sólo por un valor igual al del importe de los préstamos que 
haga, cédulas hipotecarias á la orden y al portador, que 
devengarán, como máximum, el seis por ciento de interés 
anual ó el tres por ciento con premio, según se expresa en el 
artículo 1? y conforme á las reglas siguientes : 

V. Las cédulas hipotecarias serán de dos categorías 
distintas, á saber : 
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1" Categoría : cédulas por valor de cídco bolívares 
cada una, las cuales no devengarán interés, y cuyas emisio- 
nes no podrán exceder de diez por ciento del importe total 
de cada préstamo ; y 

2' Categoría: cédulas de valor de (50) cincuenta, (100) 
cien, (500) quinientos y (1.000) mil bolívaí*e«, las cuales de- 
vengarán el interés anual que dentro del límite fijado deter- 
minará el Banco, las cuales en ningún caso podrán exceder 
del noventa por ciento del importe total de cada préstamo. 

2" Las cédulas de una y otra categoría serán emitidas 
por serios numeradas, Orinadas por el Director, el Secretario 
y el Cajero del Banco. Cada una de ellas expresará su v§8- 
pectivo valor, la fecba de la emisión y el término en que, á 
contar de aquella fecha, es exigible el pago del capital é 
interesen. Se expresará también en ellas que el Ban^o se 
ha reservado el derecho de llamarlas al reembolso, á la par 
ó con i)reniios, por medio de sorteos trimestrales 6 mensua- 
les, y que la cédula llamada y no presentad» cesa de deven- 
gar intereses á contar de la fecha del sorteo, y caducará á 
beneficio del Banco al término de cinco años de no haber 
sido presentada para isu reembolsó. 

o^ Las cédulas de valor de cinco bolívares laA cambiará 
á la par el Banco, á presentación, por moneda Venezolana. 

4'' El Banco pagará el interés anual que devenguen 
las cédulas hipotecarias por trimestres vencidos, en los 
cinco primeros días del siguiente, al portador de las cédulas. 
Dicho interés caducará á beneficio del Banco al término de 
cinco anos de no ser cobrado. 

5* Cada emisión de cédulas las hará registrar el .Banco 
en el Registro Nacional por declaración firmada por el Di- 
rector, el Secretario y el Cajero, expresando el montante de 
ella, números y valores de las cédulas y condiciones del 
préstamo que la motivare. 

C" Las cédulas hipotecarias que ingresen al Banco de 
Crédito Hipotecario, por efecto de haber sido reembolsadas 
por sorteos ó por amortizaciones, serán perforad a$ en pre- 
sencia del Director del Banco, del Secretario, del Cajero y 
del Fiscal del Gobierno, si lo hubiere, levantándose en cada 
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caso un acta que precisará la serie, el número de cada cédu- 
la y su respectivo valor. 

Art. 7^ El Banco de Crédito Hipotecario, podrá emitir 
cédalas con 'el interés del 3 p§ , destinando el otro 3 p§ d€| 
iüteréSj y además, la cuota de amortización anual para 
reembolsarlas por sorteos trimestrales ó mensuales, de ma- 
nera que cierto número de cédulas sean reembolsadas por 
mayor valor del que representan y las demás á la par. 

Art. 8? El Banco podrá también en toda época reem- 
bolsar á la par la totalidad de una ó varias emisiones. 

Art. 9" En caso.de quiebra del Instituto los tenedores 
de las cédulas serán considerados como acreedores privile- 
giados sobre los inmuebles hipotecados al Banco y los que 
pertenezcan á éste por cualquier título. 

Art. 10. Las cantidades que reciba el Banco de Cré- 
dito Hipotecario por razón de las cédulas hipotecarins que 
emita, serán invertidas en el pago de intereses de ellas y de 
su amortización. 

Art. 11.* El Gobierno otorgará á los Bancos Hipoteca- 
rios la rebaja de un 50 pg *de los derechos de Registro que 
causen todas las escrituras de hipotecas que otorguen di- 
chos Bancos ó que se otorguen á favor de ellos y de exen- 
ción del uso de las estampillas en las cédulas, cheques, va- 
les y demás documentos públicos mencionados. Exonerará 
también la correspondencia, que circulará libre de porte por 
las Estafetas Nacionales. 

Art. 12, El Banco de Crédito Hipotecario tendrá su 
residencia en Caracas, y establecerá Agencias y Sucursales 
en las ciudades y pueblos de la República donde lo juzgare 
conveniente. ** 

Art. 13. La duración del Banco de Crédito Hipoteca- 
rio es por plazo indeterminado, pero para los efectos de las 
operaciones á que únicamente se concretarán, ni el Go- 
bierno ni el Congreso Nacional acordará á ningún otro Ins- 
tituto de esa índole que pudiere establecerse por iniciativa 
privada en la República, permiso para la emisión de cédu- 
las hipotecarias, por el lapso de noventa y nueve años, á 
contarse de la fecha de la constitución del Banco. 
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Art 14. £1 recibo de las Cédalas Hipotecarias del 
Banco de Crédito Hipotecario es voluntario y á nadie podrá 
obligarse á recibirlas. 

Art. 15. El Banco retirará de la circulación, cangeán- 
dolas por nuevos duplicados, las cédalas rotas, así como las 
sucias y manchadas que se hayan hecho en todo á en parte 
ilegibles. 

Art. 16. Por disposición judicial, podrán ser embar- 
gadas y aún vendidas las acciones del Banco de Crédito 
Hipotecario, mas no para el efecto de extraerse de allí su 
importe, sino para tenerse por pertenecientes al comprador, 
como accionistas sustitutos, el líquido que resulte en el 
Banco á favor del demandado. ^ 

Art. 17. El Banco de Crédito Hipotecario publicará 
mensualmente, por la prensa, el bnlance extractado de sus 
libros, en que deberá constar con claridad el importe total, 
de los préstamos hechos, el numerario que hubiere en Caja, 
especificando las cantidades en oro y plata que lo- compo- 
nen 'y el montante de cédulas de cada categoría y valor en 
circulación ; el montante de cédulas perforadas durante el 
mes, montante de los depósitos en la caja de Depósitos para 
amortización de préstamos é intereses, situación de los 
préstamos é intereses ; ejecuciones, remates ; y cuantos de- 
más datos puedan esclarecer mejor la marcha del Instituto. 
Publicará, igualmente, las actas de los préstamos consen- 
tidos durante el mes. 

Art, 18. El Banco de Crédito Hipotecario estará obli- 
gado á tener en caja, como fondo de garantía para la con- 
versión á presentación de las cédulas de cinco bolívares en 
moneda venezolana, el 10 p§ de su capitaMotal y formar 
además un fondo de reserva, con el diez por ciento de las 
utilidades líquidas. Dichos fondos servirán en los casos de 
suspensión de pagos, pérdidas ó quiebras, para responder 
de las obligaciones del Banco. 

Art. 19. El Banco de Crédito Hipotecario no i)odrá 
prestar cantidad alguna con garantía de sus propias accio- 
nes, ni hacer ninguna otra operación que no sea exclusiva- 
mente la de préstamoá hipotecarios sobre bienes raíces. 
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Art. 20. La pérdida de la mitad del capital del Banco 
lo obligará á ponerse ino&ediatamente en liquidación, á me- 
nos qae los accionistas ú otras personas reconstituyan el 
capital primitivo. Las acreedores ó deudores del Banco no 
podrán ser admitidos como nuevos socios en la reorganiza- 
ción del Instituto. 

Art. %\. Las cédulas emitidas por el Bonco en circu- 
lación son títulos ejecutivos sin necesidad de reconocimien- 
to de firma, contra los biem^s del Banco é hipotecas hechas 
á sn favor. Basta para ello la protesta formal levantada 
por falta de pago del importe de ellas como de los intereses 
qife devenguen. i 

Art. 22. Si el Banco se constituye como C9mpaüía 
privada, el Ejecutivo Kacional, por el órgano del Ministerio 
de Fomento, nombrp.rá un Fiscal, con facultades de inspec- 
cionar las operaciones del Instituto en todo lo que se rela- 
cione con la Ley, sin perjuicio de comisionar, cuando lo ten- 
ga á bien, á cualquier otro empleado ó ciudadano para que 
examine el estado del Banco y sus sucursales con vista de 
los libros, cajas y carteras, é informar al Gobierno. íJlMi- 
nistro de Fomento fijará equitativamente el *sueldon>ensual 
que ha de devengar el Fiscal nombrado, sueldo que será 
pagado por el Banco. Los Fiscales extraordinarios los pa- 
gará el Gobierno. 

Art. 23.^ El birector, el Secretarlo y el Cajero del 
Banco y los Directores y Agentes de las Sucursales y Agen- 
cías del Banco que hicieren declaraciones falsas en los do- 
cumentos que están obligados á presentar al Gobierno y al 
público mensualmente por medio de la publicidad, serán 
jeiijuiciados criminalmente como reos de falsedad y reempla- 
zados inmediatamente en sus respectivos destinos. 

Art. 24. Serán castigados como reos de estafa el Di- 
rector y Secretario del Banco que repartiere dividendos 
falsos por utilidades imaginarias y se considerarán además 
reos de hurto los que hubieren ocultado los beneficios ver- 
daderos del Banco y distribuido dividendos menores. 

Art. 25. Serán castigados como quebrados fraudulen- 
tos ademán de las penas establecidas por el Código de Co- 
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mereio, el Director, el Secretario 6 empleados del Banco que 
con sus hechos dolosos ó culpables/-habieren ocasionado la 
quiebra del Banco. 

Art. 26. Las penas establecidas en los artículos 23, 24 
y 25 que preceden, no impiden á ninguno que haya sido per- 
judicado por las infracciones denunciadas, el derecho de 
reclamar de los infractores resarcimientos por daños y per- 
juicios. La responsabilidad puede hacerse efectiva solid«iria"- 
mente contra ios que aparezcan culpables. 

Art. 27. El Ejecutivo Nacional dictará todos los re- 
glamentos y Resolucidnes necesarios í la mejor organización 
y buena marcha del [nstituto. 

Dado en el Palacio Legislativo, en Caracas, á los diez y 
seis días de abril de 1904. — Año 93? de la Independencia y 
46** de la Federación. 

Él Presidente de la Cámara del Senado, 

(L. S.) 

SANTiAao Betceño. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

■ (L.S.) 

José Ignacio Laebs. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

E, Castillo GhnpelUn. 

El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente Pimenteh 

Palacio Federal, en Caracas, á 18 de abril de 1904. — 
Año 93? de la Independencia y 46*" de la Federación. 
Ejecútese y cuídese de su ejecución, 
(L. 8.) 

OIPKIANO CASTRO, 

Eefrendado. 
El Ministro de Fomento, 
(L. S.) 

R. Gabbieas GuzmIn. - 





iTis M rail 




EL CONGEESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta: 

Art. 1** Todo aquel que haya inventado 6 descu- 
bierto algún arte nuevo y útil, máquina, manufactura, 
6 composición de materia, ó alguna nueva y útil mejora 
de esos objetos, 'puede oétener una patente, mediante el 
pago de la contribución que fija esta* ley y conformo ^ los. 
demás trámites en ella establ^dos^ siempre que la inven- 
ción, descubrimiento ó mejor* no sean ya conocaos ó 
nsados por otros en este país ó bayan sido patentados ó 
descritos en publicación impresa en la Hepúl^ica ó en el 
extranjero ; ó que haya estado en uso público ó de venta 
por más de dos años anteriores á la solicitad, á qo probarse 
que ha sido abandonado. 

Art. 2^ Las patentes serán expedidas por el Eje- 
cutivo Fed^al, en nombre de los Estados Unidos de 
Venezuela, y refrendadas por el Ministerio de Fomento. 

Art. 3? El Gobierno no garantiza la exactitud, ni 
la utilidad, ni la prioridad de la invención ó descubri- 
mientos patentados. 

Art. 4? Todo aquel que pretenda obtener una paten- 
te, deberá acompañar 'á su solicitud una descripción de la 
invención ó descubrimiento, máquina, manufactura, compo- 
sición ó mejora de que se trate, indicando correctamente su 
naturaleza y objeto. También presentará los dibujos ó 
'muestras correspondientes. 

Art, 5^ La solicitud de las patentes asegurara bajo 
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joramento que el solicitante es realmente inventor ó 
descubridor del arte^ máquina, manufactura, composición 
ó mejora. para que la solicita; y toda controversia á 
que diere lugar la inexactitud de esta seguridad, se ven- 
tilará enjuicio ordinario por los interesados ante los tribu- 
nales federales. 

Art. 6? Las patentes se expedirán por cinco, diez ó 
quince anos; y caducan á los seis meses, al año y álos 
.dos años de su expedición, si en éstos lapsos de tiempo 
no se hubiei;^) puesto en práctica la invención ó descubri- 
miento para que se obtuvieron. 

§ La patente expresará el término 'dentro del cual 
caduca, y el de su duración se contará desde el día en que 
se haya expedido dicha patente. 

Art. 7? Las solicitudes de patente se dirigirán 
al Ejecutivo Federal, por órgano del Ministerio de Fo- 
mento. ^ 

Art. 8? Llenos los requisitos establecióos por esta 
ley, se expedirá al solici||»nte una patente que le auto- 
rice ^ara poner en práctica su invención, descubrimiento 
ó mejora en todos los Estados Unidos de Venezuela y sus 
territorios. Esta patente la expedirá el Ejecutivo Federal 
por órgano del Ministerio de Fomento, según el formulario 
que va al pie deteste artículo; y deberá contener un breve 
título ó descripción de la invención ó descubrimiento, que 
indique exactamente su naturaleza y objeto, y una con- 
cesión al patentado, sus herederos ó cesionarios, del 
derecho exclusivo de fabricar, usar y vender la invención 
ó descubrimiento. 

El Presidente de la Éepublica, con el voto afirmativo 
del C3qnsejo Federal, 

Por cuanto N. K ha ocurrido al Ejecutivo Federal so- 
licitando patente para el ejercicio de (aquí la industria) ; 
habiendo llenado los requisitos establecidos por la ley de 
do la materia (la fecha de la ley). 

Por tanto, de conformidad con el artículo 8? de la 
citada ley y en nombre de los Estados Unidos de Ve- 
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Dezuela, le expido la presente patente para el ejercicio 
exclusivo de la industria arriba descrita, por el término 
de — años, en beneficio suyo 6 de sus herederos ó. cesio- 
narios; sin que- el Ejecutivo Federal garantice la utilidad, 
ni la exactitud, ni la prioridad del descubrimiento ó inven- 
ción patentados. 

Esta patente caducará á los ; 

contados desde esta fecha, si en este lapso de tiempo 
no se pusiere en práctica la industria á que so re- 
fiere. 

Firmada, sellaxla y refrendada en el Palacio Federal 
de Caracas á etc. 

Art. 9" Las patentes están sujetas al pago de una 
contribución de 80 bolívares anuales, si se trata de una in- 
vención ó descubrimiento; y de 60 bolívares anuales, si se 
trata de. proceflimien tos mejorados. 

► Art 10. La contribución á que se refiere el artículo 
anterior se consignará en la Tesorería Nacional del Servicio 
Público ; y cuando el que pretenda obtener una paten- 
te ocurra al Ejecutivo Federal solicitándola, de confor- 
midad con el artículo 7"^, acompañará á su solicitud el 
comprobante de haber satisfecho la contribución corres- 
pondiente á la mitad del número de ianos por el cual pide 
la patente. 

Si Ift patente no pudiere ser concedida según las dis- 
posiciones de esta ley, el solicitante perderá la suma 
consignada por contribución, á beneficio déla Instrucción 
Popular; y si le fuere otorgada, se le computará en la 
que erí este caso debe pagar por el número total de anos 
(le duración de la patente. 

§^ único: El Ejecutivo Federal podrá eximir de la 
contribución establecida en. el artículo 9** de esta ley, á 
los inventores de descubrimientos ó productos industriales 
que áfiu juicio merezcan esa protección. 

Art. 11. El que haya obtenido una 4)atente puede 
expresar esta circunstancia en sus anuncios y en sumar, 
ca de fábrica; sin que esto constituya una garantía 
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por parte del Gobierno en cuanto á la calidad del pro- 
dactOy ni á la prioridad de la invención ó de8cabrimien> 
to ; ni tenga valor algnno en perjuicio de mejor derecho 
de tercero. 

Art. 12. El que haya obtenido patente en país ex- 
tranjero para una invención ó descubrimiento, puede 
obtenerla en este, siempre que otro no la hubiere ya 
obtenido. , 

§ En este caso la patente se expedirá sólo por el 
término que falte para expirar, á la obtenida en el otro 
país. 

Art. 13. Vencido el término de una patente, ¿e pu- 
blicará en la ^Oaceta Oficial la descripción del descubri- 
miento 6 invento á que aquella se refería; y desde este 
momento es libre su ejercicio, así como la fabricación ó 
venta de los. productos industriales que Ife patente ga- 
rantizaba. 

Art. 14. Igual publicación se hará en el caso de que 
otorgada una patente, ést^ caduque sin haberse puesto 
en práctica de conformidad con el artículo G** de esta 
ley : ó cuando se declare nula ,ó insubsistente antes de 
vencerse el término de duración ó el de caducidad, excepto 
el caso 1** del artículo 18. 

Art. 15. Las descripciones, dibujos y muestras acom- 
pañadas á las solicitudes de patentes, deben quedar. depo- 
sitadas en el Ministerio de Fomento. 

Art. 16. Eecibida que sea por el Ejecutivo Fede- 
ral una solicitud de patente, dispondrá su ' publicación 
en la Gaceta Oficial; y la patente, caso de concederse, 
no se expedirá hasta pasados treinta días de esta publi- 
cación. - 

Art. 17. Las invenciones, mejoras ó nuevas indust 
trias contrarias á la salud ó seguridad públicas, á ks 
buenas costumbres ó á derechos anteriores, no pueden 
ser patentadas. 

i único. Tampoco podrán serlo las composiciones far- 
macéuticas y remedios do cualquiera especie y forma, los 
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cuales quedarán sometidos á las leyes y reglamentos espe- 
ciales sobre la materia. 

Art. 18. Además de los casos del artículo C", las 
patentes quedan sin efecto cuando por fallo de los Tribuna- 
les federales se las declara expedidas en perjuicio de dere- 
chos de tercero; y cuando la industria patentada deje de 
ejercerse por un ano consecutivo, salvo caso fortuito ó fuer- 
za mayor. 

Art. 19. Los delitos que se cometan contra la pro- 
piedad que garantiza una patente, serán jnzgados de con- 
formidad con los Códigos respectivos, por los Tribunales 
federales. 

Art. 20. Se deroga la Ley de 25 de mayo de 1878 sobre 
la materia. 

Dado en el Palacio del Cuerpo Legislativo Federal, 
en Caracas, á 25 de mayo de 1882.— Año 19" de la Ley y 
24** de la Federación. 

El Presidente de la Cámara del Senado, 

J. P. Rojas Paúl. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

A. COVA. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

M, Caballero. 

El Secretario de la Cámara de Diputados, 

J. Nicomedes Ramires, 

Palacio Federal en Caracas, á 2 de junio de 1882.— Año 
19? de la Jjey y 24^ de la Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

GUZMAIS^ BLANCO. 

Refrendado. 

El Ministro de Fomento, 

M. Carabaño. 

8 
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^ EL CONGRESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS BE VENEZUELA 

Decreta : 

Art. V Cualquiera persona ó sociedad domiciliada en 
la República, y cualquiera corporación creada por autoridad 
nacional ; de los Estados y de los territorios, asi como cual- 
quiera persona, Sociedad ó corporación residente en país 
extranjero, en. que por tratado ó convenio se acuerda á los 
ciudadanos venezolanos los mismos ó análogos derechos á 
los que se conceden por esta ley, podrá obtener la protec- 
ción ó garantía de cualquiera legítima marca de fábrica ó de 
comercio para cuyo uso se tenga un privilegio exclusivo, 6 
que se quiera adoptar y usar con tal carácter, siempre que 
se cumplan los requisitos que contiene la presente ley. 

Art. 2'' El que pretenda la protección oficial para una 
marca de fábrica ó de comercio, presentará al Ministro de 
Fomento una solicitud en papel sellado de la clase séptima, 
en el cual se expresen : el nombre del interesado, su resi- 
dencia y domicilio mercantil, la clase de artículos ó mercan- 
cías que llevan ó han de llevar la marca de fábrica ó de co- 
mercio, la peculiar descripción de los géneros ó efectos com- 
prendidos en tal clase á las cuales se haya aplicado ó se in- 
tente aplicar la marea, una descripción de e^ta misma con 
facsímiles en que se vea su aplicación ó el modo con que se 
intenta aplicarla y usarla ; y finalmente, el tiempo durante 
el cual hubiera estado en uso la marca, en el caso de que no 
se solicite por primera vez su uso ó aplicución. 
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Art. 3? Dicha solicitud debe estar firmada por el inte- 
resado ó por la persona qne lo presentare, si acompaña po- 
der en forma que la autorice de parte del dueño 6 dueños 
de la marca, manifestándose á la vez por escrito, que la 
parte qne solicita protección para la marca de fábrica ó de 
comercio, tiene derecho á bu uso, y que dicha marca no tie- 
ne semejanza con ninguna otra análoga ya registrada, de 
modo que pudiera confundirse con ella y engañar al públi- 
co. Así mismo debe asegurar el interesado que la descrip- 
ción ó facsímiles antes mencionados, y que deben registrarse 
en el libro correspondiente, son copias exactas de la marca 
de fábrica que se trata de pro tejer. 

Art. 4" El Ministerio de Fomento no recibirá ni regís 
trará ninguna marca de fábrica ó de comercio que no sea ni 
pueda llegar á ser legítima marca, ó que sea meramente el 
nombre una persona, sociedad ó corporación, no acompa- 
ñado de una marca suficiente para distinguir la del del 
mismo nombre cuando lo usen otras personas, ó que la mar- 
ca sea idéntica á otra ya apropiada á la misma clase de ob- 
jetos y pertenecientes á distinto dueño y que esté registra- 
da ó presentada para serlo, ó que se parezca tanto á la 
marca de fábrica últimamente mencionada, que con toda 
probabilidad haya de engañar al público. ' 

Art 5? Se anotará y registrará en el Ministerio de 
Fomento la fecha en que se presente cualquiera marca de 
fábrica ó de comercio para obtener la protección que se con- 
cede por la presente ley, y las copias de la marca con la fe- 
cha de su presentación y de la solicitud dirigida al Ministe- 
rio de Fomento, selladas con el sello de éste y certificadas 
por el Ministro, servirán de prueba suficiente en juicio, 
cuando se controvierta el derecho de prioridad para el uso 
de la marca. 

Art. 6** Llenos los requisitos establecidos, el Ejeeutivo 
!N^acional, por el órgano del Ministerio de Fomento expedirá 
al interesado, si no tuviere oposición de parte, un certificado 
en papel nacional del sello de la chise tercera que deberá con- 
signar, el interesadOy en que se declarará, que éste es el pro- 
pietario de la marca de fábrica ó de comercio registrada, con 
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todas sus especificaciones ; debiendo ir firmado tal certifica- 
do, que servirá de título al registro, por el Ministro de 
Fomento y sellado con el sello del Ministerio. 

Art. 7" El derecho (i usar exclusivamente toda marca 
de fábrica ó de comercio registrada y certificada del modo 
prescrito, permanecerá en su fuerza y vigor por el término 
de treinta anos, contados desde la fecha del registro ; menos 
en el caso de que la marca se aplique á artículos fabricados 
fuera de la República y en que aquella esté protegida, segán 
las leyes en un país extranjero por un plazo menor, caso en 
el cual la marca registrada en virtud de esta ley, dejará de 
tener la protección oficial que ella acuerda al mismo tiempo 
en que termine la protección do las leyes extranjeras que la 
favorezcan. 

Art. 8'* Toda marca registrada del modo expresado, 
durante el tiempo á que se refiere el artículo anterior, dará 
derecho á la persona, sociedad ó corporación que la registre, 
á usarla, exclusivamente en cuauto so refiera á la clase de 
objetos ó mercancías que sustancialmente sean de las mis- 
mas propiedades y cualidades descriptivas consignadas en 
el registre^ ^ 

Art. 9** Durante los seis meses anteriores á la es- 
piración del término de treinta años, puede solicitarse 
la renovación del registro de cualquiera marca de fá- 
brica 6 de comercio, la cual será concedida en los términos 
del registro primitivo, en un título estendido en papel del 
mismo sello. La renovación del registro tendrá la misma 
duración de treinta anos que el registro primitivo. 

Art. 10. IS^o tendrá acción en juicio ninguna persona 
que reclame el derecho exclusivo sobre una marca de fábri- 
ca ó de comercio que se use ó pretenda usarse en negocio 
ilegítimo, ó sobre algún artículo dañoso en sí mismo ó sobre 
una marca que se ha obtenido fraudulentamente, ó que se 
ha formado ó usado con el designio de engañar al público en 
la compra ó uso de cualquier mencancía. 

Art. 11. Cualquiera persona que procurare el registro de 
alguna marca de fábrica ó de comercio por sí mismo ó á 
nombre de otro, ó que solicitare del Ministerio de Fomento 
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cualquier acto relativo á esta materia, haciendo para ello 
fainas ó fraadalentas representaciones ó declaraciones, de 
palabra ó por escrito, y por cualquier otro medio fraudulen- 
to, quedará siyeto á las penas que establece el Código Pe- 
nal, para los falsificadores ó estafadores, segán el caso, sin 
perjuicio de la responsabilidad civil respecto de tercero. 

Art. 12. Cualquiera persona que reproduzca, falsifi- 
que, copie ó imite alguna marca de fábrica ó de comercio 
registrada, ó la ponga en mercancías sustancialmente, de 
las mismas propiedades y cualidades descriptivas que laa 
referidas en el registro, quedará sujeta á res|)onder en jui- 
cio, de los danos causados por el uso ilegítimo de tal marca^ 
sin perjuicio, en caso de haber fraude, de sufrir las penas 
que establece el Código Penal. 

Art. 13. Todo lo relativo al registro de que trata la 
presente ley estará á cargo de la Dirección que se entienda 
en el ramo de privilegio ó patentes de industrias en el Mi- 
nisterio de Fomento. 

Art. 14. La Dirección de que trata el artículo anterior^ 
llevará dos libros registros, que serán renovados cada vez 
que fuere necesario, uno para el registro de las marcas de 
fábrica, y el otro para el de las de comercio; debiéndose 
formar expediente para cada caso que ocurra. 

Art. 15. E)l Ejecutivo IsÍMcional dictará las medidas y 
reglas que fueren necesarias para la ejecución de la presen- 
te ley 5 y hará publicar litografiadas anualmente en la Me- 
moria del ramo las marcas de fábrica ó de comercio registra- 
das, pudiendo franquear los registros para la publicación en 
grabados de dichas marcas á cualquiera que lo solicitare. 

Art. 16. Las marcas de f brica ó de comercio de pro- 
ductos ó mercancías extranjeras registradas fuera de la Re- 
pública, podrán registrarse también por el Ministerio de Fo- 
mento, aun cuando no se hubieren celebrado tratados ó 
convenios internacionales sobre la materia, respecto de los 
productos ó mercancías que tengan acreditadas su utilidad 
en la Bepáblica, ajuicio del Ejecutivo iN'acional. 

Dado y firmado en el Palacio de las sesiones del Cuerpo 
Legislativo Federal, en Caracas, á diez y ocho de mayo de 
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mil ochocientos setenta y siete, año 14° de la Ley y 19? de 
la Federación. 

£1 Presidente de la Cámara del Senado, 

DiEao B. Urbaneja. 

£1 Presidente de la Gámara de Diputados, 

Laurencio Silva. 

£1 Senador Secretario, 

M, Caballero" 

£1 Dipntado Secretario, 

F, Tosta Garda. 

Palacio Federal del Capitolio en Caracas, á 24 de mayo de 
1877.— Año 14** de la Ley y 19'' de la Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

FEANCISCO L. ALOANTAEA. 

Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

R. ViLLAVIOENOIO. 



RESOLUCIÓN 

por la cual se reglamenta la indus- 
tria de la Pesca de Perlas. 



Estados Fnidos de Venezuela. — Ministerio de Fomento. — 
Dirección de Eiqneza Territorial, Agricultura y Cría.— 
Caracas : 16 de julio de 1903.-93^ y 45« 

Resuelto : 

El Ejecutivo Federal resuelve reglamentar la industria 
de la Pesca de Perlas en la forma siguiente : 

Art. 1**' Los Inspectores de la Pesca de Perlas envia- 
rán mensualmente al Ministerio de Fomento un informe 
circunstanciado de todo lo que por algún respecto se rela- 
cione con este ramo de la riqueza pública. 

Art. 2° Queda prohibida la pesca con los medios que 
perjudiquen el desarrollo y conservación de los ostiales. 

Art. 3® El Ministro de Fomento designará oportuna- 
mente el ó los ostiales que deban explotarse cada año du- 
rante el tiempo en que pueda ejercerse la pesca, para así 
dar lugar á la reproducción y crecimiento de la madre- 
perla. Esta designación se publicará en la Gaceta Oficial 
con 'suficiente anticipación. 

Art. 4** Cuando por exceso de extracción de la madre- 
perla ó por cualquiera otra causa perjudicial, el ó los ostiales 
qae se estén explotando se vean en peligro de extinguirse, 
el Ejecutivo Federal ordenará la suspensión de la pesca en 
ellos por todo el tiempo que á su juicio sea necesario para 
el descanso y reposición correspondientes. 

Art. 5? Toda persona que se dedique á la pesca de 
perlas empleará en sus trabajos máquinas ó aparatos que 
sean cónsonos con la conservación de los ostiales. , 
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Art. 6** Para ejercer la pesca de perlas deberá pro- 
veerse el industrial de una patente que le expedirá el res- 
X>ectivo Inspector del ramo, según lo dispuesto en esta Re- 
solución. ' 

Art. 7? Las patentes para ejercer la pesca las expedirá 
el Inspector de la industria en cuya jurisdicción se encuen- 
tren el ó los ostiales que vayan á ser explotados. Dichas 
patentes para que sean válidas se extenderán en formas ó 
esqueletos sellados y numerados por el Ministerio de Fo- 
mento en ellas se inutilizarán estampillas por valor de un 
bolívar. El Inspector las expedirá en los días y sitios deter- 
minados al efecto por el Ejecutivo Federal, y las recojerá á 
su vencimiento para presentarlas como comprobantes al 
entregar ó enviar meusualmente al Ministerio de Fomento 
los fondos recaudados por tal respecto, los cuales remitirá 
dicho Ministerio á la Tesorería ^Nacional. 

Art. 8? Por la extensión de cada patente mensual 
para una embarcaciÓQ pequeüa destinada á la pesca con el 
aparato llamado comunmente arrastra se pagará treinta bo- 
lívares f B 30J, y cien bolívares [B 100] por la que se extienda 
á cada buzo para la pesca con escafandra. f 

Art. 9? Las patentes de que trata el artículo anterior 
serán válidas por el término de un mes, contado desde la 
fecha de su expedición ; y en los espacios en blanco d^a^^a 
forma se expresará el nombre de las personas á quieíies se 
les extiendan ^ el de la embarcación que vaya á ejercer la 
pesca ; el del capitán de dicha embarcación ; y todos los 
demás datos que sean suficientes para que el buque ^ no 
pueda confundirse con otro de su misma especie. 

Art. 10. Las. personas ó compañías que tengan con- 
tratos vigentes celebrados con el Ejecutivo Federal para la 
explotación de ostiales pagarán los impuestos que les seña- 
len sus obligaciones con el Gobierno Nacional, en la forma 
estipulada en sus respectivos contratos. 

Art. 11. Por el Ministerio de Fomento se nombra- 
rán Inspectores de la Pesca de Perlas, con jurisdicciones 
determinadas, y cuyas atribuciones serán las siguientes: 
recorrer los ostiales en embarcaciones convenientemente des- 
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tinadas al efecto; vigilar y hacer que se cumplan todas las 
disposiciones del Ejecutivo Federal Kóbre esta Industria; 
expedir las patentes en orden numérico y de conformidad 
con lo establecido en esta Resolución ; entregar ó remitir 
mensualmente al Ministerio de Fomento los fondos recau- 
dados por tal respecto junto con las patentes que hayan 
causado esos ingresos ; y remitir el 1? de cada mes al mis- 
mo Despacho un informe contentivo de todos los datos rela- 
cionados con el progreso, conservación y estadística del 
ramo. 

Art. lt¿. En el Ministerio de Fomento se llevarán dos 
libros : uno donde se asentarán los datos de las patentes 
vencidas y entregadas por el Inspector del ramo, y otro 
donde se lleve la cuenta de las entregas que se hagan á la 
Tesorería Kacional. 

En caso de que haya distintas zonas destinadas á la 
pesca y que cada una de ellas tenga su correspondiente Ins- 
pector, se llevarán tantos libros de esa índole cuantas sean 
esas zonas. Asimismo se formarán en dicho Despacho los 
legajos de las mencionadas patentes y de los recibos otor- 
gados por la Tesorería Nacional, á fin de que sirvan de 
comprobantes á la cuenta respectiva. 

Los Inspectores también llevarán dos libros : uno para 
asentar los datos que se expresen en las patentes y otro 
para la cuenta de los fondos entregados al Ministerio de 
Fomento. Asimismo formarán legajos de los recibos que por 
tal respecto les otorgue este Despacho. 

Art. 13. La madre-perla, después de extraída, debe 
llevarse á tierra, sin que por ningán motivo pueda arrojarse 
al mar ninguna de las partes de que ella se compone. 

§ único. Las conchas lisas, nuevas, llamadas de flor, 
que no contienen perlas, no se abrirán y deben arrojarse al 
agua inmediatamente después de extraídas, en el mismo 
sitio de la pesca, sin que sea permitido conducirlas á tierra 
ó conservarlas á bordo. 

Art. 14. Los propietarios y capitanes de las embarca- 
ciones dedicadas á esta industria, así como los dueños de. 
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las perlas estraídas y los empleados en* la pesca y trasporte 
de las perlas y los depositarios maliciosos de las mismas 
serán responsables por toda infracción que se cometa en el 
ejercicio de dicha indnstria, y quedarán snjetos eu cada caso^ 
los primeros á la pérdida de las embarcaciones, los dueños de 
tas perlas extraídas á la pérdida de ellas, los depositarios á 
la pérdida de las casas, chozas ó bohíos donde se depositen 
las perlas, si fueren aquellas de la propiedad de los deposi- 
tarios, y todos de mancoinún et insolidum á sufrir una multa 
de cuatrocientos á mil bolívares ó arresto proporcional, 
según la gravedad del caso. 

Art. 15. Las contravenciones de que trata el artícalo 
^interior se considerarán como casos de comiso } y en los 
juicios que se promuevan por tal respecto ante los Tribuna- 
les de Hacienda, se seguirá el procedimiento pautado en la 
Ley XXI del Código de Hacienda. Las embarcaciones, ca- 
ftas, chozas ó bohíos y la pesca aprehendidas se adjudicarán 
á. los aprehensores y denunciantes, y las multas al Fisco 
Nacional. 

Art. 10. Todas las autoridades marítimas y de policía, 
dependientes del Ejecutivo Federal, están en el deber de 
hacer cumplir extrictamente las disposiciones de la presente 
Besolución, y de dar á los Inspectores del ramo eñcaz y 
•decidido apoyo, cuando ellos lo soliciten, para el buen cum- 
plimiento de sus funciones. 

Art. 17. Se derogan todas las Eesoluciones anteriores 
sobre la Pesca de Perlas, con excepción de la del 28 de 
febrero de 1902, que fijó las zonas marítimas en que está 
actualmente permitida la pesca. La presente Resolución 
empezará á regir desde el 1? de agosto del año en curso. 

Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal, 

José T. Arria. 



LEY DE CORREOS 



EL CONGKESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DB VENEZUELA, 

Decreta : 
LEY DE CORREO^ 

TÍTULO I 

Del Correo, 

Art. 1** El servicio del Correo es ramo de la Admi- 
nistración Pública, depende del Ministerio de Correos y 
Telégrafos, y se practicará conforme á las disposiciones 
lie esta Ley. 

TÍTULO II 

Oficinas de Correos, 

Art. 2^ En la capital de la República habrá/ una 
Dirección General de Correos ; en la de los Estados una 
Administración Principal, y e^ las demás poblaciones, 
donde el Ejecutivo lo creyere conveniente, una Adminis- 
tración Subalterna. 

Art. 3" Todas las Estafetas de la República están 
subordinadas á la Dirección General, y las Administra- 
ciones Subalternas dependen inmediatamente de la Princi- 
pal del mismo Estado. 

§ único. También tendrán la categoría de Adminis- 
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/ 
tracióu Principal, las Estafetas habilitadas por el lüjeca- 
tivo Kacioual para el servicio internacional, annqne no 
estén situadas en la capital del Estado. 

Art. 4" Lli jurisdicción de las Oficinas de Correos 
para girar correspondencia, so extiende á todos los lugares 
de la Kepública, donde haya Estafetas. 

Art. 5" Ninguna Administración podrá practicar di- 
rectamente el servicio postal con el exterior, si no ha sido 
habilitada para ello por el Ejecutivo Nacional. 

§ único. Las Administraciones habilitadas para el 
servicio internacional, servirán de intermediarias, en su 
radio, á las que no lo estén. 

Art. 6" Las Oficinas de Correos deben ser situadas 
eu los lugares más centrales de las poblaciones. 

TÍTULO III 

Organización de las Oficinas. 

Art. 7V La Dirección General de Correos estará á 
cargo de un Director General y de un Interventor; y 
tendrá la dotación de empleados indispensables á su buen 
servicio. 

Art. 8V Las Administraciones de Correos estarán á 
'¿argo de un Administrador y tendrán la dotación de em- 
pleados necesarios para el buen servicio, 

Art. 9? El nombramiento de "'Director General, de 
Interventor y de Administradores, lo hará el Ejecutivo 
Nacional. 

§ único. El nombramiento de Administradores Prin- 
cipales y Subalternos será á propuesta del Director Ge- 
neral. « 

TÍTULO IV ^ 

Kégimen de las Oficinas» 

Art. 10. Las Estafetas deben estar abiertas todos 
los días del año, con excepción de los domingos } y son 
horas de Oficina para todo lo relativo al servicio en gene- 
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pal, de 7 á 11 a. m.y de 1 á 5 p. m.; y para recibir ó 
entregar correspondencia 6 para la recepción ó despacho 
de correos, son también horas hábiles hasta l£ts 9 p. m. 

§ únicp. Los días de fiesta nacional son hábiles solaí- 
mente para el despacho y recepción de correos. 

Art. 11. Todas las Estafetas tendrán un buzón donde 
puedan depositarse las cartas, tarjetas postales ó pliegos 
á cualquiera hora. 

§ único. En la capital de la Eepublica y en la de los 
Estados, habrá,^ además en cada, una de las parroquias 
urbanas, buzones convenientemente situados para deposi- 
tar igual clase de correspondencia. El Director General 
y los Adiiiiiiistradores Principales, reglamentarán respecti 
vameute, este servicio. 

Art. 12. Se establece el Correo Urbano en todas las 
ciudades. '^ 

§ único. La circunscripción del Correo Urbano se li- 
mita al radio de las ciudadesj^ con exclusión de las parro- 
"quias foráneas. 

Art. 13. La correspondencia no podrá girar por el 
correo sino debi<lameiit/e franqueada, y será remitida á 
su destino y entregada sin que cause ningún otro 
gasto. 

V § único. Se exceptúan las cartas y tarjetas, postales 
sin franquear ó que lo estén parcialmente y los papeles 
de negocios, impresos y muestras que estén franqueados 
parcialmente, cuya procedencia ó remisión sea de alguno de 
* los Países de la Unión Postal Universal, ó que de igual ma- 
nera se expidan para dichos países. i 

Art. 14. La correspon<iencia procedente de ó remi- 
tida por alguno de los Países de la Unión Postal Uni- 
versal, sin franquear, ó que lo esté parcialmente queda 
sujeta al pago del doble del franqueo ó de lo que 
falte, cuyo valor se inutilizará en estampillas en ei 
mismo objeto; y si es procedente de otros países y 
recibida directamente, pagará el doble del porte total > 
aunque esté franqueada, en parte ó en todo con es- 



— 134 — 

tampillas, si éstas no son de algún país de la Unión Pos- 
tal Universal. 

§ único. La persona á quien venga dirigido un objeto 
cualquiera de correspondencia, sin estar franqueado de un 
todo, y sospechare ser un chasco, quedará exenta del 
pago del porte correspondiente si lo dice previamente, abre 
el objeto en presencia del Jefe de la oficina y resulta fun- 
dada la sospecha, en cuyo caso se incinerará en seguida 
el objeto. 

Art. 15. Cuando no sea posible fraij>quear la corres- 
pondencia para el interior de la Kepública, }}0t carecer 
de estampillas en el lugar, se le dará curso, y el Ad- 
ministrador pondrá en la cubierta : '*No hay estampillas,'' 
y firmará; debiendo recibir en dinero efectivo el valor 
<lel porte. 

§ único. En este caso los Administradores están obli- 
gados : 

1" A comunicar por telégrafo, ó en su defecto por 
la vía más rápida, á la Dirección General, que no hay 
estampillas en el lugar, y participarlo igualmente al pro- 
veedor de la especie de la jurisdicción. 

2"* A dar cuenta á la Dirección General, tan pron- 
t/O como cese la causa, de lo que haya recaudado por 
dicho motivo, y en la misma cuenta y por valor de 
ella, inutilizará estami»illa8 postales con el sello de la 
Oficina. 

3*^ La Administración receptora de correspondencia 
de la manera dicha, participará á la Dirección General ' 
cual Estafeta se la ha remitido y á cuánto monta el valor 
de los portes. 

Art 16. La corresj^ondencia oficial girará libre de 
porte en el interior de la República. 

Art. 17. La correspondencia se franqueará con las 
estampillas que determina esta Ley, adheridas al objeto, 
sin cortarse ni alterarse en manera alguna é inutili- 
zándose en la Administración con el sello de la Ofi- 
cina. 
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Art. 18. Las Oficinas de Correos usarán un sello para 
iDutllizar las estampillas con la inscripción : '^Correos de 
Venezuela" (nombre del lugar) y que indique en el centro 
el día, mes y ano. 

Art. 19. La correspondencia que se deposite fran- 
queada con estampillas que hayan sido usadas, se con- 
siderará sin franqueo, y el remitente sufrirá Is^ pena que 
señala esta Ley; y la que lo esté con estampillas fal- 
sificadas, será detenida, y acto continuo el Jefe de la 
Estafeta hará abrir el juicio criminal consiguiente. 





TITULO V 






Be la correspondencia 


en (jenéraL 


Art. 20. La denominación 


correspondeucia 


preude 


: 




■ 1« 


Pliegos oficiales. 




2® 


Cartas. V 




3« 


Tarjetas postales. 




4? 


Papeles de negocios. 




5" 


Impresos. 




6? 


Muestras. 
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Art. 21. Son pliegos oficiales las notas emanadas de 
los funcionarios públicos que se expresan. 

El Presidente de la República. 

El Presidente del Consejo de Gobierno. 

Los Ministros del Despacho. 

El Gobernador del Distrito Federal. 

Los Presidentes de las Cámaras Legislativas, en 
ejercicio. 

El Secretario del Presidente déla Eepública. 

Los Presidentes de los Estados y sus Secretarios, como 
órganos que son de los Presidentes. 

El Procurador General de la Nación. 

Poder Judicial. 

El Secretario de la Gobernación. 

El Prefecto del Distrito Federal. 

El Arzobispo de Caracas y Obispos Diocesanos. 
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Los Gobernadores de las Secciones. 

Los Gobernadores de los Territorios Federales. 

Los Jefes Civiles de Distritos y do Manicipios, 

Los Fiscales, Tesoreros y Presidentes de las cTuntas de 
Instrucción Primaria. 

Los Tesoreros iN^acionales. 

Los Administradores de Correos. 

Los Comandantes de Armas. 

Los Administradores de Aduana. 

Los Jefes de la Armada. 

Los Jefes militares en servicio, de guarnición ó en 
-comisión. 

Los Comisionados especiales del Gobierno. 

Los Inspectores de Aduana. 

Los Presidentes de las Juntas de Fomento. ^ 

El Banco de Venezuela y sus Agentes, mientras ten- 
gan contratos con el Gobierno. 

Los Ingenieros á las órdenes del Ministerio de Obras 
Públicas, en lo relativo al servicio que desempeñen. 

Los Inspectores de Ferrocarriles. 

Los Eectores de Universidades y Colegios Nacio- 
nales. 

Los Directores de las Oficinas de Correos y Telé- 
grafos, y 

Kegistradores Principales y Subalternos. 

Art. 22. La correspondencia del Presidente de la Ee- 
pública, del Presidente del Consejo de Gobierno, y la 
de los Presidentes de los Estados, sea cual fuere el 
asunto sobre que verse, será aceptada y trasmitida coma 
oficial. 

§ único. La . correspondencia oficial debe llevar en 
la cubierta el sello de la Oficina, ó en su defecto, escrita 
la palabra "Oficial" y la firma del funcionario que la dirige. 
Sin este requisito se considerará como correspondencia 
particular. 

Art. 23. Llámanse cartas los manuscritos y cualquier 
otro objeto que constittiya comunicación privada ó especial? 
con excepción de las tarjetas postales. 
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Art. 24. Son tarjetas postales las que se hagan con 
las condiciones que se expresan y se usen del modo que 
se indica : una cartulina delgada y resistente, de 14 cen- 
tímetros de largo y 9 centímetros de ancho; en el an- 
verso se hará la impresión pn»pia del objeto, y el dise- 
ño de la estampilla que represente su valor, en el án- 
gulo superior de la derecha. Esta parte se destina para la 
dirección del destinatario, pudiendo el • remitente indicar 
también su dirección ; y además, para cualquiera otra in- 
dicación del servicio postal. El reverso es para uso de la 
comunicación. ■ 

§ 1° Se establecerán también tarjetas postales con 
respuesta paga, con las mismas condiciones é iguales usos 
que las sencillas, en forma duplicada. . 

§ 2^ Las tarjetas . postales circularán al descubierto 
por las estafetas, y está prohibido á los empleados de 
Correo imponerse de su contenido, ó permitir que lo 
hagan otras personas. 

Art. 25. Los papeles de negocios compren^len : do- 
cumentos escritos, como expedientes, facturas, guías, pó- 
lizas, etc., piezas de música manuscritas, manuscritos 
de obras ó periódicos, y, en general, todo manuscrito 
que no tenga el carácter de correspondencia actual y 
personal. 

§ único. Los papeles de negocios no deben exceder 
del peso de 2 kilogramos, ni tener una dimensión ma- 
yor de 45 centímetros por ninguno de sus lados; pero 
si el envío es en forma de rollo su longitud podrá ser 
hasta de 75 centímetros y su diámetro de 10 centímetros, 

• Art. 26. Son impresos: los diarios ó periódicos, li- 
bros á la rústica ó empastados, folletos, tarjetas de vi- 
sita ó de invitación y demás semejantes ; las pruebas 
de imprenta con los originales ó ^sin ellos; los grabados, 
las fotografías, los dibujos, planos, cartas geográficas, 
catálogos, prospectos, anuncios, circulares y en general 
toda impresión ó reproducción por medio de la tipografía, 
el grabado, la litografía, autografía, ó por cualquier otro 
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procedimiento mecánico, excepto el de la máquina de es- 
cribir. 

§ único. Los impresos están sajetos á las misroas 
condiciones de peso y dimensión que los papeles de ne- 
gocios. 

Art. 27. Las maestras no deben tener valor comer- 
cial, ni ser artículos expuestos á corromperse. Los lí- 
quidos, materias susceptibles de liquefacción, y los pol- 
vos, no se admitirán sino cuando el embalaje esté acon- 
dicionado de manera que, aun en el caso de fractura, 
no se ensucie ó dañe la demás correspondencia. 

§ único. Los paquetes de inuestras no podrán ser 
de mayor peso de 350 gramos, ni presentar dimensiones 
superiores á 30 centímetros de largo, 20 centímetros de 
ancho, y 10 centrímetros de espesor, ó si son de forma 
<3ilfndrica, de 30 centímetros de largo y 15 de diámetro. 

Art. 28. Los objetos comprendidos en las denomina- 
ciones Papeles de Negocios, Impresos y Muestras, sujetos 
al pago de derechos de importación, no podrán intro- 
ducirse á la Eepública como la demás correspondencia. 

§ único. Los objetos sujetos al pago de derechos 
aduaneros, que se introduzcan en la República por me- 
dio del Correo, como envíos ordinarios de corresponden- 
cia, constituyen comiso, y la Oficina de cambio que los 
reciba, los pasará con nota informativa á la Aduana res- 
pectiva, para los efectos legales. 

Art. 29. Los papeles de negocios, impresos y mues- 
tras, deben acondicionarse de manera que no se disimu- 
le la clase del envío y pueda verificarse en la Estafeta 
fiin fracturar el paquete. Sin esos requisitos se consi- 
derarán dichos objetos como cartas, para los efectos del 
porte. 

Art. 30. Los papeles de negocios, impresos y mues- 
tras, no deben tener ni estar acompañados de anotacio- 
nes ó signos que constituyan un lenguííje especial, ex- 
<5eptuándose las pruebas de imprenta, en las cuales po- 
drán hacerse las correcciones de errores, forma ó impre- 
sión. En la cubierta ó faja se podrá indicar el número 
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y clase de objetos que contiene el paquete, y el nom- 
bre y dirección del remitente, y en las muestras se po- 
drán agregar también anotaciones concisas relativas á 
peso, calidad, dimensión, medida y existencia. 

Art. 31. Es prohibido en absoluto el envío por el 
Correo, de dinero y de materias corrosivas, inüamables, 
explosivas y, en general, todas las que sean peligrosas. 

§ único. Las alhajas ú objetos preciosos no podrán 
girar por el Correo, en calidad de 'correspondencia, en 
ninguno de los seis números que comprende ]a denomi- 
Bación. 

Art. 32. Los pliegos que contengan autos civiles ó 
criminales, no se recibirán en las Estafetas sino de ma- 
nos de los Secretarios de los Tribunales, ó de algún 
otro empleado del mismo* Tribunal, debidamente auto- 
rizado. 

Art. 33. Los pliegos judiciales se recibirán en las 
Estafetas cerrados y sellados ó abiertos: en el pnimer 
caso, la Administración de Correos expedirá un simple 
recibo del pliego en que conste el nombre del Tribunal 
que lo remite, la dirección y la fecha de la entrega j 
y en el segundo caso, además, verificará el contenido 
eu cuanto al número de piezas y de folios, que deberá 
estar exi)resa(lo en la cubierta, y expedirá un recibo 
con constancia de todos estos particulares, y en presencia 
del dei)ositante se cerrará y Sellará el pliego. 

Art. 34. Los pliegos judiciales cuyos autos sean de 
exclusivo interés privado, pagarán el porte correspon- 
diente. 

Art. 35. Los pliegos judiciales girarán por el Co- 
rreo en calidad de certificados, siempre que se consig- 
nen en el Correo con los requisitos establecidos. 

Art. 36. Todos los objetos que circulan i)or el Correo, 
pueden expedirse certificados. 

Art. 37. La calidad de certificados implica : 

V La distinción á^l objeto en la Estafeta, con un 
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sello especial y un número de orden, y la anotación 
corresiK)ndieute en un libro de registro de certificados. 

2^* Lu «anotación especial en el libro de despacho 
de correspondencia y en la factura de remisión. 

3° La entrega al remitente de un comprobante de 
su depósito. 

4" Obtener del destinatario un comf>robaute de ba- 
ber recibido el objeto, y darlo al remitente ien cange del 
que se le expidió cuando hizo el depósito. 

§ 1? Para el exterior podrán expedirse objetos cer- 
tificados sin aviso de recibo del destinatario. En el 
servicio interior, es obligator¡o*el aviso de recibo. 

§ 2^ Por el servicio de certificados se cobrará un 
derecho fijo. 

Art. 38. En el servicio internacional, la pérdida de 
un objeto certificado, salvo el caso de fuerza mayor, 
da derecho al remitente, ó á petición suya al destina- 
tario, aun» indemnización de 50 bolívares, siempre que 
el reclamo se haga en el término de un ano, contando 
desde la fecha en que se depositó en el Oorrreo el ob- 
jeta certificado; porque trascurrido ese plazo, no hay 
derecho á ningún reclamo. 

§ único. El pago de la indemnización por pérdida 
de un objeto certificado, se hará por cuenta del Jefe 
de la Estafeta ó del empleado sobre quien recaiga la 
responsabilidad; y si ésta recae sobre un servicio pos- 
tal extraño, se hará por cuenta de la AdminiRtración 
de Correos del país correspi^ndiente, observándose los 
requisitos que para el caso estatuye la Convención res- 
pectiva de la Unión Postal Universal. 

Art. 39. El destinatario de un objeto certificado que 
no quiera recibirlo, deberá expresarlo bajo firma en la 
cubierta, y el objeto se devolverá á la Oficina de ori- 
gen con las mismas formalidades establecidas para los 
envíos certificados y haciendo constar la recusación. 

§ único. Si el destinatario se niega á poner la nota 
de recusación, el Jefe de la Estafeta ocurrirá á lapri- 
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mera autoridad civil del lagar, que en seguida eviden- 
ciará el hecho y lo hará constar en la cubierta del ob- 
jeto. 

Art. 40. La correspondencia en general se entrega- 
rá á quien esté dirigida ó á la persona autorizada pa- 
ra recibirla; pero si está certiñcada, dicha autorización 
debe ser especial y comunicarse por escrito á la Ofici- 
na de Correos. 

§ 1? No se entregará la correspondencia á su direc- 
ción, ouanilo lo disponga el Juez de Comercio, en los 
casos previstos por las leyes. 

§ 2° Los transeúntes ó personas desconocidas deben 
probar la identidad de su persona para que se les haga 
la entrega de correspondencia. 

Art. 41. Si una carta fuere abierta por persona cu- 
yo nombre sea igual al de aquella á quien realmente 
fué dirigida, la volverá á cerrar y escribirá al respaldo : 
**abierta por identidad de nombre," y firmará. 

Art. 42. La correspondencia podrá expedirse para 
que quede depositada en la Oficina de Correos del dés- 
tiüo, donde la recogerá el interesado, escribiéndose en 
la cubierta "Lista de Correos." 

§ único. Diariamente se anotará hi correspondencia 
que se reciba con esta condición, en un aviso que con 
el título : "Lista de Correo," se fijará en lugar visible 
déla Oficina. 

Art. 43. Es correspondencia en depósito, la que no 
lia podido entregarse al destinatario por mala dirección 
ú otra causa cualquiera, y la que por iguales motivos 
ha sido devuelta á la Oficina de origen. 

Art. 44. Diariamente se fijará en el lugar más vi- 
sible de la Oficina, y se publicará por la prensa, don- 
de fuere posible, una lista de la correspondencia en de- 
pósito. 

§ úuici^. La correspondencia en depósito, devuelta 
se indicará así : nombre de la persona á quien fué di- 
rigida y del lugar de destino, fecha en que entró á girar 
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en el Correo, y oualquiera otra indicaciÓD qae tenga la 
cubierta y que sirva para que el remitente sepa que es 
suya. 

Art. 45. La correspondencia en depósito, devuelta, 
se entregará observándose los requisitos siguientes : 

li° El remitente de la correspondencia devuelta ha- 
rá la solicitud por escrito, oon' todos los pormenores que 
prueben la legitimidad de su reclamo, cou excepción de 
aquellos que constituyan el secreto de la corresponden- 
cia, y además, acompañará el facsímile del sobrescrito 
del objeto que solicita. 

2° El Jefe de la Oficina confrontará el facsímile 
cou el sobrescrito del objeto, y si es semejante, abrirá 
el objeto en presencia del interesado para vedfícar, cuan- 
do sea carta, si su firma es igual á la de la solicitud, 
y cuando sea otra clase de objeto, si el contenido es 
el que se dice en la solicitud. 

3° Legitimado el reclamo, se entregará en el acto 
el objeto, y el solicitante firmará un recibo al pié de 
la^solicitud. 

§ único. Si practicada la investigación, resultare que 
el objeto no pertenece á quien lo ha solicitado, el Jefe 
de la Estafeta lo cerrará y sellará inmediatamente, con 
lacre y el sello de la Oficina, y en la cubierta expre- 
sará el motivo por que fué abierto, firmando en unión 
del solicitante. 

Art. 46. La correspondencia en depósito se devol- 
verá á la Oficina de origen al término de seis meses, 
si es procedente del exterior; y de tres meses, si es 
del interior. 

Art. 47. La correspondencia en depósito, devuelta, 
se incinerará al término de dos anos, y debe abrirse, 
sin que sea permitido leer las cartas ó escritos que ten- 
gan carácter de correspondencia personal ó secreta, para 
examinar solamente si contiene valores ó documentos im- 
portantes. En este caso, se cerrará inmediatamente el 
objeto y se sellará, y se levantará un acta por dupli- 
cado, que se publicará, y de la cual se reniitirá un 
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ejemplar al Ministerio de Correos y Telégrafos y el otro* 
se coDservará en la Oficina de Correos, junto con el 
objeto ú objetos que deberán entregarse á quien tuvie- 
re derecho á la posesión en virtud de auto del Tribu- 
nal competente. 

Art. 48. La correspondencia puede ser retirada del 
Correo, mientras no se baya eutregadp al destinatario, 
observándose los requisitos siguientes : 

1? Si la correspondencia es oficial, ¡lodrá ser reti- 
rada con una orden escrita del funcionario remitente. 

2? Si la correspondencia es particular, el remitente 
hará la solicitud en la misma forma que establece el 
número 1? del artículo 45, para la correspondencia so- 
brante devuelta, y si el objeto que se quiercí retirar se 
encuentra aun en la misma Oficina, se procederá en se- 
guida de conformidad con lo dispuesto en los número» 
1° 2° y 3? del mismo artículo, en igualdad de casos. 

3? Si el objetó se ha remitido á su dirección, no po- 
drá retirarse á menos que haya sido certificado, en cuyo 
caso, con vista del recibo correspondiente, el Jefe de la 
Oficina exigirá la devolución al de la Estafeta del des- 
tino, y éste la devolverá á aquél, por primera oportu- 
nidad, bajo otra cubierta, en la cual se indicará: "co- 
rrespondencia en retiro," y se procederá entonces con- 
forme á los números 2? y 3** del artículo 45, en igualdad 
de casos. 

§ 1*^ La correspondencia provenií^nte del exterior, 6 
con destino á él, podrá retirarse del servicio llenándose los 
\ trámites y procedimiento que estatuye la Convención Pos- 
tal Universal. 

§ 2? El interesado que retire un objeto del Correo 
después de haberse encaminado á su destino, pagará á la 
Oficina donde entró al servicio, un nuevo porte igual al de 
8u franqueo, que se inutilizará en estampillas^ al acto de la 
devolución del objeto. 

Art. 49. La solicitud de devolución de un objeto po- 
drá hacerla el Jefe de la Oficina por vía telegráfica, á 
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petición del interesadOy y serán x>oi^ euent<i de éste los 
gastos del valor del telegrama y cualesquiera otros con- 
siguientes. 

TÍTULO VI 

De las estampillas postales, 

^ Art. 50. Las estampillas que se usarán para el fran- 
queo de la correspondencia, serán de papel adecuado y ten- 
drán las dimensiones siguientes: 

Largo, 25 milímetros, y ancho, 21 milímetros; en el cen- 
tro llevarán el Busto del Libertador dentro de orla de tor- 
ma elíptica; en la parte superior dirán, "Correos de Vene- 
üuela," y en la parte inferior indicarán con guarismos, en 
cada uno de los ángulos y la palabra céntimos, bolívar 
ó bolívares, en el espacio intermedio, el valor de la estam- 
pilla. 

Art. 51. Las estampillas serán del valor y color que 
se indican: 

De 0,05 céntimos de bolívar, verde oscuro. 

De 0,10 Ídem ídem, rojo. 

De 0,25 Ídem ídem, azul oscuro, 

í)e 0,50 ídem ídem, gris. 

De 1 bolívar, verde claro. 

De 2 ídem, amarillo. 

§ -único. Habrá además una estamx)illa de dimensiones 
mayores, á saber : 

Largo, 28 milímetros, y ancho, 24 milímetros; será 
igual en la forma á las otras, con la adición en la parto 
superior é inferior de la palabra : "Certificado,^' del va- 
lor de 25 céntimos de bolívar y de color siena, y des- 
tinada iinicamente para usarla en los objetos certifi- 
cados, de acuerdo con el derecho que se há fijado á dicho 
servicio. 

Art. 52. Para el franqueo de la correspondencia 
oficial que se dirija al Exterior, se usará de una es- 
tampilla especial, que tendrá 28 milímetros de largo, 
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por 24 de ancho, y llevará eu el centro el escudo Na- 
cional; en la parte superior "Venezuela," en la in- 
ferior "Unión Postal Universal'' 5 á cada lado el va- 
lor á que corresponde la estampilla, en número, y so- 
bre el escudo la palabra "Oficial," en tinta negra. 
La emisión de esta estampilla se dividirá en cinco tipos 
Xtóí: 

De B. 0.05 verde oscuro. 

" 0,10 rojo. 

" 0,35 azul. 

" 0,50 : amarillo. 

" 1 bolívar ? violácea. 

Art. 53. La iiUpresión de las estampillas y tarjetas 
postales, se hará por el sistema más acabado y con las 
precauciones necesarias. 

TÍTULO vil 
Del despacho y trasporte de correspondencia. 

Arfc. 54. Todas las Oficinas de Correos tendrán dos 
libros para los usos que se expresan: uno para anotar 
la correspondencia que despachen, de la manera siguien- 
te: techa en que se hace el despacho, nombre del lu- 
gar del destino, número de cartas, tarjetas postales, plie- 
gos oficiales, indicando la procedencia y dirección de 
cada uno, paquetes de diarios y periódicos, con indica- 
ción de sus nombre» y sus números, si están expresa- 
dos en la cubierta, número de folletos y de muestras, 
paquetes de correspondencia de otras Administraciones 
de Correos, indicándose la procedencia de cada uno de 
ellos y el destino si se remite de tránsito para otra íls- 
tafeta, sobres devueltos y avisos de recibos de certifi- 
cados, expresando quienes los envían y la procedencia, 
y finalmente los certificados, indicando el número de or- 
den de cada uno y á quién va dirigido, y la proce- 
dencia si no es de origen de la misma Oficina. En el 
otro libro se anotará la fecha y hora en que se des- 

10 
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pacha el Correo, el nombre del conductor y el númem 
de paquetes ó balijas qne se remitan para cada Esta- 
feta. . 

§ único. Las Administraciones habilitadas para el 
servicio internacional, tendrán además un libro para los 
despachos del exterior, en el en al harán las anotaciones 
de la correspondencia con los reqnisitos y precisión que 
requiere dicho servicio internacional. 

Art. 55. Todo euvío de correspondencia de una á 
otra Estafeta debe estar acompañado de una fa9tara7 
firmada por el Jefe de la Oficina, en la cual se anota- 
rán los objetos de la' misma manera que en el libro 
de despacho de la correspondencia, y además, con las 
anotaciones bochasen el libro de , despacho del Correo, 
en lo que corresponda á cada Estafeta. 

Art. 56. Las cartas, las tarjetas postales y los plie- 
gos oficiales no deberán ir sueltos ni mezclados con los 
demás objetos de la correspondencia en na mismo pa- 
quete; y toda clase de correspondencia certificada irá 
en paquete espacial que se distinguirá con una etiqueta 
que diga: "Certificados." El envío del todo puede ha 
cerse en una misma balija ó paquete; las balijas de 
ben ir cerradas y selladas con un rótulo que diga : *'Co 

rreos de (nombre del lagar) para (nombre del 

lugar del destino); y los paquetes irán igualmente ce 
rrados y sellados y con igual rótulo si el envío se ha 
ce al descubierto, ó aunque sea en balija cerrada, si 
la correspondencia es de tránsito para otra AdminiMtracióo 

§ único. En los envíos para el exterior se obser 
varán las formalidades establecidas por la Convención 
Internacional respectiva. 

Art. 57. El Jefe de la Oficina expedirá un pasa- 
porte al conductor del correo, en el cual coaj^tará el 
nombre de é^te, la fecha y hora de la salida y el nú- 
mero de balijas que conduce para cada Estafeta, ó el 
de paquetes si el envió es al descubierto. ** 

Art. 58. El conductor del Correo debe presentar su 
pasaporte en el acto de entregar la correspondencia, y 



— 147 — 

el Jefe de la OñcÍDci» hará constar al pié, y ñrmará, la 
fecha y hora en que llegó y si recibió conforme y en 
buen estado, y en seguida se lo devolverá al conductor, 
qaien 4 su vez lo deW)lverá á la Oficina respectiva. 

Art. 59. Los conductores del Correo deben sab«r leer 
y escribir y estar matriculados en la Estafeta donde 
comienza su itinerario. 

Art. 60. Los Correos se despacharán precisamente 
en los días y horas fijados, y nadie podrá retardarlos 
por ningún motivo^ 

Art. 61. Se 'despacharán Correos extraordinarios, 
cuando por circunstancias también extraordinarias lo exija 
el Ejecutivo Nacional ó el de los Estados. 

§ único. También se despacharán á solicitud Qe par- 
ticulares, por cuenta de éstos, para conducir correspon- 
dencia, cuyo porte será doble al del franqueo ordinario. 
Además, el interesado pagará anticipadamente el sala- 
rio del conducto I*. 

Art. 62. El trasporte de la correspondencia se ha- 
rá siempre por la vía más directa. 

Art. 63. Los buques nacionales mercantes 'están obli- 
gados á trasportar la correspondencia que remitán las 
Administraciones de Correos á otras Estafetas, siempre 
que éstas estén situadas en puertos á donde se dirija 
el buque. 

§ único. El capitán ó maestre del buque entregará 
sin dilación la correspon<lencia que conduzca para el lu- 
gar, al Comandante ó empleado del Resguardo, quien á 
sn vez la r^iifitirá á la Administración de Correos, al 
llegar á tierra, sin que por ningún motivo le sea po- 
testativo abrir las balijas ó paquetes ; y si el puerto es 
extranjero, hará la entrega á quien corresponda. 

Art. 64. El trasporte de correspondencia para el 
exterior se hará en los buques c<»rreos extranjeros, con las 
condiciones y formalidades establecidas ó que se establea- 
can para ese servicio internacional. 

§ único. En los mismos buques y de la propia ntamera. 
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se remitirá la correHpondeDcia de un puerto á otro de la 
Bepáblica, doude hagan escala. 

Art. 65. Está prohibido á los Capitanes y tripulan- 
. tes de buques, á los conductores de correos ó de diligen- 
cias ú otros vehículos, y, en general á toda persona, tras- 
portar correspondencia que no haya partido de una Oficina 
de Correos. 

§ único. Se exceptúan de esta prohibición, las cartas 
de recomendación, las de créditos que lleve consigo el indi- 
viduo y los i)lieg08 oficiales. 

Atíl 66. Las balijas ó paquetes de correspondencia nd 
podrán ser abiertos sino en la Estafeta de destino y por el 
empleado debidamente autorizado. 

TÍTULO VIII 

Bel franqueo de la correspondencia, 

Art. 67. La correspondencia de origen y circulación 
interior, se franqueará de acuerdo con la siguiente 

TARIFA DE POETES 

Cartas. Por cada carta hasta de 15 gramos de peso y por 

cada exceso hasta de 15 gramos B. 0,25 

Tarjetas Postales. Las sencillas, cada una 040 

Las con respuesta paga - 0,20 

Papeles de negocio. Cada paquete ú objeto que 
lleve una dirección especial, por cada 50 gra- 
mos ó fracción de 50 gramos 0,25 

Los impresos por cada objeto ó paquete que lleve 
una dirección especial, por cada 50 gramos ó 

. fracción de 50 gramos 0,05 

Muestras. Por cada objeto ó paquete que lleve 
una dirección especial, por cada 50 gramos ó 

fracción de 50 gramos 1 0,05 

§ 1** La correspondencia del Correo Urbano, se fran- 
queará, de acuerdo con su peso, por la Tarifa siguiente: 
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Cartas, B. 0,10, y los demás objetos, B. 0,05. 

§ 2** Los periódicos circularán gratis en el interior. 

Art. 6S. El derecho que se pagará además del porte 
por el servicio de certificados, será B. 0,50 por cadík ob» 
jeto. 

Art. 69. El Ejecutivo Nacional fijará la Tarifa de 
portes de la correspondencia que se expida para el exte- 
rior, de acuerdo con las estipulaciones de la Convención 
Postal Universal. * 

TÍTULO IX 

« 
Servicio de Bultos Postales. 

Art.* 70. Es servicio anexo al ramo de Correos, el 
servicio internacional de Bultos Postales, el cual se prac- 
ticará como lo establece la Convención respectiva y de 
acuerdo con la organización que le dsirá el Ejecutivo Na- 
cional, en armonía con dicha Convención. 

Art. 71. La introducción de Bultos Postales está su- 
jeta al pago de derechos de importación é impuesto de 
tránsito, segán el contenido de los bultos. 

TÍTULO X 

De las facultades de los Jefes de Oficinas de Correos. 

Art. 72. Son facultades del Bi rector General: 
1° Eeglameiitar el servicio de las Estafetas. 
2** Proponer al Kjecutivo Nacional las mejoras de que 
sea susceptible el ramo. 

3? Formar los itinerarios de los Correos, y someterlos 
á la consideración del Ministerio del ramo. 

4** Nombrar los empleados de la Dirección General, 
previa aprobación del Ministro. 

5? Pedir la remoción de los Administradores de las 
Estafetas, con causas justificadas. 

Art. 73. Es facultad de los Administradores de Co- 
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rreos, uombrar los emplearlos do sus OfícÍDas, con la apio- 
bacidn del Director General de Correos. 

TÍTULO XI 

De los deberea de los empleados de correos. 

Art. 74. SoD deberes del Director General: 

r* Cuidar de qae los empleados del ramo-cumplan sus 
deberes. 

2' Impedir que la correspondencia circule por otros 
medios que np sea el correo. 

3'* Firmar la correspondencia de la Dirección. 

4'* Hacer las propuestas para el nombramiento de Ad- 
ministradores Principales y Subalternos. 

5^ Cuidar de que los cuadros estadísticos del movi- 
miento de la correspondencia los hagan mensualmente 
todas las Estafetas de la Repxiblica y sean remitidos ala 
Dirección General. 

6'* Imponer las multas que determine esta Ley y 
percibir su valor, dando cuenta en cada caso al Ministerio 
del raaio. 

7^ Presentar al Ministerio, en el mes de diciembre, 
un anuario del Correo y un informe sobre las reformas que 
requiere el servicio. 

8*" Cumplir y hacer cumplir las disposiciones de esta 
Ley. 

Art. 75. Son deberes del Interventor: 

1^ Cuidar- de que los empleados de la Oficina cum- 
plan sus deberes y dar cuenta al Director General de las 
faltas que cometan. 

2* Impedir que la correspondencia circule por otros 
medios que no sea el Correo. 

3^' Presenciar el despacho y recepción de los Co- 
rreos. 

4? Firmar las facturas de despacho de corresponden- 
cia y los pasaportes. 
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5** Camplir y hacer cumplir las disposiciones de esta 
Ley. 

6" Suplir las faltas del Director General. 

Art. 76. Son deberes de los Administradores : 

1? Cuidar de que los empleados de sus Oficinas 
cumplan sus deberes. 

2*^ Impedir que la correspondencia circule por otros 
medios que no sea el Correo. 

3? Imponer en su jurisdicción las multas que deter- 
mina esta Ley, percibir el valor de ellas y remitirlo á la 
Dirección General, la que á .su vez dará cuenta al Minis- 
terio de Correos y Telégrafos. 

4® Presentar anualmente un informe del estado del 
servicio y de las m^ras de que sea susceptible, conforme 
se expresa : los Admmistradores Subalternos lo dirigirán 
en el mes de octubre al Administrador Principal del 
mismo Estado, quien con vista de ellos, elaborará á su 
vez el de su Administración y lo dirigirá á la Dirección 
General en el mes de noviembre. 

5" Cumplir y hacer cumplir las disposiciones de esta 
Ley. 

Art. 77. Son deberes de los empleados subalternos 
de las Oficinas de Correos: cumplir las disposiciones da 
esta Ley, en cuanto les corresponda, y acatar y cumplir 
las órdenes de sus superiores en todo lo relativo al ser- 
vicio. 

Art. 78. Son deberes de los conductores de Correo: 

1? Estar en la Oficina á la hora fijada y dar aviso 
oportuno cuando por enfermedad ú otra causa justificada no 
purfdan conducir el Correo. 

2** Tener el mayor cuidado con la (jorrespondencia. 

3** No suspender la marcha sino para comer y dormir v 
por el tiempo absolutamente necesario, ó cuando estén 
impedidos por enfermedad ó por fuerza mayor. 

4^ Entregar la ccirrespondencia en la Oficina del 
destino al Jefe de ella ó al empleado correspondiente^ 
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y por iiingúu motivo confiarla darante la marcha, á 
otra persona, rído únicamente en el caao de enfermedad 
que impida sn marcha, que la entregará á la antori- 
dad del Ingar, qaien la remitirá á la Estafeta más próxi- 
ma del itinerario, haciendo constar los motivos del pro- 
cedimiento. 

$? No ocuparse dudante el viaje en asantes extra- 
ños al Correo, ni trasportar otra cosa qne la corres- 
pondencia que le entreguen los Administradores. 

TÍTULO XII 

Disposiciones penales, 

i 

Art. 79. Los Jefes de las Oficinas de Correos son 
responsables por sus propias faltas y por las qne por 
tolerancia suya cometan sus subrtlternos. 

Art. 80. La violación y el fraude de la correspou' 
dencia y el uso de estampillas falsificadas, son delitos 
que juzgarán los Tribunales competentes, conforme al 
Código Penal. 

Art. 81. Las faltas que establece esta Ley se di- 
viden en tres : faltas graves, menos graves y leves. 

Art. 82. Son faltas graves y serán castigadas con 
una multa que no baje de B. 1.000 (mil bolívares) ó con 
prisión de tres meses . 

1° Solicitar ilícitamente el retiro de corresponden- 
cia que gice por el Correo ó qiie esté en depósito. 

2? El soborno ó conato de soborno á los emplea- 
dos de Correos. 

3" Impedir la marcha á los conductores de Correos. 

4? Remitir en claáe de correspondencia materias in- 
flamables ó explosivas y, en general las que sean pe- 
ligrosas. '\ 

5® Franquear correspondencia con estampillas ya 
usadas. 

6® El abandono de la correspondencia en las Esta- 
fetas por los empleados de éstas. 
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7? Abaudonar volantaríamente la correspondencia 
los coDdactores ó los carteros* 

8** No despachar los Correos eu los días y horas 
ñjados. 

9® Abrir en una Administración balijas ó paquetes 
de correspondencia Klestinadds á otra Estafeta, sin pre- 
via autorización de la Dirección General de Correos. 

10. Sellar con el sello que se usa en las Estafetas 
para inutilizar las estampillas, ó como signo de franqueo, 
correspondencia que no vaya á girar por el Correo. 

11. Permitir que se introduzcan del exterior, en 
clase de correspondencia, objetos sujetos al pago de de- 
rechos de importación. 

12. Estar cerrada la Oficina en horas hábiles. 

13. Separarse indebidamente de su cargo el Jefe de 
la Estafeta. 

Art. 83. Son faltas menos graves y serán castiga- 
das con una multa de (B. 500) quinientos bolívares ó 
con prisión proporcional : 

1? Trasportar corrospudeucia que no haya x)artido 
de una Oficina de Correos, aunque lleve adherida las 
estampillas correspondientes al valor del franqueo, salvo 
en los casos determinados en esta Ley. 

2? Ocultar correspondencia que debe pagar mayor 
porte dentro de la que lo paga menor. 

3" Eemitir correspondencia particular con sello ofi- 
cial ó incluir dentro de la oficial la que no lo sea. 

4** Trasportar correspondencia que no sea despacha- 
da por una Oficina de Correos. 

5° Eemitir dinero, alhajas ú objetos preciosos en 
calidad de correspondencia. 

6^ Cobrar mayor porte del establecido. 

7** "^o estar en la Oficina los conductores de corres- 
pondencia á la hora fijada para su despacho, sin causa 
justificada. 

Art. 84. Son faltas leves y se castigarán con una 
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multa basta de (B. 100) cien bolívares, ó con arresto pro- 
porcional. 

1? La inasistencia de los empleados á la Oficina en las 
horas fijadas, sin causa justificada. 

2*» No fijar la <*LÍ8ta de Correos" y el aviso de 
la correspondencia en depósito, como lo determina esta 
Ley. 

3° La simple insubordinación. 

4? Separarse indebidamente de su cargo los emplea- 
dos subalternos. 

TÍTULO XIII 

Disposiciones generales, 

Art. S5. El Ejecutivo ííacional organizará todo lo 
relativo al servicio internacional, en conformidad con las 
estipulaciones de las Convenciones respectivas. 

Art. 86. El Director General y el Interventor no 
podrán separarse de sus destinos sin licencia del Ministro 
de Correos y Telégrafos, ni los Administradores Principales 
y Subalternos, sin permiso de sus respectivos superiores, 
dejando siempre un sustituto á satisfacción de éstos, y bajo 
su responsabilidad. 

Art. 87. Si el empleado hubiere de separarse por en- 
fermedad que no le permita esperar la aprobación de su 
respectivo superior, el sustituto que ponga entrará á de- 
sempeñar sus funciones con la aprobación de la primera 
autoridad civil del lugar. 

Art. 88. En caso de muerte, suspensión ó enferme- 
dad grave que no permita al empleado poner sustitu- 
to, será éste nombrado por el Ejecutivo del Estado, si 
es principal, ó por la primera autoridad civil, si es Su- 
balterno. 

Art. 89. El producto de las estampillas de Correos, 
Tarjetas Postales, Bultos Postales y Multas, formará par- 
te de la renta de Correos y Telégrafos. 
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Art. 90. Los empleados de Correos están exentos del 
servicio militari 

Art. 91. Las autoridades, tanto civiles como milita- 
res, tienen la obligación de prestar al Correo toda la 
protección que esté entre los límites de sus facultades y 
atribuciones. 

Art. 92. El Ejecutivo Nacional establecerá los correos 
necesarios al buen servicio público. 

Art. 93. Queda derogada la Ley de once de junio 
de 1880, y todos los Decretos y Resoluciones que se opon- 
gan á la presente Ley. 

Dada en el Palacio Legislativo Federal, en Caracas, á 
lós 18 días del mes de mayo del año de 1898.— Año 87° 
de la Independencia y 40" de la Federación. 

El Presidente de la Cámara del Senado, 

F. DE P. Mbaño Rojas. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

¡EL. Chaumbr. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

Julio R. Bermúdez. 

El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente PimenteL 

Palacio Federal del Capitolio en Caracas, á 10 de junio 
de 1898.— Año 87? de la Independencia y 40"" de la 
Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

IGNACIO ANDRADB. 
Refrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos. 

J. L. Abismendi. 
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Decreto sobre Agentes Postales en los yapores naeionaliM 

IGNACIO ANDEADE, 

PRESIDENTE CONSTITUOIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

VENEZUELA, 

Decreto : 

Art. 1? Los Fiscales de los vapores nacionales, ten- 
drán, además de las funciones que lesr da la Ley, las de 
Agentes Postales, con las atribuciones que les señala el pn- 
sente Decreto. 

Art. 2** Son atribuciones de los Fiscales de los vapo- 
res y Agentes Postales, las siguientes : ^^ 

1* Eecibir la correspondencia de " última hora," qu# 
se despache por la vía que lleva el vapor respectivo, la que 
franquearán y sellarán en conformidad con lo dispuesto por 
la Ley de Correos y Resoluciones vigentes sobre la materia. 

2* Vigilarán é impedirán por todos los medios posibles, 
la circulación de correspondencia clandestina que conduz- 
can los pasajeros de los mencionados vapores nacionales, 
dando aviáo en cada caso de infracción, al Ministerio de Co- 
rreos y Telégrafos, para los efectos correspondientes. 

3* Eecibirán también correspondencia para el exterior, 
la que depositarán, previas las formalidades legales, en la 
primera Administración de Correos del puerto donde arribe 
el buque. 
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4* La correspondeDcia, tanto para el interior como 
para el exterior de la República, deberá consignaise en la 
Oficina respectiva, provista de la gnía ó pasaporte que dis- 
pone la Ley de la materia. 

5* Los Fiscales' mencionados, recibirán y entregarán 
personalmente, las malas de correspondencia qne se remitan 
por los vapores nacionales. 

6"" Los Fiscales de los vapores nacionales, tendrán las 
mismas obligaciones que las qne la Ley sobre la materia se- 
ñala á los Administradores de Correos, y serán penados por 
las mismas faltas. 

Art. 3** El Ministro de Correos y Telégrafos dictará 
las órdenes necesarias, para qne se provea á cada uno de 
los Fiscales Agentes Postales, de los sellos y demás útiles 
necesarios para el cumplimiento de las obligaciones de su 
empleo. 

Art. 4? El Ministro de Instrucción Pública, dictará 
las órdenes correspondientes para que se provea á los Fis- 
cales Agentes Postales, de las estampillas necesarias para 
el franqueo de la correspondencia, previas las formalidades 
legales. 

Art. 5° Los Fiscales Agentes Postales, se atendrán en 
todo, para el estricto cumplimiento de sus obligaciones, al 
Código de Hacienda, Ley de Correos y Convención y Regla- 
mento de la Unión Postal Universal. 

Art. 6^ Quincenalmente cada uno de los Fiscales re- 
mitirá al Ministerio de Correos y Telégrafos y á la Dirección 
General de Correos, una relación detallada de la correspon- 
dencia que hayan recibido y despachado. 

Art. 7° Se deroga cualquiera otra disposición contra- 
ria al presente Decretó. 

Art. S"" El Ministro de Correos y Telégrafos queda en- 
cargado de la ejecución del presente Decreto. 

Dado, firmado de mi mano, sellado con el Sello del Eje- 
cutivo Nacional, en el Palacio Federal de Caracas, á los 27 
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días del mes de mayo de ÍS98.— Afío 87'* de la Independen- 
cia y 40° de la Federación. 

IGNACIO ANDRADE. 

Refrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Abismendi. 



Resolución relativa á la circulación de periódicos por las 
Estafetas de Correos. 



Estados Unidos de Venezuela. — Ministerio de Correos y 
Telégrafos.--Direccióu Postal.— Caracas: 7 de diciem- 
bre de 1898. -88° y 40° 

Resuelto : 

Considerando el ciudadano Presidente de la República 
que los Agentes de periódicos en el interior devuelven cons- 
tantemente, por las estafetas de Correos, paquetes de ellos 
al lugar del origen; y que la franquicia otorgada por el 
parágrafo 2° del artículo 67 de la Ley de Correos se dirige á 
proteger la circulación del periodismo para el efecto de la 
lectura de sus publicaciones, con la conducción gratis, sin 
que t)ueda comprender esas devoluciones que ya no guar- 
dan tal interés ni tienen el mismo fin, y además causan gas- 
tos dispendiosos é inútiles al Tesoro Público ; ha tenido á 
bien disponer*, en Consejo de Ministros, que los periódicos 
devueltos por las estafetas sean considerados como los de- 
más impresos y franqueados de acuerdo con la tarifa vigen- 
te, que es para el caso el mencionado artículo G7 en la parte 
que dice; "Los impresos por cada objeto ó paquete que 
lleve una dirección especial, por cada 50 gramos ó fracción 
de 50 gramos, B 0,05. 

Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo ÍTacional, 

J. L. Aeismendi. 
11 
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Besolnción que deflne las notas que son pliegos ofleialesr 

Estados Unidos do Venezuela. — Ministerio de Fomente- 
Dirección de Correos y Telégrafos. — Caracas: 25 de 
mayo de 1901.— 90« y 43^^ 

Resuelto : 

Serán pliegos oficiales las notas de los funcionarios pú- 
blicos, Corporaciones y Empresas que se expresan á conti- 
snación : 

El Presidente de la Eei)iiblica. 

Los dos Vicepresidentes de la Kepública. 

Los Ministros del Despacho. 

El Gobernador del Distrito Federal. , 

Los Secretarios del Presidente de la Eepública. 

Los Prefectos del Distrito Federal. 

Los Tesoreros Nacionales. 

Los Presidentes de las Cámaras Legislativas Naciona- 
les y do los Estados cuando estén en ejercicio. 

Los Presidentes de los Estados. 

Los Gobernadores de los Territorios Federales. 

El Poder Judicial de la Eepública. 

Los Fiscales, Tesoreros y Presidentes de las Juntas de 
Instrucción Pública. 

Los Administradores de Correos. 

Los Comandantes de Armas y los Jefes de Fortalezas y 
Fortines. 

Los Administradores de las Aduanas. 

Los Jefes de las Oficinas Eecaudadoras del Impuesto 
de Tránsito. 

Los Inspectores de Aduanas. 

Los Jefes de la Armada Nacional. 

Los Eectores de Universidades y Colegios Nacionales. 

Los Directores de las Oficinas de Correos y Telégrafos 
de la Eepública. 
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El Colegio de Médicos. 

El Instituto Agrario. 

Los Eegistradores Principales y Subalternos. 

Los Presidentes de los Concejos Municipales. 

El Banco de Venezuela y sus Agencias, mientras tenga 
contrato con el Gobierno Nacional. 

El contratista del Expendio de Estampillas. 

El contratista del Trasporte de la Correspondencia en 
la Bepública. 

Los funcionarios públicos arriba expresados expedirán 
únicamente como correspondencia oficial, la que verse sobre 
asautoSt del servicio público ; y las Corporaciones y Empre- 
sas igualmente mencionadas, sólo la que se relacione con las 
fauciones privativas de ellas. 

La correspondencia del Presidente de la Eepúbíica, de 
los Ministros del Despacho, de los Presidentes de los Es- 
tados y de los Gobernadores de los Territorios Federales, 
sea cual fuere el asunto sobre qué verse, será aceptada y 
trasmitida como oficial. 

La correspondencia oficial deberá llevar en la cubierta 
el sello de la Ofickia de origen, y manuscritas la palabra 
Oficial y la firma del funcionario que la dirige. Sia este 
requisito se considerará como correspondencia particular. 

El empleado de correo que- recibiere, diere curso 6 entre- 
gare como oficial, correspon<lenc¡a que no tuviere los requi- 
sitos señalados en el párrafo anterior, será multado con una 
snraa equivalente al décuplo del portejegal correspondiente. 

Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal, 

Fblipb Aeooha ü. 
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Decreto por el cual se ordena hacer mía nuera emisién 
de Estampillas Postales y de Escuelas. 

CIPlilANO CASTRO, 

PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
VENEZXTELA, 

En liso (le las facultades legales dé que está investido, 

Decreta : 

Art. 1" Por los Miuisterios de Instrucción Pública y 
de Fomento se ordenará una nueva emisión de Sstampillas 
Postales y de Escuelas con arreglo á las circunstancias que 
se expresan en el artícujo que sigue. 

Art. 2° Las Estampillas de Correos destinadas á la 
<5orrespondencia interior y exterior tendrán la forma, dimen- 
siones, valor y colores siguientes: 

Veinticinco (25) milímetros de largo y veintiuno (21) de 
ancho ; en el centro llevarán el Busto del Gran Mariscal do 
Ayacucho dentro de una orla de forma elíptica; en la parte 
superior dirán ** Correos de Venezuela 5'' y en la parte infe- 
rior indicarán su valor en guarismos y con la palabra '^Cén- 
timos" ó '^ Bolívar" en el espacio intermedio, así: 

De B 0,05 céntimos de bolívar, verde muy claro. 

De B 0,10 céntimos de bolívar, rosa pálido. 

De B 0,25 céntimos de bolívar, azul muy pálido. 

De B 0,50 céntimos de bolívar, magenta. 

De 1 Bolívar, magenta. 

Art. 3? Para el franqueo de la correspondencia oficial 
que se dirija j^l Exterior, se usará de una Estampilla espe- 
cial que tendrá veintiocho (28) milímetros de largo jior vein- 
ticuatro (24) de ancho y llevará en el centro el '^Escudo 
Nacional" ; en la parte superior ^^ Venezuela" } en la parte 
inferior ''Unión Postal Universal": á cada lado el valora 
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que corresponde la Estampilla en número, y sobre el Escu- 
do la palabra ^^ Oficial '^ en tinta negra. 

La emisión de esta Estampilla se dividirá en cinco [5j 
tipQS, así: .i 

De B 0,05 céntimos do bolívar, verde muy claro. 

De B 0,10 céntimos de bolívar, rosa pálido. , 

De B 0,25 céntimos de bolívar, azul muy pálido. 

De B 0,50 céotimos de bolívar, magenta. 

De 1 bolívar, magenta. 

Art. é*" Las Estampillas de Escuelas tendrán la forma? 
dimensiones, valor y colores que se expresan á continuación : 

Veinticinco [25] milímetros de largo y veintiún [21] mi- 
límetros de ancho ; en la parte superior llevarán la palabra 
"Instrucción"; en la inferior el valor respectivo y en el 
oentro el " Busto del Libertador,'? cuyos valores y colores 
serán los siguientes: 

De B 0,05 céntimos de bolívar, verde claro. 
De B 0,10 céntimos de bolívar, gris claro. 
De B 0,25 céntimos de bolívar, rojo claro. , 
^ De B 0,50 céntimos de bolívar, amarillo pálido. 
De 1 bolívar, magenta. 
De 3 bolívares, azul claro. 
De 10 bolívaífes, violáceo. 
De 20 bolívares, rosado. 

Art. 5** xl^a impresión de estas Estampillas se hará en 
los Estados Unidos por la <^ Compañía de Billetes de Banco 
Americana de llueva York " por el último sistema, con las 
precauciones necesarias y de acuerdo con las instrucciones 
privadas que respecto á la impresión é intensidad de lats 
tintas, comuniquen por el órgano debido los respectivos 
Ministerios de Instrucción Pública y de Fomento al Cónsul 
General do Venezuela en Nueva York, quien queda encar- 
gado de fiscalizar esta emisión. 

Art. 6** Tan pronto como el Gobierno ponga en circu- 
lación las nuevas estampillas, quedarán sin ningún valor üi 
efecto todas las demás emisiones anteriores, estén ó no 
reselladas. 
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Art. 7? Se deroga od todas bus partes el Decreto Eje- 
cutivo fecha 26 de eneio de íOOO, asi como cualesquiera otras 
disposiciones sobre la materia anteriores al presente De- 
creto. 

Art. 8** Los Ministros de Instrucción Pública y de 
Fomento, quedan encargados de la ejecución de e&te 
Decreto. 

Dado, firmado, sellado con el Sello del Ejecutivo Na- 
cional y refrendado pí>r los Ministros de Instrucción Pú- 
blica y de Fomento, en el Palacio Federal, en Caracas, á 21 
de agosto de 1903. — Año 93? de la Independencia y 45^ de 
la Federación. 

(L. 8.) 

CIPEIANO CASTRO. 
Refrendado. 

El Ministro de Instrucción Pública, 

(L. S.) 

Eduaedo Blanco. 
Refrendado. 

El Ministro de Fomento, 
(L.8.) 

JOSK T. ABBIÁ. 
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EL OONGEESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta : 

CAPÍTULO I 

Disposiciones preliminares. 

Art. V El establecimiento y la adraiDÍatración de la» 
líneas telegráficas de la Nación, son de la exclusiva compe- 
tencia del Gobierno de la República y su dirección corre á 
cargo del Ministro de Correos y Telégrafos. 

^rt. 2? Todo lo concerniente á la ad^ninistración y 
servicio del Telégrafo, así como la construcción de nuevas 
líneas y la reparación y reconstrucción de las existentes,, 
queda igualmente sometido á la jurisdicción del expresado 
Ministerio. 

Art. 3" Sólo podrán tener líneas telegráficas especia- 
les, únicamente para su servicio, las empresas ferroviaria» 
establecidas ó que se establezcan en lo sucesivo, debiendo 
para ello solicitar, previamente, permiso del Gobierno na- 
cional, sin cuyo requisito no podrán construirse 5 salvos la» 
establecidas por contratos, con aprobación del Congreso 
^"acional. 

Art. 4** Las líneas de que trata el artículo anterior^ 
así como las telefónicas, de luz eléctrica, ó de cualquiera 
otra empresa que requiera hilos metálicos conductores, na 
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podrán construirse cerca de las nacionales, sino teniendo 
por lo menos cuatro metros de di stancia de éstas. 

§ único. Los contraventores á la disposición anterior, 
quedan sujetos á la destrucción de las líneas construidas y 
al paífo de una multa de diez á veinte mil bolívares, que 
hará efectiva el Ministerio del ramo« 

Art. 5** Todos los habitantes del territorio venezolano 
tienen el derecho de corresponderse por medio de los Telé- 
grafos Nacionales, y el Ejecutivo Nacional dictará todas las 
medidas -necesarias para asegurar el secreto de la correspon- 
dencia y su pronta expedición. 

Art. 6** Los sueldos de empleados y los gastos ordina- 
rios y extraordinarios del Telégrafo Nacional, se pagarán al 
vencimiento de cada quincena por la Tesorería de Correos y 
Telégrafos, la que recibirá de la Tesorería respectiva, las 
sumas correspondientes para dicho pago. 

Art. 7? Los productos del Telégrafo Nacional serán 
entregados al vencimiento de cada quincena, en la oficina 
respectiva, con una relación demostrativa del ingreso por 
ofit'inas, de la cual se enviará también copia al Ministerio de 
Correos y Telégrafos. 

CAPÍTULO II 

De la red. telegráfica. 

Art. 8° La red telegráfica nacional se divide en diez 
y ocho circuitos para los efectos de su reparación, conserva- 
ción y mantenimiento, y estará cada uno de aquellos á cargo 
de un empleado que se denominará Jefe de circuito, y que 
será nombrado por el Ministro de Correos y Telégrafos. 

§ único. Para desempeñar el empleo de Jefe de Circui- 
to se requieren, indispensablemente, la condición de ser te- 
legrafista, conocer el ramo de reparaciones y tener buena 
conducta. 

Art. 9^ Los diez y ocho circuitos se dividen así : 

1? De Caracas á Valencia (ambos hilos), y los ramales 
de San Joaquín á Choroní y Ocumare de la Costa, y de Va- 
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lencia á Puerto Cabello, comprendiendo las Estaciones de 
LosTeques, La Victoria, Turmero, Maracay, San Joaquín, 
Ocumare de la Costa, Guacara, Valencia y Puerto Cabello. 

2** De Valencia á Guanare, con el ramal de Acarigua 
á Rarquisimeto, comprendiendo las Estaciones de Tinaqui- 
Ilo, el Tinaco, San Carlos, Acarif^ua, Barquisimeto, Ospino 
y Guanare, quedando agregados también á este circuito los 
ramales de El Pao y El Baúl, cuando sean reconstruidos. 

3** De Valencia á Quíbor (vía Nirgua), comprendiendo 
las Estaciones de Bejuma, Montalbán, Miranda, Nirgua, San 
Felipe, Chivacoa, CTrachiche, Yaritagua y Quíbor. 

4** De Quíbor á Valera, con el ramal de Boconó, com- 
prendiendo las Estaciones de El Tocuyo,* Humocaro Bajo, 
Oarache, Truj i lio, Boconó y Valera. 

5° De Valera á San Antonio del Táchira, comprendien- 
do las Estaciones de Timotes, Mérida, Tovar, La Grita, San 
Cristóbal, Mucuchíes y San Antonio. 

• 6? De Caracas á Altagracja de Orituoo, con los rama- 
les de -San Francisco de Yare y Ocumare del Tuy, compren- 
diendo las Estaciones de Oharallave, Santa Lucía, San Fran- 
cisco de Yare, Cúa, Ocumare del Tuy, San Casimiro, San 
Francisco de Cara, Camatagua y Altagracia, 

7^ De Altagracía á Aragua de Barcelona, con los ra- 
males de Onoto y Barcelona, comprendiendo las Estaciones 
de Lezama, Chaguaramas, La Pascua, Tucupido, Zaraza, 
Chaparro, Onoto y Arasgua de Barcelona. 

8? De Aragua de Barcelona á Soledad, comprendiendo 
las Estaciones de Cantaura,^ El Tigre y Soledad. 

9"^ De Ciudad Bolívar á üpata, con el ramal de los 
Castillos, comprendiendo las Estaciones de San Félix, Los 
Castillos y Upata. 

10. De Upata á El Dorado, comprendiendo las Estacio- 
nes de Guasipati, El Callao, Tumeremo y El Dorado. 

11. De Caracas á Río Chico, con la línea ITorte basta 
Macuto, y el ramal de Cancagua, comprendiendo las Esta- 
cionen de La Guaira, Macuto, Petare, Guarenas, Guatire, 
Capaya, Cancagua, Higuerote y Río Chico. 
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12. De Bío Chico & dimana y los ramales de Clarines 
y de Maturín, comprendiendo las Estaciones de Uchire, Pi- 
rita, Clarines, Barcelona, Guanta, Cumaná, Cumanacoa, San 
Antonio de Maturín, Aragua de Maturín, Maturín y Guana- 
pe, que se establecerá, y las ya establecidas. 

13. De Cumaná á Güigue, comprendiendo las Estacio- 
nes de Cariaco, Carúpano, Eío Caribe, Yaguaraparo, Irapa^ 
El Pilar y Güiria. 

14. De La Victoria á Morrocoyes, y los ramales de San 
Casimiro y Camatagua, comprendiendo las Estaciones de 
Cagua, Ciudad de Cura, San Juan, Parapara, Ortiz, Morro* 
coyes. El Sombrero, Barbacoas, San Sebastián, San "Casimi* 
ro y Camatagua. " 

15. De Morrocoyes á San Fernando de Apure, com- 
prendiendo las Estaciones de El Eastro, Calabozo, Cama- 
guán y San Fernando de Apure. 

16. De Quíbor á La Vela, comprendiendo las Estacio- 
nes de Cai*ora, Baragua, Pedregal, Sabaneta, Coro y La 
Vela. 

17. De Sabaneta á Maracaibo, comprendiendo las Es- 
taciones de Capatárida, Casigua, Puertos de Altagracia y 
Maracaibo. 

18. De Guanaro á Sabaneta, comprendiendo las Estíi- 
cienes de Libertad, f*uerto de Nutrias, Barinas y Barinitas. 

' CAPÍTULO III 

De las Oficinas, 

Art. 10. Para la mejor organización del servicio se cla- 
sifican las Estaciones de la red nacional en tres categorías, 
á saber: son Estaciones de primera categoría, las que por su 
naturaleza, entronque de varias líneas y numeroso personal, 
merecen aquella denominación: y al efecto se clasifican co- 
mo tales : la Central de Caracas, y las de Valencia^ Barqui- 
simeto, Barcelona, Trujillo, Ciudad Bolívar, Mérida, Mara- 
caibo, Acarigua, Sabaneta, Cumaná, Aragua de Barcelona, 
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Sau Félix, La Victoria, Carupano,-La Guaira, Puerto Cabe- 
llo, Calabozo, San Fernando de Apure y Coro. 

Son de segunda categoría las que reciben más de mía 
línea y que repiten á otras el trabajo, ya automáticamente 
por aparatos de traslación ó por medio de operarios, como la 
de Maracay, Morrocoyes, Eío Chico, Píritu, Yaguaraparo, 
Puerto Cabello, Villa de Cura, Ortiz, Camaguán, "San Ca- 
simiro, Cúa, Altagracia, Cantaura, Soledad, Nirgua, San 
Felipe, San Carlos, Guanare, Quíbor, Valera, Carora, San 
Antonio de Maturín, San Juan de los Morros, Zaraza, Ospi- 
110, Carache, Sabaneta, Libertad, Barinas y Barinitas. 

Son de tercera categoría las terminales ó de poco movi- 
miento, como : Santa Lucía, San Francisco de Cara, El Do- 
rado, Onoto, Clarines, Maturín, Cumanacoa, Aragua de 
Maturín, Cariaco, Irapa, Güiria, Kío Caribe, El Pilar, Guan- 
ta, Uchire, Higuerote, Caucagua, Guarenas, Petare, Ma- 
cuto, Charallave, Ocumare del Tuy, Camatagua, San Se- 
bastián, Barbacoas, El Sombrero, San José de Tiznado, El 
Rastro, Lezama, Valle de la Pascua, Chaguaramas, Tucu- 
pido. El Cliaparro, El Tigre, Upata, El Callao, Guásipati, 
Los Castillos,^ Turaeremo, Cagua, Turmero, San Joaquín, 
Ocumare de la Costa, Guacara, Tinaquillo, El Tinaco, El 
Tocuyo, Humocaro Bajo, Timotes, Boconó, Baragua, Pedre- 
gal, La Vela, Los Puertos de Altagracia, Los Teques, Mon- 
talbán, Bejuma, Miranda, ürachiche, Yaritagua, Chivacoa, 
Parapara, Capatárida y Puerto de ISTutrias. 

§ único. Las demás oficinas que se establezcan se cla- 
sificarán por el Ministerio de Correos y Telégrafos en la 
categoría que les corresponda. V ' 

Art. 11. El Ministerio de Correos y Telégrafos hará 
la clasificación de los Telegrafistas de la liepíiblica, estén ó 
nó en actividad, igualmente en tres categorías, para facili- 
tar así la provisión de los empleados del ramo, según la 
categoría de la oficina y la clasificación del presupuesto. 

CAPÍTULO IV 

Del personal de empleados. 

^ Art. 12. El personal de empleados para el servicio 
telegráfico de la República, constará de : 
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El Director General ; 
El Subdirector; 
XJu Inspector General ; 
Diez y ocho Jefes de Circuito. 
Jefes de Estación; 
Primeros operarios ; 
Seguudos operarios ; 
Receptores de Telegramas; 
Anotadores de Telegramas ; 
Gaardas de lineas, y repartidores. 
§ único. En la Dirección General habrá también nu 
archivero y un portero. 

Art. 13. El nombramiento de los empleados del ramo 
se hará por el Departamento de. Correos y Telégrafos, á 
propuesta del Director General ; pero el nombramiento dé 
éste, el de Subdirector, lnspf»ctor General y Jefes de Cir- 
cuito, se hará libremente por el Ministro de Correos y Te- 
légrafos. 

CAPÍTULO V 

Be loa deberes de los empleados 

Del Director. 

Art. 14. Corresponde al Director General del Telégra- 
fo, responsable en primer término del buen servicio del 
ramo y del mantenimiento y mejora de las líneas : 

1** Cuidar por cuantos medios sean necesarios de qne 
las oficinas se mantengan en el orden debido y de que las 
líneas se conserven en las condiciones propias de su objeto. 

2° Proponer candidatos para el nombramiento do los 
empleados del ramo, de conformidad con el artículo 13. 

3? Evacuar los informes que se le pidan por el Minis- 
terio de Correos y Telégrafos, sobre el personal del Telé- 
grafo, servicio de las oficinas y estado de las líneas. 

4*" Avisar al Ministerio cada yez que sea preciso M- 
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meter á juicio á un empleado por faltas graves, cometidas 
en el desempeño de sus deberes. 

5"* Beglarneutar el servicio de las oficinas. 

6** Ensolver administrativamente aquellos puntóos rela- 
cionados con el servicio, y que por su naturaleza requieran 
pronta é inmediata solución, dando, en cada caso, el aviso 
respectivo al Ministerio de Correos y Telégrafos. 

7? Dar parte todos los días á las 8 a. m,, al Presidente 
de la República y al Ministro del ramo, de las novedades 
de las líneas, y en el curso del día, de las interrupciones 
que ocurran. 

8"* Visar el presupuesto quincenal de sueldos de em- 
pleados y gastos generales para su examen y aprobación por 
el Ministerio rei>pectivo, así como la relación de los produc- 
tos del ramo. 

9** Presentar anualmente al Ministerio un iuforme de- 
tallado de todo lo ocurrido en el ramo de su cargo, con indi- 
cación tie todas aquellas - medidas que en su concepto 
tiendan á mejorar el servicio. 

10. Dictar de acuerdo con el Subdirector las medidas 
que sean necesarias para precaver ó corregir oportunamente 
las faltas de los empleados subalternos, cuyo enjuiciamiento 
no corresponda á los Tribunales ordinarios. 

11. Tener á disposición del Subdirector los elementos 
de batería, libros talonarios, evsqueletos timbrados, sobres y 
relaciones necesarios para la buena comunica<*Jón y perfecto 
servicio, así como los aparatos electro-magnéticos, mate- 
riales de construcción y herramientas de guardas. 

13. Cumplir y hacer cumplir las prescripciones conte- 
nidas en esta Ley. 

2Jel Subdirector. 

Art. .15. Son deberes de este empleado : 

1? Representar al Director en sus faltas absolutas ó 

temporales, y secundarle en todas las atribuciones que á 

aquél le están encomendadas. 
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2? Actuar como Secretario de la Dirección y llevar la 
correspondencia. 

3" Distribuir los materiales de construcción, aparatos 
electro-magnéticos y elementos de baterías para todas las 
Oficinas de la red nacional, & cuyo efecto llevará un registro 
<lo la entrada y salida de dichos artículos. 

Del Inspector General. 

Art. 10, Corresponde á este empleando : 

V! Supervigilar á \os Jefes de Circuito, á fin de cercio- 
rarse de que éstos cumplen á cabalidad los deberes de su 
<3argo. 

2° Visitar las Oficinas del ramo y propender á la 
buena marcha de ellas, así en lo técnico como en lo fiscal. 

3" Proponer al Ministerio, todas aquellas medidas que 
á su juicio tiendan al mejor servicio, tanto respecto de las 
líneas, cables, etc., como en lo que se refiera á las Oficinas y 
personal de empleados. / 

4? Evacuar todas las Comisiones que le confiera el 
Ministerio, y marchar siempre de acuerdo con el Director 
General del ramo en todo lo que se relacione con el empleo 
<le su cargo. 

De los Jefes de Circuito. 

Art. 17. Son deberes de estos empleados: 
1? lleparar las líneas de su demarcación, reponiendo 
el alambre, los aisladores y los postes que no ofrezcan las 
<iondiciones necesarias á su objeto -, desmontar del modo 
más completo las líneas ; reabrir las picas, las cuales no 
deberán tener menos de dos metros de ancho, y ejecutar 
todo aquello que sea menester para el cabal desempeño de 
la obra que les está encomendada. 

2® Emplear para postes, madera de corazón, y coló- 
<iarlos á cincuenta metros de distancia uno de otro, debiendo 
tener aquéllos, siete varas de largo por veinte pulgadas de 
eircunferencia. 
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3^ Agregar á su cuadrilla los guardas de las Estacio- 
nes que se hallen en la zona de trabajos de reparación^ cui- 
dando de que en aquéllas quede siempre uno para atender 
á las interrupciones que ocurran. 

4? Recibir de las Estaciones respectivas el alambre y 
los aisladores que se necesiten para la reparación. 

5"* Terminada que sea la obra de reparación que ejecu- 
te, fijar su residencia en el punto más céntrico de su circuito, 
donde exista Estación, y que oportunamente designará el 
Director, de acuerdo con el Ministro del ramo. 

6® Construir nuevas líneas, así como reconstruir las 
43xistentes dentro de su jurisdicción. 

7° Mantener en buen estado las líneas, así como vigilar 
las oficinas de su demarcación, cuidando de que éstas mar- 
chen con la regularidad debida, así en lo técnico como en lo 
fiscal, y dando aviso, al Director, de sus observaciones. 
Cuando ocurran interrupciones en la línea, no podrán éstas 
durar más de seis horas eu tiempos normales y circunstan- 
cias ordinarias, penándose la negligencia, en caso contrario, 
iüliabilitación de tres á seis meses para ejercer empleos 
dependientes del Telégrafo Nacional, según la falta, y á 
Juicio del Director del ramo. 

8" Prestar fianza personal á satisfacción del Ministro, 
antes de entrar en ejercicio de sus funciones. 

9? Instruir concienzudamente á los peones de sus cua- 
drillas en los trabajos de reparación y conservación de las 
líneas, con el objeto de formar guardas competentes é idó- 
neos y reemplazar con éstos á los que no lo sean. 

10. Ejecutar sin demora las órdenes que le comunique 
el Director del Telégrafo Nacional. 

11. Remover los guardas que no cumplan debidamente 
sus funciones. 

1^ Hacer llegar á su destino los elementos de batería 
y materiales de construcción que remita el Subdirector, 
quien les dará aviso previo en c^da caso. 

12 
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13. Dar aviso diariamente al Ministro de Correos y 
Telégrafos y al -Director del Telégrafo Nacional del estada 
de los trabajos y del número de kilómetros reparados. 

De ¡08 Je/es de Estación. 

Art. lí?. Son deberes de los Jefes de Estación : 

1? Abrir el Despacho depde las siete de la mafíana 
hasta las diez de la noche, tanto en los días de labor como 
en los feriados, sin perjuicio de ace¡)tar, trasmitir y recibir 
la correspondencia que se presente en el lapso de tiempo 
comprendido entre las diez de la noche y las siete de la 
mañana. 

2" Prohibir en absoluto la entrada al local de la oficina 
á todo el que no forme [»arte del personal de empleados. 

3? Cuidar de que los empleados (i sus inmediatas ór- 
denes permanezcan en la oficina durante las horas de des- 
pacho diario, con excepción de aquellas destinadas á las 
comidas, en las cuales alternarán los operarií»s, á fin de que 
en ningún caso ni en momento alguno falte quien atienda 
á las necesnlades del tlespacho. El servicio nocturno se dis- 
tribuirá, por partes iguales entre los empleados que cuente 
cada oficina. 

4? Presentar á la Dirección una terna de operarios 
para que ésta elija el candida^.o que deba proponer al Minis- 
tro del ramo cuando vaque alguna plaza en la oficina de su 
cargo, de cuyo servicio y buena marcha son en absoluto res- 
ponsables. 

5? Guardar y hacer que se conserve el mayor orden y 
circunspección en las oficinas, con prohibición á los subal- 
ternos, de toda tertulia, lecturas ó cualquier otro entreteni- 
miento que pueda impedirles el cabal cumplimiento de.sus 
obligaciones. 

6° Conservar y hacer que se tíonserven, por los em- 
pleados de su de[)endencia, en completo aseo los aparatos y 
baterías de servicio. 

7? Determinar el trayecto que corresponda vigilar, re- 
parar y conservar á los guardas de su jurisdicción. 
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8? Amonestar, llegado el caso, á los empleados remisos 
ó morosos eu el campliiuieiito de sus deberes, dando cueiitá 
al Director en caso de que sus exhortaciones fueren in- 
fractuosas. 

9** Cuidar de que los telegramas, sea cual fuere ya con- 
tenido, no sufran retardo alguno, tanto en su trasinisióu ' 
como en la entrega á sus títulos. 

10. Dar parte todos los días, á las 6 a. m., al Director 
General, del estado de las líneas, de las interrupciones -^uo 
ocurran y del restablecimiento de la corriente. 

11. Enviar al vencimiento de cada quincena á la Te- 
sorería de Correos y TeiégrafíS, junto con el legiíjo de origi- 
nales oficiales y particuladas, ]os libros talonarios de los 
telegramas trasmitidos, acompañados de las resíiectivas 
relaciones de productos y de telegramas recibidos. También 
remitirán á dicha Tesorería el presupuesto quincenal de la 
oñcina de su cargo, con expresión de sus empleados, debien- 
do dichos documentos traer el " Visto Bueno'^ de la primera 
autoridad civil de la localidad. Esto, como comprobación de 
que realmente están en ejercicio los empleados que cobran 
sueldo. 

12. Hacer publicar por la prensa todos los días, en los 
periótlicos de mayor circulación, la lista de los telegramas 
en depósito, expresando su procedencia y el nombre del 
destinatario. Caso de no haber prensa en el lugar donde 
tiene su asiento la oficina, se fijará la lista en la parte exte- 
rior del Despacho, sin perjuicio de publicarse en la prensa 
d.aria de cualquier periódico de la localidad, si lo hubiere. 

13.^ Anotar en un pizarrón, diariamente, el estado 
de las líneas, con el objeto de que el publico esté siempre 
enterado de ello. ^ 

14. Entregar la oficina á su cargo, al ser sustituido, 
bajo formal inventario que (feberá extenderse por triplicado, 
para remitir un ejemplar á la Dirección General, dejar otro 
en el archivo de la respectiva oficina y guardar el állimo 
para poner en salvo su responsabilidad, llegado el caso. 
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De los operarios. 

Art. 19. Los operario» están obligados : 
1? A obedecer las disposiciones de sus Jefes, y por 
orden regular, sustituirlos en sus funciones, previo conoci- 
miento del Director General. 

2® A trasmitir y recibir la correspondencia que curse 
X)or las líneas, ya sea con destino á la Estación á que perte- 
nezcan, ó ya do tránsito para cualquiera otra de las de la 
Eepública. 

3'' A dar preferencia a la comunicación oficial y á 
recibir y trasmitir la particular por el orden en que haya 
sido entregada en la oficina, con excepción de los casos que 
se determinarán en el lagar correspondiente. 

4" A no retardar ni suspender la entrega de la corres- 
pondencia telegráfica, ni invertir el orden regular de sa 
curso, sin expresa autorización del inmediato snperior. 

5*? A no trasmitir ningún telegrama en que de alguna 
manera se atente contra el orden público, la seguridad indi- 
vidual, la moral y buenas costumbres, ó que esté concebida 
en términos indecorosos. En este caso el operario estampará 
una nota al pie del telegrama original, que devolverá al 
expedidor, en la cual hará constar el motivo ó motivos en 
que se funda para no trasmitir dicho telegrama, á fin de 
que el remitente, en caso de injusticia del operario, pueda 
pedir la responsabilidad de éste ante los tribunales ordi- 
narios. Esta nota deberá ser firmada por el respectivo ope- 
rario y sellada con el sello de la oficina. 

6** A guardar absoluta reserva respecto del contenido 
de la correspondencia que circule por la línea. 

7'' A cumplir con la mayor circunspección los deberes 
que le impone el cargo que desempeñan. 

8** A conservar en perfecto estado de servicio los apa- 
ratos en función. 
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De ¡08 Receptare» y Anoiadores de telegramas. 

Alt. 20. Los Beceptores de telegramas deberán : 

1? Abrir diariamente la taquilla á las siete de la ma- 
ñana y cerrarla á las 10 de la noche. 

2** Recibir los despachos que se entreguen para ser 
trasmitidos, pt-rcibiendo el porte correspondiente. 

3** Entregar diariamente al Jefe de Estación los fondos 
que recaudaren. 

4? Llevar un libro destinado á asentar por numeración 
sucesiva, los despachos oficiales que reciban para ser tras- 
mitidos, con expresión del lugar de destino, la dirección, 
la firma y la hora en que haya sido consignado cada des- 
pacho, así como el número de palabras de que consta y su 
valor nominal. 

5"* Asentar en los libros talonarios la correspon- 
dencia particular que reciban, en el mismo orden las 
mismas condiciones requeridas para la correspondencia 
oficial, dando al expedidor el recibo correspondiente. 

6° No aceptar despachos que le sean presentados 
en escrituras ilegibles, en lápiz ó con enmendaturas, fe- 
chados antes ó después del día de la presentación, ó 
cuando sea dudosa la autenticidad de las firmas que los 
autorice. 

7? ILacer que los repartidores aseen constantemen- 
te el local de la oficina y atiendan al alumbrado de ésta. 

8? Comunicar al Jefe de Estación las reclamaciones 
ó solicitudes de los particulares, para que las atienda 
si fueren de justicia. 

Art. 21. Los anotadores de telegramas están obli- 
gados : 

1** A llevar un registro, donde por numeración su- 
cesiva se anote lo4>rocedencia, dirección, firma y valor 
de todos los despachos que se reciban, expresándose cuan- 
do estos^sean oficiales ó de servicio. 
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2^ A despachar los telegrama» anotados por el or- 
den on que se reciban, dando preferencia en todo caso 
á la correspondencia oficial y á los que estén marcados 
como urgentes. 

3? A d^spacliar á los repartidoras en el orden es- 
tablecido para el denempeQo de sus funciones. 

4* A compeler á éntos al estricto .cumplimiento de 
sns deberes, lo mismo que dar cuenta al Jefe de Esta- 
ción de toda falta que cometan. 

Art. 22. Tanto los Receptores como los Anotadores 
de telegramas deberán permanecer en sus puestos, de- 
biendo relevarse en las horas de almuerzo.y comida^ de 
modo que por su ausencia no sufra demora el servicio. 

De los Guardas de lineaos. , 

Art. 23. Corresponde á éstos : 

1? Obedecer estrictamente las órdenes de los Jefes 
de qu¡«^nes dependan inmediatamente. 

2** Recorrer por lo menos una vez en cada semana 
los trayectos de las líneas confiadas á su vigilancia, pa- 
ra su conservación y mantenimiento. 

30 Permanecer en la Estación que se les designe, 
prontos siempre á acudir donde fuere de necesidad para 
reparar deterioros ó restablecer la comunicación interrum- 
pida. 

4? Dar cuenta inmediata al Jefe de la Estación res- 
pectiva de las novedades que ocurran en el trayecto 
de las líneas á su cargo y de las necesidades que en 
él hayan de satisfacerse. 

5^ Reclamar la eficaz cooperación de las autoridades 
establecidas en el trayecto que deben recorrer, cada vez 
que para el cabal cumplimiento de sus deberes sea me- 
nester el auxilio de aquéllas. 

6? Conservar en estados de servicio la herramienta 
que para el de^^empeño de sus funciones se les confíe y 
devolverla del mismo modo cuando sea necesario. 
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De los Repartidores. 

Art. 24. Son deberes de Jps Repartidores de tele- 
gramas : 

1? Entregar sin pérdida de tiempo, á su título, los 
telegramas que se les confíen para su distribución. 

2° Atender al servicio interior y aseo de las oficinas 
á que pertenezcan. 

3® Dar cuenta al inmediato superior de la causa 
qve motive el retardo ó falta de entrega de los tele- 
gramas que- hayan recibido para- su reparto. Esto lo ha- 
ráu al regr^ar á la oficina. 

4** Permanecer en la oficina, salvo en las horas de 
almuerzo y comida, sin que puedan en ningún* caso au- 
fieutarse sin la autorización del superior. 

Del Archivero. 

Art- 25. Son deberes de este empleado : 

1? Organizar el Archivo de la Estación Central y 
el de todas las oficinas del ramo, clasificándolo por anos 
y por materias, llevando de la misma manera un índi- 
ce general, por. duplicado ; todo con la mayor precisión 
y claridad. 

2^ Distribuir á todas las oficinas, oportunamente, la 
cantidad de esqueletos timbrados y sobres para telegramas 
que con tal objeto le sea entregada. 

3? Ejercer las funciones de escribiente de la oficina 
en todo lo que se relacione con el servicio. 

4^* Ejecutar todo lo que ordene su inmediato superior 
para la buena marcha de la oficina del ramo. 

CAPÍTULO VI 

De la Contabilidad, 

Art. 26. La distribución y manejo de los fondos del 
Telégrafo Kacional se harán de conformidad con el De- 
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creto Ejecutivo que creó la Tesorería de Oornios y Te- 
légrafos. 

Art. 27. Para la Contabilidad del ramo de Telégrafos 
Nacionales, se restablece el sistema de libros talonarios f 
y al efecto, la comprobación de los despachos que se 
consignen en las oficinas para ser trasmitidos^ ya liquida- 
dos conforme á la tarifa de portes establecida, se hará 
del modo siguiente : 

En libros talonarios de veinticinco á cincuenta folios^ 
que remitirá y distribuirá la Tesorería de Correos y Telé- 
grafos, en cantidad y oportunidad convenientes, se anota- 
rán los telegramas en esta forma : 

Número de orden. 

Estación que despacha. 

Nombre de la persona que firma el telegrama. 

Nombre de la persona á quien se dirige. 

Lugar á que va destinado. 

Número de palabras y su valor. 

Fecha y hora. 

Quedará en blanco una línea, en la que se expresará,. 
eu^iíúo sasi menestev, contestación pagadüy urgente, acuse de 
reciboj etc. 

Todo lo autorizará con su firma el empleado que liquide 
y reciba el despacho, dando al interesado copia exacta y 
bajo su firma, del asiento. 

Art. 28. Al consignarse para ser trasmitida una con- 
testación pagada, el interesado deberá comprobarlo presen- 
tando el telegrama que ocasione dicha contestación ] y la 
Oficina respectiva lo anotará en el libro talobario, en 
igual forma que los ordinarios ; pero sin hacer constar ni 
el número de palabras, ni el valor, y estampando en la 
línea en blanco las palabras cobrado en 

Art. 29. El empleado que reciba y liquide los des- 
pachos, dspués de anotarlos en la nota prescrita, hará 
constar al pie de cada original el número del libro talona- 
rio en que lo haya asentado, el folio del talón correspon- 
diente, la hora, número de palabras y su valor, autorizán- 
dolo con sus iniciales y rúbrica. 
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Art 30. El Telégrafo Nacional no atenderá á ninguna 
reclamación^ cuando el interesado no presente el recibo co- 
rrespondiente al talón comprobatorio de haberse consignado 
un despacho. 

Art. 31, En los libros talonarios, y en el respalda 
del último talón que se hubiere llenado en el día, se hará 
un resumen en el cual se expresarán detalladamente el 
número y valor de los despachos que en ese día se hu- 
bieren trasmitido, especificando las Oficinas de destino. 
Este resumen se sumará con escrupulosidad y exaccitud, 
previa confrontación con los originales. También se ha- 
rán constar en estos resúmenes, los despachos que figu- 
ren sin valor en el talonario, por haber sido cobrados en 
otra Oficina. 

Art. 52. Los resúmenes diarios á que se contrae el 
artículo anterior, se centralizarán por quincenas y se 
formará Una relación que contenga el námero de tele- 
gramas oficiales, y el número y valor de los particula- 
res que en la quincena se hubiesen trasmitido á cada 
Oficina. Sumada que sea, la firmará el Jefe de la Estación. 

Art. 33, Los Jefes de Estación remitirán á la Tesore- 
ría de Correos y Telégrafos, al vencimiento de cada quin- 
cena, y por la vía postal, los documentos siguientes : 
- Los despachos oríginnles. 

Los talonarios concluidos. 

La relación de ingresos de que trata el artículo 6° 

La relación de telegramas re<nbidos. 

El presupuesto de sueldos del personal y alquileres de 
casa, visado este ultimo por el Jefe Civil de la localidad. 

Art. 34u La Tesorería de Correos y Telégrafos exami- 
nará, con toda escrnpulosidad, las cuentas de cada Oficina^ 
haciendo en tiempo oportuno los reparos que resulten, á 
quienes corresponda. 

Art. 35. La Tesorería emitirá en cantidad suficiente 
y distribuirá en las Oficinas de la República, libros en 
blanco, divididos por líneas de perforación en tres secciones^ 
y destinados á la estadística telegráfica, según el modelo 
siguiente : 
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Estación telegráfica de ... , 

de de 18. 

-. quincena de de 18 ... 

El Jefe de Estación. 



TELEGRAMAS 

trasmitidos por esta Estación. 
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Estación telegráfica de 

de de 18. 

quincena de de 18 

~ El Jefe de Estación, 



TELEGRAMAS 
de tránsito por esta Estación 
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Estación telegráfica de ,--- 

de de 18. 

quincena de de 18. • . • 

El Jefe de Estación, 



TELEGRAMAS 
recibidos en esta Estación. 
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Los Jefes de Estacióa remitirán quincenalmente, por 
la vía postal, al Ministerio de Correos y Telégrafos, los 
folios originalea en que consten los datos anteriores. 

CAPITULO VII 

I)e la Tarifa. 

Art. 36. Los despachos particulares que circulen por 
la vía telegráfica fentre las poblaciones del Territorio, 
unidas ya ó que se enlacen por este medio de comuni- 
cación, estarán sujetos á un porte uniforme, sea cual 
faere la distancia que haya entre el lugar de remisión 
y el de destino. 

Art. 37. En los días de labor, desde las 7 a. m. 
bástalas 6 p. m., los despachos se cobrarán así : 

De 1 á 10 palabras B. 1,00 

— 11 á 15 Ídem 1,25 

— 1(5 á 20 Ídem 1,50 

— 21 á 25 ídem 1,75 

y de esta manera, en aumento progresivo, B 0,25 por ca- 
da exceso de una á cinco palabras. Desde las 6 p. m. 
liasta las 7 a. m. se cobrará el doble del precio seña- 
lado anteriormente. En los días feriados se cobrará el 
doble de lo fijado para los días de labor y según la hora. 

Art. 38. En el cómputo de las palabras de cada 
despacho se excluirán aquellas en que constela fecha, 
el nombre del destinatario, su dirección y la firma del 
remitente. El porte cobrable será sólo el correspondiente 
á las palabras contenidas en el texto. 

Art. 39. El máximun de cada palabra se fija en 
siete silabas, y cada residuo se computará por una pa- 
labra más. Igualmente se computará por una palabra 
cada cifra numérica. 

Art. 40. £1 idioma usual del Telégrafo es el cas- 
tellano. El público puede hacer uso de cualquier otro 
idioma, ó de claves, empleando siempre el alfabeto latino, 
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en cuyo caso se abonará doble precio, según el día 
y la hora. 

Art. 41. Los despachos que se trasmitan con desti- 
no á más de una pi^rsona, separadamente, ó dirigidos á 
distintos i)untos de la Uepáblica, se cobrarán tantas ve- 
ces cua;utas sean las copias que huyan de entregarse. 

Art. 42. Si un despacho va dirigido á más de una 
persona ó firmada por varias, sólo dejará de cobrarse la 
primera dirección ó la primera firma, computándoselas 
demás según tarifa. 

Art. 43. Los interesados podrán expresar bajo su 
firma en el encabezamiento de los despachos, las cir- 
cunstan(áas de urgente y contestación pagada, por lo cual 
pagará doble precio. 

Art. 44. Cuando las contestaciones pagadas excedan 
del número de palabras cobradas, deberá abonar el ex- 
ceso la persona que conteste el telegrama. 

Art. 45. El 50 p§ de los ingresos de las oficinas 
en los días feriados y de fiestas nacionales, corresponde 
á los fondos del Telégrafo, y el 50 p§ restante á los 
telegrafistas del servicio. En igual caso quedan com- 
prendidos los fondos que ingresen por telegramas que se 
consignen en los días de labor desde las 10 p. ra. hasta 
las 7 a. m. 

Art. 46. La precedente tarifa se mantendrá fija en 
todas las oficinas telegráficas, en lugar visible para co- 
nocimiento del público. 

CAPÍTULO VIII 

De la franquicia telegráfica. 

Art. 47. Se consideran como telegramas oficiales los 
que dirijan sobre asuntos del servicio público los emplea- 
dos siguientes : 

El Presidente de la República, 

El Presidente y demás miembros del Consejo de Go- 
bierno. 
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I 

Lds Ministros del Despacho. 

El Goberiiailop del Distrito Federal. . 

El Secretario del Presidente de la República. 

El Presidente de la Alta Corte Federal. 

El Presidente de la Corte de Casación. 

Los Pres'dentes y demás miembros de las Cámara^ 
Legislativas Nacionales" y de los Estados, y los Secreta- 
rios de la Cámara de Diputados y del Senado, darante 
las sesiones y para asuntos del servicio oficial. 

Los Presidentes de los Estados y sus Secretarios. 

Los Prefectos del Distrito Federal. 

El Arzobispo <le Caracas. 

Los Goberuaílores de los Territorios Federales. 

Los Jefes Civiles de Distrito. 

Los Jueces de primera Instancia en lo Civil, Crimi- 
nal y Mercantd. 

Los Jueces de Hacienda y en general los funciona- 
rios judiciales en asunto de sus respectivos destinos. 

Los Fiscales, Tesoreros y Presidentes de las Juntas^ 
de Instrucción Pública. 

Los Tesoreros Nacionales. 

Los Atl ministradores de Correos, 
^os Administradores de Aduanas. 

Los Comandantes de Armas. 

Los Inspectores de Aduanas. 

El Banco de Venezuela y sus Agentes, mientras es- 
te Instituto tenga contrato con el Gobierno Nacional. 

Los Presidentes de las Cortes Suprema y Superior, 
y el Representante del Ministerio Públi«;o de los Esta- 
dos y del Distrito Federal, y los Presidentes de los- 
Concejos Municipales. 

Art 48. La correspondencia del Presidente de 1» 
República y la de los Ministros del Despacho, sea cual 
fuere el asunto sobre que verse, será aceptada y tras- 
mitida como oficial. 

Art. 49. Serán libres de porte las contestaciones de 
los particulares á los telegramas oficiales que recibieren. 
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Art. 50. Igualmente serán exceptos de pago los des- 
pachos sobre asuntos del servicio público que emanen de 
xiutoridades no especificadas en la presente Ley. 

Art. 51. No podrán las autoridades hacer uso oficial 
por la vía telegráfica, sino en caso de reconocida urgen- 
cia y en los que la tardanza por la comunicación postal 
ocasione perjuicios á los intereses públicos. El conteni- 
do de los despachos debe limitarse á un número de pa- 
labras que no pase de cincuenta, debiendo abonarse-el 
•exceso según la tarifa. 

Art. 52. Cuando alguno de los empleados á que se 
refieren los artículos 47 y 49. con la excepción estable- 
<5ida en el artículo 48, tengan que hacer uso de la vía 
telegráfica para asuntos que no sean precisamente del 
ramo á su cargo, deberán satisfacer el valor de la tras- 
misión, según la tarifa, como cualquier particular». 

Art. 53. El empleado del Telégrafo que contravenga 
íi las disposiciones contenidas en el artículo anterior, se- 
rá responsable del valor del despacho trasmitido. 

CAPÍTULO IX 

De la correspondencia telegráfica. 

Art. 54. Los despachos que se entreguen en las ofi- 
•cinas para ser trasmitidos, deberán ser escritos con tinta, 
con caracteres inteligibles, y llevar la firma del remiten- 
te, la fecha y la dirección clara y precisa. 

Art. 55, Se llamarán despachos de servicio los diri- 
gidos por los empleados del Telégrafo en asuntos rela- 
tivos al ramo. 

Art. 56. Se denominarán telegramas de tránsito los 
que se reciban en las oficinas para ser trasmitidos por 
otra línea auna ó más Estaciones, hasta el lugar de 
su destino. 

Art. 57. Serán despachos particulares los que ten- 
;gan origen y objeto distinto á los expresados anteriormente. 

Art. 58. La persona que necesite anular un telegra- 
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ma entregado ya en la oficina paca ser trasmitido, de- 
berá efectuarlo ,eu tiempo oportuno cou uúa nota fir- 
mada al pie, donde se exprese tal circunstanc^vj pero 
el porte qu!e hubiere satisfecho anteriormente, ifo tendrá 
derecho á reclamarlo. 

Art. 59. La trasmisión de la correspondencia oficial 
tendía siempre preferencia ; la de la particular se hará 
por el orden de entrega, con excepción de hi de carác- 
ter urgente que tiene siempre prelación. ^. _ 

Art. 60.* Ninguna oficina puede expedir copias de 
telegramas sino al remitente ó al destinatario, ó á un 
tercero por sentencia de Tribunal, previa consulta de la 
Dirección General. 

Art. 61, Los empleados del Telégrafo ^ que viólenla 
corre *ponden(jja,. falsifiquen ó alteren algún telegrama, ó 
(le cualquier otro modo cometan hechos sometidos á la 
jariádicción p^nal ordinaria, serán castigados con arre- 
glo á las disposiciones del Código Penal. 

CAPÍTULO X ^ • ^ 

De la Escuela de Telegrafía. ' 

Art. 62. En la capital de la Kepública habrá dos 
Escuelas de Telegrafía, una para hombres y otra iTtira 
miíjeres, las cuales serán regentadas por un Director y 
una Directora de reconocidas aptitudes, y estarán bajo 
las órdenes del Ministerio de Correos y Telégrafos. 

Art. 63. Toda persona que aspire á ser alumno de 
la Escuela debe saber leer, escribir y contar correcta- 
meute, y antes de matricularse deberá sufrir ante el 
respectivo Director, examen de las siguientes materias : 

V Ortografía (dictado de dos páginas). 

2" Matemáticas, (cuatro primeras operaciones y regla 
<le tres simple). 

3° Geografía Universal y especialmente la de Vene- 
zuela. ^ 

13 
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§ único. Bl Director renpectivo ante quien se preste 
dicho examen decidirá de las aptitudes d^ aspirante para 
ser admitido como alumno. 

Art. 1S4. Las personas que deHeeii inscribirse en el' 
curso, dirigirán una representación al Director de la Es- 
cuela respectiva, haciendo constar su edad y buena con- 
ducta, 

Art. 65. En dichas escuelas se enseñarán las materias 
siguientes : 

1" Electricidad en general. 

2" Magnetismo. 

3? Telegrafía eléctrica teórica, y 

40 Telegrafía eléctrica práctica. . 

Art. 66, La escuela se abrirá el día 1° de enero de 
cada año y podrá matricularHe el alumno desde ese día 
hasta el 3 del mismo mes de enero. 

§ único. El curso completo durará un año. 

Art. 67. El número de alumnos no podrá exceder 
de treinta para cada escuela, y éstos no podrán ser mayo- 
res de 25 an(fs ni menores de 18. 

Art, 68. Los efxámenes de grado tendrán lugar el 
día que fije el Ministro de Correos y Telégrafos, quien 
nombrará la Junta examinadora respectiva. 

Art. 69. Terminado el curso y verificados que se^in 
los exágíienes públicos, se otorgará á los alumnos que ftie 
ren aprobados su titulo de telegrafista. 

Art. 70. Los alumnos de la escuela tienen la obliga- 
ción ineludible después de ser grailuados, de servir el 
empleo á que se le destine en cualquiera de las Es- 
taciones de la red nacional, por el término de un año. 
á lo menos. 

Art. 71. El .Ejecutivo ííacional dará preferencia á 
los telegrafistas titulares para el desempeño de los destinos 
del ramo. 

Art. 72. El Ejecutivo iííacional podrá ^rear Escue- 
las de telegrafía donde y cuando lo juzgue conveniente^ 



— 195 — 

y las cuales se regirán por las disposiciones de esta 
Ley. 

Art. 73. El Ejecutivo Kacional reglamentará el ser- 
vicio interior de la Escuela de telegrafía. 

. CAPÍTULO XI 

De la júbütición, 

Art. 74. Lis telesfrafistas qie hayan prestado sus 
servicios al Telégrafo Nacional por espacio de 25 años, con 
entera cabalidad, tendrán derecho á la jubilación, con el 
goce de la mitad del sueldo qne devengaban en el ¿ttimo 
empleo que ejercieron. 

Art. 73. Para obtener la gracia que establece el ar- 
tículo anterior, deberá el interesado producir ante el Mi- 
nisterio^de Correos v Telégrafos, la documentación com- 
probatoria de sus servicios, en vista de la cual el Ejecutivo 
Nacional acordará la jubilación. 

CAPÍTULO XII 

Disposiciones penales, . 

Art. 76. Cualquiera ¿e los empleados del Telégrafo 
que abandone su puesto sin causa justificada, ó se se- 
pare de él sin eoOísentimiento ó autorización del superi(»r 
respectivo, será destituido de su destino y sometido á 
juicio, de conformidad con las prescripciones del Código 
Penal. 

Art. 77. Los telegrafistas que revelen el todo ó parte 
(le un mensaje trasmiti<lo ó recibi<lo, sea cual fuere líl asun- 
to de que trate, serán inmetliatamente destituiílos del 
empleo, sin perjuicio de las acciones que contra ellos, por 
tal respecto, hubieren de seguirse. 

Art. 78. Los telegrafistas que en la trasmisión ó re- 
cepción de los despachos inííurrieren en error, serán res- 
ponsables legalmente de las consecuencias á qujj esto diere 
lugar. 
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Art. 79. Se prohibe terminantemente á los tele- 
grafistas : 

1" El uso de cifras ó abreviaturas ea el texto de los 
telegramas; la trasmisión violenta; Ugar. letras y palabras 
y no distinguir las letras, puntuación y número. " 

2" Aislar x)arte do la línea para comunicarse cou 
otra oficina, á menos que ío permita expresamente el Di- 
rector del ramo.— Las faltas comprendidas en estos dos 
incisos serán penadas con la pérdida del empleo. 

o" Hacer uso en provecho propio ó ageno de las no- 
ticiasuiercantiles que circulen por la vía. Esta faltg» se 
castigará con la pérdida del empleo, además de la indem- 
nización de perjuicios que causaren, si hubiere lugar á ello, 
según las leyes. 

4" Trasladar la oficina á local distinto de aquel en 
que está funcionando ó hacer innovación alguna en los apa- 
ratos, baterías ó conexiones sin autoiizacién del Director 
General, Esta falta será castigada también con la pérdida 
del empleo, ajuicio del Director. 

Art. 80. La falta de cumplimiento de lo dispuesto eii 
el artículo 33 de esta Ley, será penada con multa de veinte, 
á cien bolívares, á juicio de la Dirección General, á favor 
de los fondos del Telégrafo. ^ 

Art. 81. Cuando en un telegrama se encuentren ci- 
fras, deberá el telegrafista que trasmite decir la cantidad en 
letras y números. 

Art. 82. Siempre que los telegramas sufran demora 
en alguna oficina por incomunicación de la línea, se en- 
viará copia de ellos por el correo, á la Estación más 
l>róxima, la cual está en el deber de darlo cursó en el acto. 
Esto, sin perjuicio de hacer la trasmisión telegráficamente 
al repararse el daño. 

Art. 83. Los repartidores que por negligencia ó de 
intento retarden ó dejen de entregar á su título, extra, 
víen ó entreguen á otra persona que no sea su dueño, 6 
violen el contenido de algún telegrama cuya conducción se 
les confíe, serán destituidos del empleo y sufrirán además 
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las penas á que se hayan hecho acreedores, según la tras- 
cendencia de la falta. 

Art. 84. Todo el tjue causare ^ maliciosaaiente. daño 
ó que de propósito deliberado interrumpiere la comuni- 
cación telegráfica, será puesto á disposición de los Tribu- 
nales competentes, para su debido enjuiciamiento, por 
el operario, á cuya Estación corresponda el lugar del 
dañ(ró de la interrupción, previa autorización del Direc- 
tor del ramo. 

Art. So. Todo ataque ó toda resistencia con violencia 
ó vías de hecho rontra los empleados del Telégrafo en eiér- 
cicio de sus funcionesí, se castígala con las penas impuestas^ 
4 los r*ios. do motín ó azonada. 

CAPÍTULO xin 

Diposiciones generales, 

Art. 8G. A-4«ngán empleado ilel Telégrafo le es lícito 
rehusar el cumplimiento de las órdenes que eu asuntos 
del servicio le sean comunicadas por sus superiores, ni 
elntlir bajo ningún pretexto- la ejecución de los trabajos 
que haya necesidad de [)racticar, aunque no estén previs- 
tos en la presente Ley. 

Art. 87. Los telegrafistas y demás empleados en el 
ramo, cuan«lono acepten el empleo. para que han sido nom- 
brados ó lo renuncien después ile ejercerlo, deberán dirigir 
su innnifestacióu al Director General, y éste lo' comunicará 
al Ministro de Correos y Telégrafos. 

Art. 88.- Las^utoridaíles no podrán en manera alguna 
ingerirse en asuntos que cursen por las oficinas telegráficas 
nacionales; y en caso de quejas, las elevarán al Minis> 
tro de Correos y Telégrafos por conducto del Director 
General de Telégrafos, para que sean resueltas por el Eje- 
cutivo Federal. 

Art. 89. Las oficinas telegráficas estarán al servicio 
del público á todas horas del día y de la noche ', pero en caso 
de que un despacho se entregue para ser trasmijfcido des- 
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pues de laa 10 p. m. y el interesado deseare obtener la 
conteNtaciÓDy se le fijará el lap^^o de dos horas paraes- 
perarla^ pasado el cnül se cerrará la oñrína. 

Art. 9&. Gaaiido entre dos Estaciones el número de 
de despachos por trasmitir fuere crecido, deberán darle 
curso alternativamente. 

Art. 91. Todo telegrama deberá llevar al pieuel se- 
llo de la oficina que lo reciba, como comprobación de 
la autenticidad del despacho. 

§ único. Cuando p<ír cualquier motivo no tenga la 
oficina el sello de que se trata, el Jffe de la Estación 
autenticará, firmándolo, todo telegrama que reciba. 

Art. 92. En las oficinas donde no haya Receptores 
ni Auotadores de telegramas, corresponde á los Jefes de 
Estiición el cabal desemp^-ño de las funciones cometidas 
á aquéllos en los artículos 20 y 21 de la present-e Ley. 

Art. 93. El Registro de telegramas ofie,iah»s y par- 
ticulares que se reciban en líís oficinas 'telegráficas, debe 
ser llevado con la mayor eserupulosidad^ con resúmenes 
diarios, para los efectos de las relaciones quincenales de 
telegramas recibidos. 

Art. 94. Las Estaciones intermedias están en la 
obligación de recibir y tiasmitir la correN¡)ondenci», cuan, 
do por mala corriente no puedan comunicarse las terminales 
respectivas. 

Art. 95. . Comenzada que sea la trasmisión de uq^ des- 
pacho, no podrá interrumpirse por ningún respecto, salvo 
en los casos de oficial urgente. 

Art. 96. Para evitar que todas l?is oficinas quieran 
hacer uso á un tiempo y que con tal motivo se intro- 
duzca desorden y confusión en el servicio, se establece 
un turno riguroso para b*s inteimidias. Al efecto, 8e 
preferirán siempre las más cerra nas^ent re sí y se segui- 
rán las más distantes. La comunicación directa tiene 
siempre preferencia. 

Art. 97. El telegrama que por interru]>ción de las 
líneas, incomunicación de las vías ó por mala corriente; 
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sufriere retardo, deberá llevar al pie una nota suscrita 
por el telegrafista qae lo reciba, en la cual se exprese 
aqaella circnnstancia, determinándose ^l lugaF^e la in- 
terrupción ó incomunicación. 

Art. 98. Si después de entregado el telegrama pa- 
ra ser trasmitiílo, ae interrumpe la' línea en que debe 
cursar^ se advertirá esta circunstancia al interesado y se 
remitirá al restablecerse la comunicación. 

Art. 99. Loa despachos escritos en idiomas extran- 
jeros ó en clave se repetirán por la oficina que lós re- 
ciba á aquella que loa, trasmita^ á fin de evitar por este 
medio errores en la trasmisión. 

Art. HK). La distribución de los telegramas ae hará 
por los repartidores dentro de los límites de la pobla- 
ción en que sirvan. 

Art. 101. Cuando la persona á quien se dirija un 
telegrama no se encuentre en la localidad correspondien- 
te á la oficina de recibo, el Jefe de la E-^tación lo re- 
mitirá al lu^ar donde se halle, por telégrafo, si existie- 
se oficina en dicho punto, ó |>or correo, sin costo algu- 
no para el interesadlo, si así lo exigiere el expedidor. 

Art. 102. Loa Jefes de Estación cuidarán de que 
los repartidores entreguen sin demora los telegramas que 
reciban y devuelvan aquéllos que por falta de dirección 
ó ansencia de la persona á quien se dirijan, no hayan 
podido entregarse. De esto ae formará diariiftnente una 
lista como queda expresado ^n el inciso 12, artículo 18^ 
de la presente Ley, y se guardnráu para su entrega al 
ocurrir el interesado, si no se hubiere verificado la tras- 
misión prevista en el artículo anterior. 

Art. 103. Todas las autoridades están en el deber de 
prestar á loa empleados del Telégrafo Nacional la protec- 
ción* y auxilio que reclamen para mantener expedita la 
línea telegráfica ó impedir que la interrumpan. Tam- 
bién. deberán participar al Jefe de la Estación más cer- 
cana cualquiera interrupción ó desperfecto que notaren 
eu la línea, sin perjuicio de ejercer vigilancia inmediata 
sobre 611%. hasta que se restablezca la comunicación. 
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Art. 104. En caso deque una interrupción, á pesar 
del oportuno despacho del guarda, se prolongue por más 
tiempo d(^l que sojuzgue necesario para repararse, saldrán 
con tal objeto los Jefes de Estación personalmente, ó 
dispondrán que lo verifique uno de los telegrafistas de 
su dependencia. ^ 

Art. 105, Site avería que haya causado la interrnp- 
ción de la línea indicare haberse ejecutado de intento, 
los Jefes de Estación darán inmediato aviso á las au- 
toridades del lugar, y las pondrán en cuenta de cuan- 
tos datos y circunstancias hubieren obtenido ó notado 
con el objeto de esclarecer el hecho y castigar al cul- 
pable. De todo darán aviso inmediato á' la Dirección Ge- 
neral del ramo. 

Art. 106. Los Jefes de Estación proveerán á los 
guardas de línea de los recursos necesarios, cada vez que 
tengan que salir á recorrerla por cuenta del sueldo que 
devengan. 

Art. 107. Los repartidores usarán como distintivo 
un uniforme de paño azul oscuro, c(»n bocamanga y 
vivo de color amarillo y en el képi la palabra "Telégra- 
fos." Deberán llevar además un bulto ó cartera con la 
misma inscripción para guardar los telegramas que deben 
repartir. 

Art. 108. Quedan derogados todos los Decretos y Re- 
soluciones anteriores á la presente Ley. 

Art. 109. La fijación de los sueldos con que deben 
remunerarse to<los los empleados del Telégrafo Nacional, he 
hará por el Ministerio de Correos y Telégrafos. 

Dado en el Palacio Federal Legislativo,' en Caracas, 
á 19 de mayo de 1899. — Año 88"* de la Independencia y 
41** de la Federación. 

El Presidente de la Cámara del Senado; 

F. GIonzIlez GüiníN. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

Pedro Vicente Mijares. 
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£L Secretario de la Cámara del Senado, 

Jnlio H. Bermúdez. 
£1 Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente PimenteL 

Palacio Federal, en Caracas, á 3 de junio de 1809.— 
Año 88? de la Independencia y 41? de la Federación. 

Ejecútese y cuidóse de su ejeftición. 

- IGNAQIO ANDRADB. 
Eefrendado. 
El Ministro de Correos *y Telégrafos, 

J. L. Aeismendi. 
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EesfllocíODes solfo felégrafo 



ftesolación por la cual se fijan las formalidades que lia- 
brán de llenar los Jefes de Estaciones Telegráficas 
con respecto al número de telegramas que reciban. 

Estados üiiidos de Venezuela. — Ministerio de Fomento. — 
Dirección -de Correos y Telégrafos. — Caracas : 21 de no- 
viemtn*e de 1900.— 90" y 42« 

Resuelto : 

El Jefe Supremo de la República lia tenido á bien dis- 
poner: que los Jefes de Estación remitan al vencimiento de 
cada quincena, por la vía postal, á la Dirección General de 
Telégrafos nacionales, una relación detallada que contenga 
el número de telegramas oficiales y el número y valor de los 
particulares que en la quincena hubieren recibido de las 
otras Estaciones Telegráficas, á fin de que el Examinador 
General^e Cuentas en dicha Dirección haga el control co- 
rrespondiente, en vista de las relaciones de telegramas tras- 
mitidos pox cada Jefe de Estación, los que las enviarán tam- 
bién CQU toda exactitud á la mencionada Dirección General, 
observándose las disposiciones contenidas en los artículos 
31, 32 y 33 de la Ley Orgánica del Telé p-rafo Nacional. 

Comuniqúese y publique. 

Por el Ejecutivo Nacional, 

Eamón Ayala. 
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Besolación por la que se reglamenta el ser rielo de la 
franqnicla telegráfica. 



Estados Unidos de Venezuela.— Ministerio de Fomento. — 
Direc(;iÓD de Correos, Telégrafos, Estadística ó Inmi- 
gración. — Caracas: 25 de setiembre de 19U3. — 93"^ y 45? 

Resuelto : 

Por dis|K)sic¡ón del ciudadano Presidente de la Eepú- 
blica y para los efectos de la franquicia telegráfica, se dis- 
pone reglamentar el expresado servicior de ía manera si- 
guiente : 

Art. 1? Será aceptada y trasmitida, libre de porte, sea 
cual fuere el asunto sobre que verse, la correspondencia del 
Presidente de la República, de los Vicepresidentes de la 
Eepública, de los Ministros del Despacho, del Gkibernador 
del Distrito Federal, del Secretario General del Presidente 
de la Eepública y de los ^Presidentes de los Estados. 

Art. 2° En casos de reconocida urgencia y en los que 
la tardanza por la comunicación postal ocasione perjuicios 
á los intereses públicos, gozarán de la franquicia los tele- 
gramas que, con el carácter de oficial, dirijan los funciona- 
rios siguientes: 

El Presidente de la Corte Federal. 

El Presidente de la Corte de Casación. 

Los Presidentes y demás miembros de las Cámaras Le- 
gislativas Kacionales y de los Estados, y los Secretarios de 
la Cámara de Diputados y del Senado, durante las sesiones. 

El Procurador General de la Nación. 

El Secretario de la Gobernación del Distrito Federal. 

Los Secretarios Generales de los Presidentes de los Es- 
tados. 

Los Prefectos del Distrito Federal. 
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^ \i\h. 
El Arzobispo de Caracas y los Obispos. 

Los Gobernadores de los Territorios Federales y sus 
Secretarios. 

Los Jefes Civiles de Distrito. t 

Loa Presidentes de los Concejos Municipales. 

Los Presidentes de las Cortes Suprema y Superior y el 
Eepresentante del Ministerio Público de los (Estados y del 
Distrito Federal. 

Los Jueces de 1" Instancia en lo Civil, Criminal y Mer- 
cantil. 

Los Jueces de Hacienda y en general lo^'' funcionarios 
judiciales en asuntos de «us respectivos destinos. 

El Tesorero Nacional y Tesoreros de los Estados. 

Los Administradores é Inspectores de Aduanas. 

Los Administradores, Interventores é Inspectores de 
las Salinas. 

Los Jefes de las Oficias Eecaudadoras del Impuesto 
de Tránsito y de cualquiera otra naturaleza, si fuere !Na- 
cional. ^ 

Los Fiscales, Tesoreros y Presidentes de las Juntas de 
Instrucción Pública. 

Los Administradores de Correos. 

Los Comandantes de Armas. ' 

Los Jefes de Fortalezas y Fortines. 

El Comandante en Jefe de la Armada y los Primeros 
Comandantes de los buques de guerra nacionales. 

El Banco de Venezuela y sus Agentes, mientras tenga 
contrato con el Gobierno Nacional. "* 

El Contratista del Trasporte de la Correspondencia en 
la República y sus Agentes. 

El Contratista General de Estampillas y sus Agentes. 

§ único. Con ^excepción de los telegramas emanados 
de los Presidentes de las Cámaras Legislativas Nacionales 
durante las sesiones, el contenido de los despachos que di- 
rijan los empleados enumerados en el presente artículo, debe 
limitarse á un número de palabras que no pase de cincuenta. 
debiendo abonarse el exceso á razón del 50 p§ de la tarifa. 
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. Art. 3? Serán exentos de pago, & juicio del respectivo 
Jefe de Estación, los despachos sobre asuntos del servicio 
público que emanen* de autoridades no especificadas en el 
: artículo anterior ; y también las contestaciones de los parti- 
culares á los telegramas que les dirijan los funcionarios 
comprendidos en los artículos 1? y 2? 

Art. 4" Cuando los funcionarios á que se refiere el 
artículo 2"* tengan que hacer uso de la vía telegráfica para 
asuntos que no sean precisamente del ramo á su cargo^ ó si 
los telegramas oficiales que presenten contienen alguna 
parte relativa á cuestiones particulares, deberán ser consi- 
derados dichos telegramas como privados y sujetos, por 
tanto, al pago de la tarifa. 

Art. 5® No le es potest-ativo á ningíín funcionario au- 
torizar la trasmisión oficial de un despacho particular, á no 
«er que éste se relacione con algún asunto urgente del ser- 
vicio público. •' 

Art. 6° La correspondencia de los Directores de la 
Prensa Kacional y de sus agentes en la República, cuando 
verse sobre noticias de interés general ó acerca de asuntos 
económicos del periódico, gozarán del 50 pg de rebaja en la 
tarifa vigente, previa solicitud que se haga á este Ministerio. 

Art. 7^ El empleado del Telégrafo que contravenga 
las disposiciones contenidas en los artículos 4*" y 5^ será 
responsable del valor del telegrama trasmitido. 

Art. S** Estas disposiciones comenzarán á cumplirse 
estrictamente desde el día primero de octubre próximo, á 
cuyo fin -dictará las^medidas conducentes el Director Gene- 
ral de Telégrafos Nacionales. 

Comuniqúese y publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal, 

José T. Arria. 
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Resoltición sobre tarifa telegráfica. 

Estados UdííIos de Venezuela. — Miuisterio de Fomento. — 
Dirección de Correos, Telégrafos, Estadística é Inmi- 
gración.— Caracas : 2 de febrero de 1904.— 93** y 4^« 

Con el propósito de organizar convetlíentemente el ser- 
vicio telegráfico, y á fin de armonizar las necesidades pú- 
blicas con los intereses fiscales, el Ejecutivo Federal, 

- Resuelve: 

I*" Los despachos partien lares que circulen por la vía 
telegráfica entre las poblaciones unidas ya ó que en lo 
adelante se enlacen á la red nacional, estarán sujetos á uh 
pprte uniforme, sea cual fuere la distancia entre los lugares 
(te remisión y de destino. 

2° En los días de labor y feriados, desde las 6 a. m. 
Iiasta las 6.p. m., los d^pachos se cobrarán así: De 1 á 10 
palabras, B 1,50 5 y B 0,10 por cadu palabra más. De las 
^ p. m. á las 6 a. m., se cobrará doble precio. 

3*» En él cómputo de las palabras de cada despacho, 
se excluirán únicamente aquellas en que constela fecha. El 
nombre del ó los destinatarios, su dirección y la firma del ó 
los remitentes se considerarán como texto. 

4" Se fija en diez letras ermaximun de cada palabra, 
y todo residuo se computará por una palabra más. Igual- 
mente se computará por una palabra cada grupo de tres 
cifras. 

5^. El idioma usual del Telégrafo es el castellano. Él 
público puede hacer uso de cualquiera otro idioma, ó de 
U 
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claves, empleando siempre el alfabeto latino, pero en este 
caso se abonará doble precio. 

6"* Los despachos qne se trasmitan con destino á más 
de una persona separadamente, ó dirigidos á distintos pun- 
tos de la Bepública, se cobrarán tantas veces cuantas sean 
las copias que hayan de entregarse. 

T* Los interesados podrán expresar bajo sus firmas, en 
el encabezamiento de los despacbos, las circunstancias de 
urgente y contestación pagada^ por lo cual se cobrará doble 
precio. - 

8** Cuando las contestaciones pagadas excedan del nú- 
mero de palabras cobradas, deberá abonar el exceso la per- 
sona que contesta el telegrama á razón de B0,10 por 
palabra. 

O"" El 50 p§ de los ingresos de las oficinas en los días 
feriados, corresponde á los fondos del Telégrafo, y el 50 p§ 
restante á. los telegrafistas de servicio. En igual forma se 
distribuirán los foulos qne ingresen por telegramas que se 
consiguen de las 6 p. m. á las 6 a. m. 

10° La presente tarifa regirá desde el 16 de febrero en 
cu^so, y se mantendrá fija en todas las oficinas telegráficas, 
en Ingar visible, para conocimiento del público. 

Comuniqúese y publíquese. v 

Por el Ejecutivo Federal, 

K. Oabbibas Guzmán. 



Resol aeióa por la cnal se amplía la tarifa telegráflea vi' 
geute^ dictada el día 3 de febrero de 1904. 

Estados Unidos de yenezuela. — Ministerio de Fomento. — 
Dirección de Correos, Telégrafos, Estadística é Inmi- 
gración.— Caracas: 2j de febrero de 1904.— 93" y 45? 

Resuelto : 

Por considerarse de interés público y adaptable á la 
estructura de la nueva tarifa telegráfica, queda ésta am- 
pliada en la forma siguiente : 
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• P El nombtQ deUáesjEúratarío ise computara por una 
sola palabrsu 'Ho i^i^snio <1^^ el lagar tle destino y la firma 
del remiteA^á ^ ^ 

«d*^ Eq el texto, los nombres del lugar, se computarán 
por el número de palabras que lo formen j» 

3** Guando un despacho telegráfico se dirija á más de 
mía persona ó lo firmeh varias, cada nombre ó firma se 
computará por una palabra. 

4** Para dar facilidades ^al público en general, y al 
comercio en particular, toda persona, casa comercial, insti- 
tuto, etc., etc., podrá registrar su dirección telegráfica en las 
Estaciones de la red. Por cada dirección se fija la cantidad 
de cincuenta Jt)eiívares (B 50) anual, pagadera por trimestres 
^adelantados, quedando entendido que el Registro de cada 
Estación es independiente de los de las demás, por lo cual 
la cuota anual ó trimestral se satisfará donde quiera que se 
haga el registro. 

5? La jSresente Resolución comenzará á regir el V d© 
marzo próxinío. 

Comuniqúese y publíquese. 

m Por el Ejecutivo Federal, 

B. OABBIBAS Gl72!MÍK. 






GENERAL CIPRÍANO CASTRO, 

PEESIDENTE PROVISIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 

VENEZUELA, 

Decreta: 

Art. 1? Se declara obligatoria pura todos los funcio* 
i)arío8 públicos, principalmente para los Jefes de Oficina, la 
Estadística del ramo correspondiente. 

Art. 2? Los particulares tienen también la obligación 
de trasmitir al Gobierno, cuando éste se lo exija, datos refe- 
rentes á la industria, arte, oficio ó profesión que ejerzan, (i 
&n de contribuir al estudio de la vida nacional. 

Art. 3? ,La Estadística particular de cada Estado ó 
Territorio se llevará en la capital de cada Entidad por uua 
Junta compuesta de un Director y los empleados que sean 
necesarios. ' 

§ P En el Distrito Federal habrá una Junta para cada 
Sección, y cada Gobernador seccional organizará su Oficina 
de Estadística, desde la promulgación de este Decreto, en 
la misma forma que las de los Estados. ' 

§ 2? Todos los empleados nacionales están en el deber 
de cooperar con las Juntas de Estadística para la mejor 
realización de su labor. 

Art. 4P La Estadística particular de cada ramo del 
Servicio Público se llevará en los Ministerios respectivos en 
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una Dirección especial ó en cada una de laa Direcciones ge- 
nerales del Ministerio^ según la importancia del ramo. 

Art. 5? Para la uniformidad de los estudios estadía^ 
ticos de la Nación, la Estadística General de la Eepáblica 
se llevará en una Dirección General que funcionará en la 
capital de la misma dependiente del Ministerio de Fomento. 

§ Todas las Direcciones de Estadística de la Eepública 
están en el deber de atender y cumplir al pie de la letra la* 
instrucciones que, respecto al ejercicio de siis funciones, les 
trasmítala Dirección General. 

Art. 6? Para el debido anjálísis de la vida nacional, su 
comparación con la vida de los' demás países, y las' deduc- 
ciones cientítícas que deben hacerse de este estudio, la Di- 
rección General de Eatridística de Venezuela dividirá su 
labor en seis secciones así : 

Primera.— Sección de Estadística Natural. 

Segunda. — Sección de Estadística Demográfica. 

Tercera. — Sección de Estadística Social y Moral. 

Cuárta.^Sección de Estadística Industrial. 

Quinta. — Sección de estadística Comercial. 

Sexta. — Sección de Estadística Política y Adminis- 
trativa. ' ? 

Art. 7" Para el buen éxito de la labor de la OficÍMa y 
para la debida distribución del trabajo, el Ministró de"Fo- 
mentó reglamentará este Decreto y dividirá cada Sección 
en los ramos quesean necesarios, de acuerdo con los pará- 
grafos siguieí^tes: 

§ I'* La Estadística Natitral comprende todo lo 
^elativo al territorio del País, en su estado natural ; .entran, 
por (ionsiguiente, en su radio de acción : la Geografía de 
Venezuela, el estudio del suelo y de sus producciones natu- 
rales, topografía del mismo, hidrografía marítima y fluvial, 
meteorología, flora, fauna, minas, tierras baldías, etc. 

§ 2^ La Estadística DemogrIfita comprende lo 
que la ciencia determina como tal, y por C(«nsiguiente la Sec- 
ción que la estudie debe dar datos respecto al incremento 
natural de la población, comparaciones en las diversas Sec- 
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cíoiies*de la Kfepublica y eii diversos años, densidad de po- 
blación, estudios' sobre mortalidad eir sus distintos elementos 
y todos aquellos trabajos especiales cjtie en caso de epidemia 
ó cualquiera otra circunstancia le pida el Gobierno Ka- 
clona!. Al efect<í; los Presidentes de los Estados, Goberna- 
dores del Distrito, y Jos de Territorio cumplirán estriota- 
menfe las indicaciones que les trasmita el Ministro de Fo- 
mento á este respecto. , ' ^ 
§ 3° La Estadística Social y. Moral comprende : 
A. — Estadística de Religiones. ^ .. * 
B.-^ Estadística Jnieleótual en sua diátinlas ramifieacio- 
nes, principalmente Jo que se refiere á la Estadística de 
Educación, ^Enseñanza Primaria y Superior, Pública f Pri- 
vada etc.). El Miuistro de Instrucción Pública baná circulaí^ v 
entre los Agentes del ramo en cada Se^cción de la República 
loa cuadros que al efecto le pase el Ministro de FomentOr - 

C. — La Estadística Judicial, que comprende la estadís- 
tica de causas tíivileH, cítnxinales, mercantiles, eclesiásticas 
y Diilitííres. En la Estadística Criminal se regla niep tara el 
raltao de motlo que pueda estudiarse el carácter de la pobla- 
ción en sus distinids elementóte con respecto á la criminali- 
dad y sus di verecos earacteres; se estudiará especialmente 
la Estadística de div<»rci() y suicidio, y se determinarán, si 
fuere posible, las diversas causas que en Venezuela influyen 
en el desarrollo de la criminalidad. A este efecto, las Cor- 
tés Supremas de los Estados y del Distrito Federai barán 
la Estadística de las causas civiles, criminales y mercantiles 
que cursen en su jurisdicción. Correspondw á la Corte Fe- 
deral y de Casación, de acuerdo con la atribución 41 (art. 6") 
de Ru Ley Orgánica, hacer el lesumen de la Estadística 
Judicial de la República. 

1? La Estadística de las Causas civiles, criminales y 
mercantiles de los Territorios las harán los Tribunales su- 
periores que existan en cada uno de ellos, y las que pasen 
en apelación á los Tribunales del Distrito Federal ó de algún 
Estado, se inscribirán, además, en el Tribunal del Distrito 
Federal ó d^l Estado con la nota correspondiente. 

2? La Estadística de las Causas eclesiásticas y mili- - 
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tares qiie.se siguiere» en el País, serán lleva^íis por los fup. 
cionarios correspoudiontea. 

^ D.^hA Lstadístiea de Peniienaiarias y Cárceles, para 
complemento del eskidio de la criminalidad. £1 Ministro de 
Fomento se corresponderé con las Penitenciarías, y para la 
Estadística d^ Cárcel, con los Presidettes'^de los Estados, 
Gobernadores del Distrito y de los Territorios : éstos dis- 
pondrán qne se bagshen la Dirección respectiva el resumen 
de kl Estadística de Cárcel de sn jurisdicción, según los 
modelos que paso el Ministro de Fomento. - 

B^r^Las deducciones de carácter moral de la Ustadística 
Demográfica Dum relacionarlas á la totalidad déla pobla- 
ció<i urbana y rural, etc. 

F, — La Estadística de las asociaciones científicas, lite- 
rarias, de socorros mutuoíí, cajas de ahorros, .etc., etc., exis- 
tentes en la República. ^ ^ 

G. — La Estadística de la Indigencia publica nacional. 

§ 4° La Estadística Industrial comprende dos es- 
pecies: la Industria rural y la Industria urbana. En 
la primera se computará la industria agrícola y lai^ que 
de ella se deduzcan no comprendidas eu las maniifac- 
turas, la industria pecuaria, la industria minera, la ca- 
za y la pesca.^ Eu la segunda se comprenden las in- 
dustrias patentadas, las manufacturas y todas las que 
tenga su asiento en las ciudades que no estén compren- 
didas en las anteriores. Al efecto se harán circular cuadros 
que encierren lo necesario para hacer conocer la industria 
nacional en todos sus detalles :' precio aproximado de las 
fincas rurales, capital industrial nacional, valor total de 1^ 
producción, clase de productos, extensión de terrenos ocu- 
pados, contribuciones generales de la industria. Este tra- 
bajo se considerará como previo mientras se hace él catastro 
general de la Nación. 

§ 5" La Estadística Comercial comprende el estudio 
de la importación, exportación, cabotaje, comercio d« trán- 
sito, navegación interior y exterior, y debe llevarse en cada 
ano por Nacioues, Aduanas, orden alfabético de artículos, 
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países 4e destino, meses, kilogramos, bultos, valores, dere- 
chos^ cansados, etc., á.lin de poder hacer todas las cotnpa- 
racioneB y deducciones qüe;.8ean necesarias en ifn 'momento 
dado con el objete de anxiliar los trabajos fiscales^ del Adtííi- 
nistrador. « Para este trabajo colalu^rará con la Ofiíiina de 
Estailístic» la Dirección de bienes Nacionales del Ministerio 
de Hi^cienda y se detará á las Aduanas de mayor trabajo 
de Üos empleados necesarios. También corresponde á jeste 
lamo el estadio del movimiento de la propiedad: al efecto, 
los Registradores Subalternos llenarán los cuadros especia- 
les qae les pase el Ministro de Fomento y los enviarán al 
Principal de su jurisdicción quien, de acuerdo con el ar- 
tículo 43 de la Ley de Registro, hará el resumen de la Esta- 
dística correspondiente. 

\ 6** La E!áTA.DÍSTtOA. POLÍTICA Y ADMINISTRATIVA 

comprende principalmente : 

A) Furte Política : la recopilación, estu<lio y resumen 
de las Constituciones de la República y délos Estados, de 
sus leyeR civiles y políticas, y la enumeración de los Trata- 
dos Públicos de la Nación. lOstos datos se publicarán sus- 
ciiitamente en el Anuario Estadístico de los Bstadt)s Unidos 
de Venezuela para conocimiento de los extranjt^ros y del 
público en general. Para lograr buen éxito en esta lalK)r la 
Oficina General de Estadística pedirá informes á los Minis- 
terios de Relaciones Interiores y Estériles,- y se auxiliará 
con las colecciones de leyes de los Estados que deben reco- 
pilarse en ella. 

B) Parte Administrativa : Principalmente la Esta«lís- 
tica Fiscal de la República y de los Estados, para lo cual 
se pedirán los datos necesarios al Ministerio de Hacienda y 
íí las Entidades Federales : l^ Estadística de Oficinas í*á- 
blicas, administración civil, política eclesiástica, marítima y 
militar, etc., etc., á cuyo fin suministrarán datos los Minis- 
terios respectivos, el Arzobispo y los Obispos diocesanos. 

§ 7** <3omoeleíhento especial por su influencia en la Esta- 
dística IfidUvstrial y en la Comercial, y en el movimiento de la 
población, debe abrirse un ramo dedicado á la Estadística 
de vías de comunicación en la Parte Administrativa. 
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Este ramo comprenderá los ferrocarriled, carreteras, camiiu 
■ de recuas y ríos navegables; iiavc^gación marítima y flavia 
correos, telégrafos, cables^ teléfotiijs; movimiento de iiinii 
gracíón y emigraiíióli. (Este dato servirá á |¡i É«tadístjc 
de moviniíeiito de iMiblación junto otm los datos de la E- 
tadística Demográfica). 

Art. 8? Cuando el Presidente de Vn, República lojnz 
gue necesario, porque el incremento de la Utíriiia lo pitia 
dotará á la Dirección General con los empleados sigaíenre^; 

Un Jefe para las Secciones de Estadística Natural } 
Demográfica. 

TJn Jefe para la Sección de Estadística Social y Moral. 

Un Jefe para la Sección de Estadística Comercial y ui 
audlíai para la misma. 

Un Jefe para las Secciones de Estadística Industrial 
Política y Administrativa. 

Un Archivero que lo será eJ del Ministeiio, quien st 
encargará, además, de ir organizamlo la Bit>lít)tecH Estailís 
tica y la Bibliografía Nacional, de acuerilo con^l pjan <Je h 
Dirección, y de hacer las c<»lecr-¡ones especíales de le es 
nacionales y de los Estados pa.ra el -servicio de la Secciou 
Política y Administrativa. 

Art. 9° Como el estudio de la Estadística címstitnyc 
una carrera especial en la labor administrativa, á fin. il*' 
crear hombres aptos para los empleos de la Otieina General. 
se dispondrá, por resolución especial, la apertura de un con- 
curso de as])irantes á los puestos de meritorios en el ramo, 
quienes practicarán durante seis meses para aspirar liiep), 
con derecho á preferencia, á los puestos de la Glicina á me 
dida que la duración del servicio, su competencia y las 
vacantes de la misma, lo hagan necesarto y conveniente. 

Art. 10. Todo el que desempeñe alguna función pn 
blica en Venezuela de cualquier naturaleza y rango qiie^*^a 
está en el deber de atender las indicaciones del Ministro de 
Fomento para la organización de la Estadística Nacional. 

§ El Ministro de Fomento, para los efectos de la reoo 
pilación deh)S datos, pondrá en circulación entre los to- 
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•luarios públicos, los modelos de cuadros qne*crea Hccesa- 
os á fin de que sean llenados de acuerdo con sus indi- 

icione?. 

Árt. 11. Los Ministros del Despacho, Presidentes de 
os Estados, Gobernadores del Distrito Federal y, Goberna- . 
•res de Territorios^ se entenderán directamente coli el Mi- • 
■>tro de Fomento en lo relativo á Estadística y atenderán . 
. todo sus indicaciones para la debida uniformidad del 
au (lela Estadística Naciofial. ^ 

Art. 12, Por l<í§ Ministerios del Despacho se ordenará 
lutlüs I04 empleados nactouales que llenen y. remitan, en 
ts períodos ^e se fijen, los cuadros- estadísticos referentes 
t cada ramo del Servicio Público que pase el Ministerio de 
•mentó. Estos^uadjros sé devolverán á dicbo Ministerio 
<ra los trabajos de la Dirección General de Estadística. 

Art. 1;í. Los Presidentes de los Estados ordenarán á -^ 
nlos los funcionarios y corporaciones qtie baya en el terri- 
jiio del Estado la observancia de laa disposiciones' que 
ijiitieneeste Dec^íretoy de las que se dictaren para Jlevar á 
ibo el plan de la Estadística General. 

Arl. 14. * Los Presidentes de los Estados nombraran en 
s municipios Juntas colaboradoras de la Estadística para 
acuitar el trabajo á los Jefes Civiles en los lugares dema- 
iado extensos, y nombrarán también, donde lo crean cou. 
euieute, Comisiones Científicas para el estudio de la bidro- 
^lafía ó de la orografía, para el trazado de linderos en sus 
^h'stritos, para el estudio especial de la fauna ó de la flora 
le alguna porción der>Estado ó para el análisis de cualquier 
tiiómeno natural del mismo, cuidando, «en todo caso, de 
iiviar á la Oficina General de Estadística copia de los 
rabajos hechos y de los planos, perfiles, ó cualquiera otra 
' )bor efectuada, y muestras de los minerales clasificados, y 
le todo lo que pueda dar idea de la riqueza natural de la 
l'opública. 

Art. 15. Toda Comisión Científica Nacional está en el 
léber de enviar á la Dirección General de Estadística, ade- 
iv'isdelas que envíe á la autoridad de que dependa, copia 
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délos estudios hechos por ella de cual(;faior iiataraleza que 
sean. , ' ' / ' . . 

§ Las Comisiones especiales de límites de la Kepública. 
Ja Gomisión fiel Mapa Militar de la Nación y las Comisiones 
que pi\ra el levantamieuto de la Carta Geográfica de la 
misma se nombraren en lo 'sucesivo, tieuenel imprescindi- 
ble deber de colaborar en el estudio de la riqneza natura! 
del País, y al efecto enviarán, coíno contribucién á la toec 
ción de Estadística ^Natural de la Bep¿Wh;a, informes es|^ 
cíales sobre asuntos d^ esta índole y copia de los planos y 
estudios susceptibles de publicidad, para el Kaüio de Geo 
grafía correspondiente. 

Art. IG. El Metropolitano y Obispos diocesanos (lis 
, pondrán que se formen y remitan al Ministerio de Fc»mento los 
cuadros estadísticos referentes al orden eclesiáNtico, 'confor 
me á los motlelos^que se les pasen par» el efecto. 

Art. 17. LáTs Direcciones'de Estadística de los íistados, 
del Distrito Federal y ^e los Territorios, trasmitirán á la 
Dirección General una nómina de todos sus eiNplf ados y le 
comunicarán también las modificaciones que hicieren en su 
personal. 

Art. 18. * Para recojer los d( más datos estadísticos que 
no pueden suministrar los funcionarios públicos, se nom- 
brarán comisiones^ especiales y juntas permanentes organi- 
zadas de manera que puedan ^ntralizar sus trabajos y " 
procedan uniformemente. 

Art. 19. El Mi»istro de Fonaento excitará á todos los 
cuerpos científico», literarios, industriales y religiosos de la 
Nación, que no tengan carácter oficial, á que^cooperen con 
sus investigaciones á la realización de la Estadística IKa- 
cional. 

Art. 20. El Director General de Estadística se pondrá 
en relación con las corporaciones y personas del extranjero, 
dedicadas á la estadística y las excitará á canjear sus pa- 
blicaciones y trabajos con los que pueda próimruionailes 
Venezuela. 

Art. 21. El Ministro de Fomento está en la obligación 
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(le dar los informes y i]otícias^«eídtadí8ticaa resultólo de les 
trabajos de la Oficina á los demás. Ministro^ del Despacho^ 
Presidentes de los Bstados, Gobernadores drf Distrito Fe- ^ 
deral y de los Territorios y pnede^darlos á todo el que~los 
solicite. 

Art. 22. La» faltas en el cumplimi^uto de los deberes 
prescritos en los artíííuíos anteriores, serán penadas: en el 
orden uac¡onal,"cbn innitas, suspensión ó destitoción de em- 
pleo, que impondrá el Ejecutivo Federal según la gravedad 
(le la falta :-y en los Estados, con las penas que sefialea las 
respectivas ¿iPgislatufas, á cuyo efecto se las excitará por el 
Miuisterio de Fomento. . , . 

Art. 23. Una edición esipecial del i>reseiite Decreto se 
hará circular con profusión para su debido oonoci miento. 

Art. 24. Se deroj^a^el Decreto Ejecutivo de 9.de enero 
(le 1871 y el Reglamento correspondiente. 

Dado, firmado, sellado con el sello del Ejecutivo Nacio- 
nal y refreuiKido por el Ministro de Fomento en el Palacio 
F**íleral en Caraca» á once de noviembre de mil novecientos 
cuatro. — ^^Año 94* de la liidependencia y 46^ de la Fede-^ 
ración. 

(L.S.)' • 

CIPRIANO CASTRO. 
Refrendado. - 

El Ministro de Fomento, 
• (L. S.) 

Abnaldo Moejü:.es. 
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EL OONGBESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA, 

Decreta : 

«i 

CAPITULO I 
De la inmigración. 

TÍTULO I 

De la inmigración en genetcd y de las diferentes categorías de 
inmigrados y sus condiciones, 

Art. 1? La inmigración de extranjeios i^e verificará y 
reglamentará en el país, conforme á los precex^tos y di8p08i- 
ciones establecidas en el presente Decreto. 

^ Art. 2** El Gobierno Nacional y el de los Estados en 
cumplimiento del artículo 146 de la Conjititución promove- 
rán y facilitarán la inmigración al territorio de la Repúbli- 
ca de extranjeros aptos para las labores agrícolas y pecua- 
rias, para las artes y oficios y para el servicio doméstico. 

Art. 3? No se contratarán ni aceptarán como inmigra- 
dos los individuos de las Antillas ; ni tampoco los de cual- 
quiera otro país, que sean mayores de sesenta años, á menos 
que estos últimos sean el padre ó la madre de una familia 
que venga con ellos ó que se encuentre ya establecida en el 
país. 

Art. 4? Se exceptuarán del propio modo los individuos 
que no ofrezcan las condiciones de buena salud y de morali- 
dad requeridas. 
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Art. 5° Los GobierDos de los Estados, antes de ejecu- 
tar las disposiciones que dicten en favor de la inmigración, 
en conformidad con el artículo 2*^ las comunicarán al Go- 
bierno Nacional. 

Art. O" Se reputará como inmigrado, para los efectos 
de este Decreto, á todo extranjero que, abandonando su do- 
micilio para establecerse en Venezuela, acepte el pasaje que, 
desdé el puerto de su embarco eíi el exterior hasta el de su 
desembarco en el país, satisfaga el Gobierno de la Repú- 
blica. 

§ único. Se reputará también como inmigrado todo 
extranjero que, aun sin aceptar el pasaje á que se refiere 
este artículo, manifieste voluntariamente, antés de embar- 
carse, ante el Agente de Información, ó en su defecto ante 
el Gónsul de Venezuela, su voluntad de acogerse á los bene- 
ficios que concede este Decreto y de cumplir todas las obli- 
gaciones que impone. 

Art, 7" Los inmigrados se dividirán en las siguientes 
categorías : 

I*! Inmigrados sin contratos en solicitud de Colocación 
en el país. 

2* Inmigrados contratados por los Gobiernos de lo* 
Estados. 

S** Inmigrados contratados por particulares, socieda- 
des ó compañías no empresarias de colonización. 

4* Inmigrados contratados para colonias de particula- 
res en terrenos baldíos. 

d^ Inmigrados contratados para colonias de particula- 
res en terrenos propios. 

6"! Inmigrados contratados para colonias bajo la admi- 
nistración directa del Gobierno. 

Esta última categoría se subdivide en dos : 

1* Inmigrados contratados para colonias establecidas 
cu terrenos baldíos. 

2*? Inmigrados contratados para colonias en terrenos 
comprados á particulares. 
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Art. 8? El Gobierno propeüderá, en cuanto lo requie- 
rQn las circunstancias, á que se establezca una proporción 
racional entre los inmigrados, con reliación al seco y á la 
nacionalidad -, es decir, á que no predomine en cuanto al nú- 
mero un sexo sobre el otro ni una nacionalidad respecto de 
las otras extranjeras. 

TÍTULO n 
De la Junta Central de Inmigración. 

Art. 9"* Se* crea una Junta que se compondrá de seis 
miembros, de los cuales pertenecerán por lo menos dos al 
gremio agrícola y dos al mercantil, residentes en la capital 
déla Bepáblica, y la cual será nombrada y funcionará como 
lo determina el Decreto Ejecutivo reglamentario del pre- 
seute. 

Art. LO. La iiiencionada corporación se llamará Junta 
Central de Inmigración ; y constituida que sea, podrá esta- 
^blecer Juntas subalternas en la República, eligiendo sus 
miembros de entre loa ciudadanos más lionrados y compe- 
tentes de la respectiva localidad. 

TÍTULO III 

De las franquicias^ auxilios y garantías que el Gobierno 
presta á los inmigrados, 

Art. 11. A efecto do fomentar la inmigración debida- 
meote, el Gobierno iS'acional prestará á los inmigrados que 
vengan por su propia voluntad, los auxilios, franquicias y 
garantías siguientes : « 

1? El pago de su pasaje marítimo y terrestre, desde el 
puerto de embarco hasta los Depósitos principales. 

§ 1? Puede también el Gobierno nacional pagar, ade- 
más, el pasaje terrestre, desde el lugar de la residencia del 
inmigrado hasta el puerto de embarco. 

2^ El pago de sus gastos de desembarco, hospedaje y 
manutención durante los treinta primeros días de su llegada. 
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S'' La exención de derechos de importación sobre sus 
ropas de uso, sus enseres domésticos, semillas, auima]|ss 
útiles, maquinarias herramientas é instrouentos de su pro- 
fesión. 

4" La exención del pago de los derechos consulares, 
inclusive el de la expedición; por el Cónsul respectivo, del 
pasaporte de que deberán venir provistos y en que se ex- 
presará su condición de inmigrados. 
/ 
) § 2" Los inmigrados pertenecientes á la categoría 6* 
serán trasladados á expensas del Oobieino basta la Colonia 
á que vengan destinados. 

Art. 12. El Poder Ejecutivo asignará á los inmigrados 
mayores de diez anos, comprendidos en las categorías 1% 2! 
y 3% y en la sub-división !•* de la categoría 6", lotes de tie- 
rras baldías que no bajen do dos hectáreas ni excedan de 
seis por cada inmigrado, según las cíindiciones de fertilida^l, 
salubridad y distancia de los centros de población, siempre 
que se comprometan á cultiyar por lo menos la tercera parte 
de dichos terrenos con plantaciones de frutos mayoies ó 
menores, en especiar de los primeros, en el preciso téimino 
de cuatro años á contar del día en que se les dé posesión 
del terreno 5 y cumplidas estas condiciones, el Ejecutivo 
nacional les dará la propiedad definitiva de los terrenos que 
les hayan sido asignados. 

§ I** El Ejecutivo Nacional queda sometido respecto 
de estos terrenos á las mis aias restricciones establecidas en 
el § 1^ del artículo 26. 

§ 2? Estos terrenos quedan sujetos á la miema condi- 
ción establecida en el artículo 30, menos en cuantp á la es- 
pecie de los cultivos. 

§ 3^ Ko se dará posesión de dichos terrenos á los inmi- 
grados comprendidos en las categorías 2" y 3*, sino después 
que hayan cumplido sus contratos. 

Art. 13. Para evitar costos y dilaciones al interesado, 
el Gobierno Nacional dispensará al inmigrado de h)s gastos 
que ocasionen los requisitos indispensables al aseguramiento 
del derecho en los casos siguientes : 
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1? Al asignar ó dar en propiedad á los empresarios de 
colonización los terrenos de qae trata el artículo 26. 

2^ Al hacer dichos empresarios los traspasos de qae 
trata el § 1° del artículo 27. 

3? Al asignar ó dar en propiedad á los inmigrados los 
terrenos de que habla el artículo 12. 

4? Al comprar á los particulares las tierras de que tra- 
ta el artículo 33 y al vender á los colonos las porciones d0^ 
que trata el mismo artículo. 

5*' Al vender á los colonos, primeros adquirentes, los 
lotes de que trata el artículo 32, y al vender los segundos 
lotes de que trata el mismo artículo. 

6? Al dar á los inmigrados el título de propiedad á que 
se refiere el artículo 25, de las tierras baldías que compren» 

Art. lá. Los inmigrados gozarán ei\^la República de 
ios mismos derechos que las leyes conceden á los extranje- 
ros j y si se nacionalizaren, quedarán exentos del servicio 
militar durante su vida, salvo en los casos de guerra inter- 
nacional. 

TÍTULO IV 

De los deberes de los inmigrados. . 

Art. 15. Además de los deberes anexos á los extran- 
jeros residentes en Venezuela, los inmigrados tendrán las 
obligaciones que se desprenden de los contratos en cuya vir- 
tud han venido al país. 

Art. 16. Los contratos de los inmigrados tendrán laa 
bases siguientes : 

I'' El compromiso de los labradores ó jornaleros no pa- 
sará de cuatro años, y un^.el de los artesanos, empleados, 
industriales y sirvientes. 

2*^ El precio que se fije al jornal de los labradores, se 
les pagará semanalmente en dinero efectivo y no en vales ni 
otros efectos, expresándose si será con ó sm mantención. 

3"^ Se porporcionará gratis á cada familia su alojamien- 
to durante el primer año. 
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4"" A cada familia se le facilitará gratis una hectárea 
de terrenos agrícolas, darante los cuatro años, con la preci- 
sa condición de cnltivarles. €on tal fin los contratistas le 
avanzarán lo necesario para construir su vivienda, y com- 
prar útilesi herramientas, semillas y animales de servicio y 
cria. Los inmigrados pagarán estos avances en el 2^, 3'' y 
4? año, por partidas semanales iguales y sin interés ninguno^ 

^ . 5? Las familias contratadas se obligarán á trabajar en 
la finca de los contratistas, cuatro días de la semana, por lo 
menos, en la época de las cosechas; y en el resto del año, la 
mitad de la semana. 

6? Ningún inmigrado contratado podrá ir á trabajar á 
otra finca, sin permiso firmado por su contratista. 

§ único. De cada contrata se compulsarán tres ejem- 
plares: uno para^ el jefe 6 padre de la familia contratada ; 
otro para el contratista ; y el tercero para el archivo de la 
Junta Central de Inmigración, la cual dictará todas las me- 
didas que estime necesarias, para que sean religiosamente 
cumplidos los compromisos que contenga la contrata. 

TITULO V 

J}e las formalidades que deben observar- las Compañías 6 

personas que desden traer inmigrados y de la 

manera de traerlos, 

Art. 17. La compañía ó persona particular que desee 
traer inmigrados á la República, solicitará del Ejecutivo 
Nacional la ,correspondiente autorización, la que se le acor- 
dará por el órgano del Ministro del ramo, previo el compro- 
miso de cumplir todas las reglas y prescripciones del pre- 
sente Decreto, así como los decreíos reglamentarios y Reso- 
luciones vigentes en la fecha en que se expida la autoriza- 
ción. 

Art. 18. Para poderse conceder la autorización de que 
habla el artículo anterior, así como para celebrar cualquier 
contrato que verse sobre inmigración ó colonización con per- 
sonas particulares ó Compañía, el Ministro oirá previamen- 
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te el informe de la Junta Central de Inmigración ^ y si fuere 
desfavorable, exigirá las garantías necesarias en resguardo 
de los intereses del Fisco ó del país, y al no obtenerlas ne- 
gará la mencionada autorización. 

Art. 19. Los particulares ó Compañías que quieran 
traer inmigrados, pueden hacerlo en los buques y en la clase 
de pasaje que prefieran, no siendo el Gobierno responsable' 
sino por el importe cíel pasaje que haya convenido con el 
peticionario. 

TITULO VI 

De la manera de hacer los contratos con los inmigrados. 

Art. 20. Los particulares ó compañías que hayan ob- 
tenido autorización para introducir inmigrados en la Eepú- ' 
blica y quieran celebrar contratos con ellos, pueden hacerlo 
por sí mismos ó sus apoderados, según los trámites ordina- 
rios, pero con las restricciones que establece el artículo 22 
en cuánto á duración de los contratos, ó por medio de los 
Agentes de Informacimí, según las reglas establecidas ei> 
los artículos 21 y 22. 

Art. 21. Los particulares ó compañías que quieran 
celebrar sus contratos por metiio de los Agentes de Infrir- 
mación, al hacer sus solicitudes manifestarán el numero,, 
nacionalidad y clase de personas que necesiten, el sexo y la 
edad, el oficio y número de horas de trabajo que exigen, el 
salario que se ofrece, la concesión de habitación y terrenos 
particulares para el cultivo, y cualesquiera otras- condicio- 
nes que se quieran expresar. En cuanto sea compatible con 
el carácter oficial de los Gobiernos de los Estados, quedan 
ellos en el deber de indicar al Gobierno Nacional las mismas 
eircundtancias antedichas respecto á los inmigrados que so- 
liciten para que residan en el territorio de su mando, sumi- 
nistrando todos los demás datos conducentes 

Art. 22, tías proposiciones contenidas en las solicitu- 
des de que habla el artículo anterior, serán trasmitidas por 
el Bjiícutivo IS^acional á sus Agentes de Información fuera 
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del país^ y al ser aceptadas por los inmigrantes, constituyen 
entre éstos y loa ))et¡cionanos un contrato bilateral, qne se 
celebrará por ante el Oónsnl respectivo y á qac quedan obli- 
gados los contratantes. Los referidos convenios erigidos 
en contratos, no podrán exceder de cuatro años, pudiendo 
prorrogarse á voluntad de las partes } pero en ellos no se 
estipulará ninguna cláusula contraria á la üonstitucióii y 
Leyes de la República, ni á los Tratados internacionales. 

Art. 23. Los particulares ó compañías que quieran ce- 
lebrar contratos por sí ó por sus apoderados^ al hacer sus 
solicitudes para introducir inmigrados^ expresarán el núme- 
ro, la nacionalidad, oficio, sexo y edad aproximada de los 
que piensen introducir. ' 

TITULO vil 
De la compra de tierras baldías. 

Art. 24. Los inmigrados que compren tierras baldías 
durante los dos primeros anos de residencia en la República, 
no estarán obligados á exhibir y pag^ar su precio, sino cua- 
tro años después de haber entrado en posesión de la tierra 
comprada, y mientras tanto no podrán traspasar su pro- 
piedad. ^ 

Art. 25. El título de propiedad no se les dará sino 
después de entregado el precio estipulado y siempre que se 
compruebe la ocupación por el inmigrado del terreno vendi- 
do, y qiie han entrado ya en las labores de su explotación y 
cultivo. 

CAPITULO II 

De la colonización. 

TITULO I ' 1 

Be la colonización en terrenos baldíos, hecha por Gompañias ó 
particulares. , 

Art. 26. El Poder Ejecutivo asignará á los particula- 
res ó Compañías que quieran establecer Colonias, Jos terre- 
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nos baldíos que soliciteu, siempre que se comprometan á 
caltívarlos con los inmigrados que por medio del Gobierno 
líaci^nal introduzcan, en el preciso término djd cuatro ^ños, 
contados tlesde él día^n que se les dé posesión. 

§ V No podrá el Ejecutivo asignar terrenos cultiva- 
dos 11 ocupados por venezolanos que quieran comprarlos, ni 
losqne estén legalmente denunciados por particulares, ni 
los demás cuya conservación crea más conveniente á los in- 
tereses nacionales. 

§ 2® La asignación de los terrenos de que habla este 
artículo, la hará el Poder Ejecutivo con relación al número 
de inmigrados que tengan diez años 'de edad para arriba, 
no pudiendo exceder de seis hectáreas por cada uno ni ser 
menos de dos, según las condiciones de fertilidad, salubri- 
dad y distancia de los centros de población. 

§ 3? Estos terrenos los hará mensurar el Pod^r Ejecu- 
tivo por un agrimensor que nombrará al efecto. 

Art. 27. El Poder Ejecutivo hará que en los contratos 
de colonización, en los terrenos baldíos, se comproYnetan los 
empresarios á distribuir en j)ropiedad entre sus colonos, en 
las proporciones y condiciones del artículo 12 la mitad de 
los terrenos baldíos que les sean concedidos en conformidad 
con el, artículo anterior. 

*Art. 28. Si cumplidos los cuatro anos de hecha la asig- 
nación de los terrenos de que hablan los artículos anteriores, 
probare el empresario, á juicio del Poder Ejecutivo, estar 
cultivada por lo menos la tercera parte de los terrenos con 
plantaciones de frutos mayores, y haber para ello empleado 
principalmente los inmigrados que haya introducido, el mis* 
mo Poder Ejecutivo dará al empresario el título de propie- 
dad de los terrenos asignados. 

§ único. El empresario traspasará luego á los colonos 
la propiedad de los terrenos que corresponden á éstos, según 
el artículo 27. 

Art. 29^., Los terrenos que al vencimiento de los cuatro 
años no estuvieren cultivados con plantaciones de la espe- 
cie y en la proporción que expresa el articuló anterior, vol- 
verán á la masa cTe los terrenos baldíos de la Eepública. 
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TITULO II 



Be la colonización en terrenos propios, hecho por Compañías 
^ ó particulares. 

Art. 30. Para que ana aglomeración de iumigradcs.en 
terrenos de particulares sea considerada como colonia, se 
requiere : 

1** Que el propietario de los terrenos baya declarado 
la intención de fundar la colonia y pedido autorización al 
Ministerio del ramo para fundarla. 

§ único. Al pedir la autorización expresará el peticio- 
nario circunstanciadamente las condiciones bajo las cuales 
piense fundar la colonia, indicando principalmente el número 
de individuos de que se ha de componer. El Ministerio oirá 
el dictamen de la Junta Central de Inmigración, quien lo 
dará con yista de todos los datos presentados á aquél ; y sf 
no juzga suficientes dichos datos, puede la Junta mandarlos 
ampliar ó pedir otros nuevos. 

2"* Que la colonia conste por lo menos de doscientos 
inmigrados, traídos expresamente para ella. 

3® Que existan en la colonia por lo menos cincuenta 
casas de habitación, y hayan sido cultivadas doacieutas hec- 
táreas de terreno. 

á** Que los más de los inmigrados que componen la 
colonia, Tiayan residido en ella por lo menos cuatro años 
consecutivos. ' 

Art. 31. Líenoslos requisitos que establece el artículo 
anterior, cada uno de los inmigrados que componen la Colo- 
nia tiene derecho, una vez cumplido su contrato con el 
dueño de los terrenos, á la suma de cien bolívares' que le 
serán satisfechos por el Erario nacional, en compensación 
de los terrenos baldíos que no le da la Kacióu ; el propie- 
tario de los terrenos en que se haya fundado la Colonia, 
tiene derecho á reclamar del Gobierno sesenta bolívares por 
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cada inmigrado mayor de diez anos, saina que le será entre- 
gada como remuneración de sns esfuerzos. 

§ iinico. En el caso de que los requisitos establecidos 
en el 'artículo anterior dejaren de cumplirse por culpa del 
propietario, á juicio de la Junta Central de Inmigración, 
diclio propietario estará en M deber de indemnizar al inmi- 
grado ios perjuicios sufridos 5 y á su vez el inmigrado resar- 
cirá al propietario cuando la culpa fuere de aquél. 

De estas indemnizaciones no habrá de exceder de cien 
bolívares hvQue pueda deber el propietario al inmigrado, ni 
de sesenta la que pueda deber el inmigrado al propietario. 

TITULO III 

De la colonización *en terrenos comprados á particulares, 
hecha por el Oohierno Nacional, 

Art. 32. Sólo las tierras incultas de particulares puede 
el Gobierno comprar para establecer en ellas colonias ; y las 
que comprare, se dividirán, en cuanto la formación del 
terreno lo permita, en porciones iguales que no excedan de 
cuatro hectáreas y en forma de tablero, cuando sea posible. 
El Gobierno venderá dichas porciones alternadas) es decir, 
dejando una sin vender cftitre dos vendidas. Las primeras 
porciones las ofrecerá en venta á los primeros inmigrados 
fundadores de la colonia, á precios y plazos cornados, te- 
niendo en cuenta, para fijar dichos precios y plazos, las 
condiciones especiales de cada porción, y reservará las 
segundas para venderlas por remates ó por convenios, cuan- 
do estas segundas porciones hayan adquirido un aumento 
(le precio que indemnice de las pérdidas sufridas en las 
primeras. 

§ 1? Serán preferidas en igualdad de circunstancias 
para la adquisición de estos segundos lotes, los propietarios 
de los primeros. 

§ 2"" Todos los propietarios están obligados á darse 
camino de la manera menos perjudicial. 

§ 3? El' Gobierno distribuirá el agua de la manera 
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más eqnítAtiva entre las diferentes porciones en qae esté 
clividtdo el terreno. 

Art. 33. Guando en una colonia agrícola el Gobierno 
quiera fundar una población, reservará en el luga^ más 
ailecuado la parte de terreno que juzgue necesaria para 
hacer la plaza del .poblado, á euyo lado se edificarán los 
principales edificios públicos. El resto de la parte^estinado 
á la población será dividido en porciones de cien metros en 
cuadro, separadas entré sí por calles de dooe metros de 
ancho, ycada una de estas porciones será subdividida en 
lotes más ó menos grandes con frente á la calle, para cuya 
venta se seguirá el* mismo sistema indicado para laHe los 
lotes de la parte destinaila al cnitívo, pero sin dar preferen- 
cia alguna á los primeros adquirentes. 

Art. 34. En las ^lonías fundadlas por el Gobierno Na- 
cional en terrenos comprados á particulares, y en las funda- 
das por eHtos ó por compañías en terrenos propios conforme 
á lo establecido en el artículo .27, tienen los colonos, el dere- 
cho de elegir por sí mismos sus autoridades de policía. 

Art. 35. En ningún caso podrá el Gobierno obligar á 
ningún dueño legítimo á cteder ó enagenar parte de los terre- 
nos de su propiedad para establecer en ellos colonias, ni 
aisladamente los edificios ó aguas que pertenezcan á dichos 
terrenos. 

TITULO IV 

De la colonización en terrenos báldíoSj hecha por el Oobierno 

N opcional. 

Art. 3G. En el propósito de propender á la formacióa 
de colonias en terrenos baldíos biijo la admlriititración del 
Gobierno, el Ejecutivo Nacional elegirá porciones de terre- 
nos que contengan por lo men«>s tres mil hectáreas, y en 
ellas irá scualantlo la parte que corresponda á cada inmi- 
grado comprendido en las categorías 1' y 3* y en la subdi- 
visión 1* de la categoría 6% para cuyo efecto el Gobierno 
tendrá previamente deslindadas y clasificadas dichas partes. 
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§ éiífco. Laego qae la colonia tenga por lo menos qui- 
nientos colonos extranjeros, estos adquirirán el derecho de 
elegir por sí mismos sus empleados de policía y serán ade- 
más auxiliados por el Gobierno, siempre qne las circanstan- 
cias del Tesoro lo permitan, con la apertura de caminos que 
la pongan en comunicación con la carretera ó la estación de. 
ferrocarril más próxima. Dichos ramales ó caminos tendrán 
seis metros de ancho y un declive que no exceda de seis por 
ciento. ^ 

CAPITULO [II 

TITULO ÚNICO 

Disjposieimié^ generales. 

Art. 37. Las disposiciones y preceptos contenidos en 
este Decreto, deberán hacerse conocer á los inmigrados an- 
tes de su salida del respectivo país, correspondiendo á los 
Agentes ó CónsiiTes de Venezuela cumplir este mandato, de 
lo que dejarán constancia en imi registro llevado al efecto. 

Art. 38. El Ejecutivo nacional reglamentará esta ley 
á fin de darle la mejor eficacia á sus disposiciones. 

Art. 39. Para dar cumplimiento al presente Decreto, 
se colocará anualmente en la Ley de Presupuesto, la suma 
que deba destinarse al fomento y desarrollo de^« la inmigra- 
ción y de la colonización en Venezuela. 

^t. 40. Se derogan el Decreto Ejecutivo de'^siete de 
euero de 1803 y las leyes anteriores sobre la materia. 

Dada y firmada en el Palacio Legislativo Federal, en 
Caracas, á 14 de agosto de 1894. 

El Presidente de la Cámara del Senado, 

P. Pebres Oobdebo. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

J. Francisco Castillo. 
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£1 Secretario de la Cámara del Senado, 

Francisco Pimentel, 
El Socretaiío de la Cámara de Dípatados, 

Carlos León. 

Palacio Federal en Caracas, 26 de agosto de 1§94.— Año 83? 
de la Independencia y 36? de la Federación. y 

EjecCitese y cuídese de su ejecución. 

JOAQUÍN CRESPO. 

Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

A. LUTOWSKY. 
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EL PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA, 
CON EL VOTO DEL CONSEJO FEDERAL, 

Considerando : 

Qaeel Acuerdo del Congreso Nacional fecha 20 de mayo 
de 1885 facultó al Ejecutivo Federal para abrir un nuevo 
lapso para la redenoián de censos, y .establecer la form^ del 
pago á los censualistas, por haberse extinguido la Deuda 
Consolidable en virtud de la Ley de 29 de abril de 18^ : 

Que se han presentado al Ministerio de Crédito Público 
varias solicitudes pidiendo la apertura de aquel lapso j y 

Que la mente del Legislador expresada por los Decretos 
de 7 de mayo de 1870 y 9 de enero de 1871, fue libertar la 
propiedad de los gravámenes que sobre ella pesaban j y que 
bosque en el lapso de 17 años corridos desde la fecha de los 
expresados Decretos no se han aprovechado de los benefi- 
cios que les acordaron dichas leyes lo han debido á la inca- 
pacidad material en que se encontraban ; 

lüü uso de la autorización conferida por el Congreso de 
la Kación al Ejecutivo Federal en el acuerdo mencionado, 

Decreta : 

Art. 1? lios censatarios que para la fecha de este 
Decreto no hubieren redimido los censos que pesan sobre 
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sus propiedades, ocurrirán para la redención de ellos al 
Ministerio de Fomento. 

Art. 2"" La redención se hará en dinero efectivo, calca- 
lando el precio de ella en un valor equivalente al 6 pg sobre 
el capital del censo y al 1 pg sobre los intereses insolutos 
hasta 31 de diciembre de 1870. 

Art. 3? El censatario, ó sea el due^o de una propie- 
dad gravada, al dirigirse al Ministerio de Fomento para la 
i'edención, deberá expresar en su solicitud, su nombre, su 
Tecindario, la especie de propiedad quo quiere redimir, la 
jurisdicción en que ésta se halla, la naturaleza j monto de 
los gravámenes á censo que. la afectan, ó el costo de las 
cargas anuales si los capitales no están determinados, y 
finalmente el nombre de la persona ó corporación á cuyo 
favor esté constituido ol censo ó que tenga derecho de ¡lerci- 
bir los réditos. 

Art. 4® Ala solicitud de que trata el artículo anterior, 
deberá acompañar el interesado una liquidación de los rédi- 
tos que adeuda hasta 31 de diciembre de 1870, calculados 
dichos réditos á la rata de 3 pg anual. Esta liquidación 
podrá comprobarla con el último recibo^ pero si el intere- 
sado no pudiere acompañar este documento, hará entonces 
la liquidación por 24 años, 8 meses y quince días, que, con 
los 5 años, 3 meses y 15 días, corridos desde el 15 de marzo 
de 1858 al 30 de junio de 1863, y Qiiyos intereses fueron con- 
donados por el Decreto de 10 de noviembre de 1866, forman 
los 30 años que exige la ley para la prescripción. 

Art. 5® Si no estuviere determinado el capital del 
censo que afecta una propiedad, y el costo de las cargas en 
cada año fuere fijo, se sacará el capital á que corresponde el 
gasto anual conocido, tomándolo como rédito á razón de 
3 pg ; pero si el costo de las cargas en cada año fuere va- 
riable por el mayor ó menor gasto que ellas ocasionen, ó por 
la mayor ó menor estimación que ténganlas cosas ó especies 
que se dan, se calculará el capital buscando aquél á qa)e 
corresponde la quinta parte del gasto hecho en los últimos 
cinco años, considerada como rédito al tres por ciento. 

Art. 6^ La liquidación de los réditos de que habla el 
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artículo 5? serÁ e^ftaminada en el Ministerio de Fomento ; y 
al hallarla conforme se estampará á su respaldo nna nota 
que así lo acredite ; y en caso contrario se devolverá al in- 
teresado para su rectificación. 

Art. 7** No se dará curso á las solicitudes que com- 
prendan dos ó más ramos de censos, aunque éstos graven 
una misma propiedad, pues de cada censo debe formarse 
expediente separado. 

Art. 8" Con el informe correspondiente, el Ministro 
de Fomento dará cuenta en Gabinete de cada solicitud ; y 
si la resolución fuere favorable ordenará el depósito en la 
Tesorería del Servicio Público, de la suma á que alcance el 
seis y el uno por ciento de que trata el artículo 2? 

Art. 9? Hecha la consignación del precio de la reden- 
ción, que comprobará el censatario con el recibo del Tesore- 
ro, el Ministerio de Fomento expedirá á favor de aquél una 
certificación en que conste la redención, con expresión deta- 
llada de todas las circunstancias indicadas en la solicitud. 
Esta certificación será protocolizada por el interesado en la 
Oficina de Registro del lugar en que esté ubicada la finca, 
donde se estamparán las notas correspondientes de cance- 
lación; 

Art. 10. En el Ministerio se llevará un libro en que se 
tomará razón de cada certificación que se expida, con expre- 
sión del n amero del expediente correspondiente y la fecha 
de la consignación del precio de la redención. 

Art. 11. Cada vez que ocurra una redención deberá 
publicarse un extracto de ella en la Gaceta Oficial^ y se 
notificará al respectivo censualista, á fin de que éste ocurra 
al Ministerio á comprobar su derecho al censo, hecho lo 
cual, se le mandará entregar la suma depositada en la Te- 
sorería <del Servicio Público por el censatario. 

Art. 12. Si en el término de dos años después de de- 
clarada ana redención y publicado el extracto de ella en la 
Gaceta Oficial, no acudiere .el respectivo censualista á com- 
probar su derecho, caerá éste en caducidad, y el valor de la 
redención será aplicado á la Instrucción Primaria, para lo 
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eual set>a8ará á la Tesorería de Instmeción PáUica la can- 
tléúá depositada^ á fin de qae ae incorpore á la renta de 
escaellws. 

f único. El Ministro de Fomento anunciará en cada 
opottmíidad al de Instrucción Pábliea, las remesas que por 
tal resfpecto se hagan á la Tesorería del ramo. 

Att 13. Anualmente el Ministro de Fomento dará 
cuenta al Congreso Nacional de las redenciones ocurridas, y 
de las sumas que por dicho ramo se encuentren depositadas 
en la Tesoría del Servicio Público. 

Art. 14. jSTo quedan comprendidos en las disx>osiciones 
de este Decreto los censos enfitéuticos, los cuales están 
excluidos de la redención por las disposiciones anteriores 
sobre la materia. 

Art. 15. Se derogan todas las disposiciones contrarias 
& este Decreto. 

Art. 16. El Ministro de Fomento queda encargado de 
la ejecución de este Decreto. 

Dado, firmado de mi mano, y sellado con el Gran Sello 
Nacional, en el Palacio Federal, en Caracas : á 27 de no^ 
viembre de 1887.— Año 24? de la Ley y 29*» de laFederaeiiiD. 

HEEMOJENES LÓPEZ. 
Refrendado. 
El Ministro de Fomento, 

J. R. Pachano. 
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Besolneióii relacionada con el anterior Decreto* 

Ministerio d.e Fomento. — Dirección de Estadística é lumi-. 
gracióu. — ^Caracas: 23 de noviembre de 1904. — Año 
94? y 46» 

Resuelto : 

Por disposición del ciudadano Presidente Provisional 
de la Kepública, y á fin de que queden plenamente compro- 
bados los derechos del peticionario, se establece : 

Para Iiacer efectivo el Decreto Ejecutivo de 27 de no- 
viembre de 1887 sobre redención de Censos, el interesado 
debe agregar á la liquidación de que trata el artículo 4? del 
citado Decreto, en calidad de devolución, los documentos 
qae han dado origen al Genso. 

Sin este requisito el Ministerio de Fomento no dará 
mrso á ninguna solicitud sobre la materia. 

Publíquese. 

Por el Ejecutivo Federal, 

Abnaldo Morales. 
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Conyeneión Principal de la Uttión Postal üniversaL 
ÉL CONGRESO 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE VENEZUELA 

Decreta : • 

Art. úuico. Se aprueban en todas sus partes las tres 
Convenciones suscritas el 15 de junio último por los Dele- 
gados de Venezuela al Congreso Postal Universal de Was- 
hington : la primera de ellas es la referente al servicio gene- 
ral del ramo entre los países adscritos á la Unión ^ la 
segunda es la relativa al cambio de Bultos Postales ; y la 
última es concreta á la introducción de Cédulas de identidad 
personal en el tráfico postal internacional, que corren in- 
sertas, vertidas al castellano, en el Libro Amarillo^ presen- 
tado por el Ministro de Eelaciones Exteriores al Congreso 
nacional, en sus actuales sesiones. 

Las Convenciones á que se refiere este artículo, son del 
tenor siguiente: 

CONVENCIDN POSTAI UNIVERSAL 

celebrada entre Alemania y los Protectorados Alemanes, la 
Bepúbliea Mayor de Centro América, los Estados Unidos 
de América, la Bepúbliea Argentina, Aastria-Hungría, 
Bélgiea, Solivia, Bosnia-Herzegovina, el Brasil, Bnlgairia, 
OMle, él Imperio de China, la BepáUica de Colombia, el 
Estado Independiente del Congo, el Beino de Corea, la Be- 
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)úblíca de Costa Bica, Dinamarca y las UoloDías Danesas, 
a República Dominicana, Egipto, el Ecuador, España y las 
::olonias Españolas, Francia, las Colonias Francesas, la 
3rran Bretaña y diversas Colonias Británicas, la India Bri- 
tánica, las Colonias Británicas de Aastralasia, Canadá, las 
Colonias Británicas del África Meridional, Grecia, Gaate- 
nala, la Bepública de Haití, la República de Hawai, Italia, 
)1 Japón, la Bepública de Liberia, el Lnxemburgo, México, 
Montenegro, Noruega, el Estado Libre de Orange, el Para- 
juay, los Países Bajos, las Colonias Neerlandesas, el Perú, 
Persia, Portugal y las Colonias Portuguesas, Rumania, Ru- 
da, Servia, el Reino de Siam, la República Sud-Afiricana, 
3uecia, Suiza, la Regencia de Túnez, Turquía, el Uruguay 
j los Estados Unidos de Venezuela. 

Los susciiitos, J^lenipotenciarios de los Gobiernos de los 
Países arriba enumerados, reunidos en Congreso en Was- 
liugton, en virtud del artículo 25 de la Convención Postal 
Jniversal celebrada en Viena el 4 de julio de 1891, de co- 
nún acuerdo y á reserva de ratificación, han revisado dicha 
jonvención conforme á las disposiciones siguientes : 

Artículo 1? 

Los países entre los cuales se celebra la presente Con- 
tención, como los que á ella adhirieren ulteriormente, for- 
nan con la denominación de Unión Postal Universal un 
lolo territorio postal para el cambio recíproco de la corres- 
)ondencia entre sus oficinas de correo. 

Artículo 2? 

Las disposiciones de esta Convención se extienden á las 
artas, tarjetas postales, simples y con respuesta paga, im- 
presos de todo género, papeles de negocios y muestras de 
aercancías procedentes de uno de los Países de la Unión y 
[estinados á otro de ellos, y se aplican igualmente al cambio 
costal de los susodichos objetos entre los Países de la Unión 
los extraños á ella, siempre que ese cambio emplee los ser- 
icios de dos, cuando menos, délas partes contratantes. 
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Artículo 3*^ 

/ 

1. Las Adinioistraciones de Correos de los Países limí. 
trefes 6 que estén en proporción de comunicarse directa- 
mente sin valerse de la mediación de los servicios de una 
tercera Administnición, determinarán de común acuerdo las 
condiciones del trasporte de sus pliegos recíprocos de un 
lado á otro de la frontera ó de una á otra frontera. 

2. A no haber arreglo en contrario, se considerarán 
como servicios de tercero los trasportes marítimos efectua- 
dos directamente entre dos Países por medio de paquetes ó 
de buques dependientes de uno de elíos; trasportes que, 
como los efectuados entre dos oficinas de un mismo País, 
mediante servicios marítimos ó terrestres dependientes de 
otro, se regirán por laí? disposiciones del artículo siguiente. 

Artículo 4° 

1. La libertad de tránsito está garantizada en todo el 
territorio de la Unión. 

2. Las diversas Administraciones postales de la Unión 
podrán, en consecuencia, remitirse recíprocamente, por con- 
ducto de una ó varias de ellas, tanto despachos cerrados 
como correspondencia descubierta, según las necesidades 
del tráfico ó las conveniencias del servicio postal. 

3. La correspondencia cambiada entre dos Administra- 
ciones de la Unión, mediante los servicios de una ó varias 
otras de ellas, ora descubierta, ora en despachos cerrados, 
estará sujeta, en provecho de cada uno de los Países por 
donde pase ó cuyos servicios tomen parte en el trasporte, á 
los siguientes gastos de tránsito: 

1? Para los trayectos terrestres, 2 francos por kilogra- 
mo de caitas y de tarjetas postales, y 25 céntimos por kilo- 
gramo de otros objetos \ 

2? Para los trayectos marítimos : 

a). Los precios del tránsito terrestre, si el trayecto no 
pasa de 300 millas marítimas. Con todo, el trasporte marí- 
timo en \in trayecto que no pase de 300 millas marítimas será 
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gratuito, si la Administración interesada cobra ya, por los 
lespachos ó correspondencias trasportadas, la remunera- 
ción correspondiente al tránsito terrestre ; 

b.J 5 francos por kilogramo de cartas y de tarjetas 
)ostales y 60 céntimos por kilogramo de otros objetos, para 
os cambios efectuados en un trayectoque pase de 300 mi- 
las marítimas, entre Países de Enropa, entre Europa y los 
)uertos de África y Asia en el Mediterráneo y el Mar Negro, 
I entre uno y otro de esos paertoéi, y entre Europa y la 
América del Norte. Los mismos precios serán aplicables á 
os trasportes asegurados en toda la jurisdicción de la Unión 
intre dos puertos de un mismo Estado, igualmente que 
ntre los puertos de dos Estados servidos por la misma linea 
Le paquetes, cuando el trayecto marítimo no pase de 1.500 
aillas marítimas; 

c.J 15 francos por kilogramo de cartas y de tarjetas 
costales, y 1 franco por kilogramo de otros objetos, para 
odos los trasportes que no entran en las categorías enun- 
iadas en los párrafos ajb que preceden. En casos de tras- 
porte marítimo efectuado por dos ó más Administraciones, 
10 podrán los portes del trayecto total pasar de 15 firancos 
tor kilogramo de cartas y de tarjetas postales ni de 1 
raneo por kilogramo de otros objetos ; los cuales portes se 
epartirán, llegado el caso, entre las Administraciones que 
ornen parte en el trasporte, proporcionalmente á las distan- 
ias recorridas, sin perjuicio de los arreglos diferentes que 
uedan ajustarse entre las partes interesadas. 

4. Los precios de tránsito especificados en el presente 
rtíeulo no se aplicarán ni á los trasportes efectuados por 
ledio de servicios dependiiantes de Administraciones extra- 
as á la unión, ni á los practicados dentro de ella mediante 
ervicios extraordinarios especialmente creados ó manteni- 
os por una Administración, ora en beneficio, ora á solicitud 
e una ó varias otras. Las condiciones de los trasportes de 
sta última categoría se regularán amistosamente entre las 
Ldministraciones interesadas. 

Además, donde quiera que el tránsito, tanto terrestre 
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GOiiM>^aríüittO, as» actualmente gratuito ó ^oee de condi- 
eioaes nás ventajosas, será mantenvio ese régimen. 

5. Qaeda entendido, sin embar^ : 

1? qne los darecAos de tránsito terrestre &e reducirán : 

enS pg durante los primeros dos afios de aplicación de 
la presente Gonvención : 

en 10 pS dorante ios dos años siguientes : 

en 15 p§ después de cuatro años. 

2? que los Países cayos ingresos y egresos en materia 
de tránsito terrestre no pasen juntos de la suma de 5.000 
francos por año y cuyos egresos sean mayores que los ingre- 
sos por ese tránsito, estarán exonerados de todo pago por 
ese respecto. 

3"* que el precio de tránsito marítimo de 15 francos por 
kilogramo de cartas y de tarjetas postales previsto en la 
letra e del párrafo 3 que precede ; se reducirá : 

á 14 francos, dui:ante los primeros dos años de aplica- 
ción de la presente Convención f 

á 12 francos durante los dos años siguientes ; 

á 10 francos después de cuatro años. 

6. Los gastos de tránsito correrán á cargo de la Admi- 
nistración del País de origen. 

7. La repartición general de esos gastos se efectuará 
en las condiciones que determine el Eeglamento de ejecu- 
ción previsto en el artículo 20 que signo. 

8. Estarán exentos de todo gasto de tránsito terrestre 
ó marítimo; la correspondencia oficial mencionada en el 
párrafo 2 del artículo 11 siguiente ; las tarjetas postales res- 
puestas devueltas al país de origen ; los objetos reexpedidos 
ó mal dirigidos; los objetos apartados por no haberse podido 
encontrar al destinatario; los avisos de recibo; los giros 
postales y cualesquiera otros documentos relativos al servi- 
cio postal. 

Artículo 5*» 

1. Los portes para la C'Ondncción de los envíos postales 
en toda la extensión de la Unión, inclusive sn entrega en el 
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lomícilio de los destinatarios en los Países de la Unióa 
londe esté organizado ó se organice despnés el servicio de 
listribación, se fijan como signe : 

1? para las cartas, en 25 céntimos en caso de franqueo, 
> en el doble en el caso contrario, por cada carta y por cada 
)oso de 15 gramos ó Aracción de 15 gramos j 

2^ para las tarjetas postales, en caso de franqueo, en 
.0 céntimos por tarjeta simple ó por cada una de las dos 
)artes de la tarjeta con respuesta paga, y en el doble en 
;aso contrario } 

3? para los impresos de toda especie, los papeles de 
legocios y las muestras de mercancías, en 5 céntimos por 
;ada objeto ó paquete que lleve un sobrescrito particular y 
)or cada peso de 50 gramos ó fracción de 50 gramos, siem- 
)re que ese objeto no encierre ninguna carta ó nota manus- 
crita que tenga el carácter de correspondencia actual y per- 
loual, y esté preparado de manera que pueda verificarse 
ácilmente. 

El porte de los papeles de negocios no i)odrá ser menor 
le 25 céntimos por envío, ni de 10, en igualdad de circuns- 
ancias, el de las muestras. 

2. Además de los portes fijados por el párrafo prece- 
lente, podrá cobrarse : 

1** por todo envío sujeto á derechos de tránsito marí- 
¡iino de 15 francos por kilogramo de cartas 6 tarjetas pós- 
ales y de 1 franco por kilogramo de otros objetos y en todas 
as relaciones á que son aplicables estos dereclios de trán- 
iito, un sobreporte uniforme que no podrá pasar de 25 ceñ- 
imos por porte simple para las cartas, de 5 céntimos por 
arjeta postal ni de 5 céntimos por cada 50 gramos ó frac- 
íión de 50 gramos para los demás objetos ; 

2? por todo objeto trasportado por servicios depen- 
lientes de Administraciones extrañas á la Unión, ó por ser- 
icios extraordinarios dentro de la Unión, que den lugar á 
gastos especiales, un sobreporte proporcionado á esos gastos. 

Guando la tarifa de franqueo de la tarjeta postal simple 
íomprenda uno ú otro de los sobrepórtes autorizados por los 
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dos parágrafos precedoutes, será aplicable esa luisraa tarifa 
á cada nna de las partes de la tarjeta postal con respuesta 
paga. 

3. En caso de franqueo insuficiente, estarán sujetos los 
objetos de correspondencia de toda especie, por cuenta de 
los destinatarios, d un porte doble del monto de la insufi- 
ciencia, sin que ese porte pueda exceder del. que se cobra en 
el País. de destino por las correspondencias no franqueadas 
de igual naturaleza, pesa y origen. 

4. Loa objetos que no sean cartas ni tarjetas postales 
deberán franquearse parcialmente á lo menos. 

5. Los paquetes de muestras de mercancías no podrán 
container íiingúu objeto que tenga un valor mercantil: no 
deberán tener un peso mayor de 350 gramos, ni presentar 
dimensiones que pasen de 30 centímetros de largo, 20 de 
ancho y 10 dgr espesor, ó, si son de forma cilindrica, de 30 
-centímetros do largo y 15 de diámetro. 

6. Los paquetes de papeles de negocios y de impresos 
no podrán tener un peso que pase de - kilogramos, ni pre- 
sentar, por ninguno de sus lados, una dimensión mayor de 
45 centímetros. 

Podrán, con todo, admitirse al trasporto por correo los 
piquetes de f jrm i cilio Irica cuyo diámetro no pase de 10 
ceudmetros y cuyo largo no exceda de 7^. 

Artículo 6" 

1. Los objetos designados en el artículo 5? podrán re- 
mitirse c^M'titicados. 

2. Todo envío certificado estará sujeto, por cuenta del 
remitente : 

1" al precio del franqueo ordinario del envío, según su 
naturaleza ; 

2** á un derecho fijo de certificación de 25 céntimos 
cuaii<lo mis, inclusive la eutregi» de ua bo etín de depósito 
ai remitente. 

3. Ei remitente de un objeto certificado podrá obtener 

17 
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an aviso de recibo de ese objeto pagando en el momento de) 
depósito un derecho fijo de 26 céntimos coando más. El 
mismo derecho podrá aplicarse á las solicitudes de informes 
acerca de la suerte de objetos certificados, que se presenten 
con posterioridad al depósito, si ya el remitente no knbiere 
satisfecho el derecho especial para obtener un aviso de 
recibo. 

Artículo 7*^ 

1. Las correspondencias certificadas podrán remitirse 
gravadas con reembolso en las relaciones entre los Países 
cuyas Administraciones convengan en asegurar ese servicio.- 

Los objetos contra reembolso estarán sujetos á las for- 
malidades y portes de los envíos certificados. 

El máximum de reembolso se fija por envío en 1.000 
francos ó en el equivalente de esa suma en la moneda del 
país del destino. Empero, cada Administración tendrá la 
facultad de bajar ese máximum á 500 francos por envío ó 
al equivalente de esa suma en su sistema monetario. 

2. - Salvo arreglo en contrario entre las Administracio- 
nes de los Países interesados, el montante cobrado del des- 
tinatario deberá trasmitirse al remitente por medio de un 
giro postal, después de deducidos la tasa de los giros ordi- 
narios y un derecho de cobro de 10 céntimos. 

El monto de un giro de reembolso no entregado en su 
destino, queda á la disposición de la Administración del 
País de origen del envío, gravado con reembolso. 

3. La péidida de una correspondencia certificada, gra- 
vada con reembolso, empeña la reHpon^abilidad del servicio 
postal en las condiciones determinadas por el artículo 8® 
siguiente para los envíos certificados no seguidos de reem- 
bolso. Después de la entrega del objeto, oh la Administra- 
ción del País de dentino responsable del monto del reembol- 
so y debe, en caso de reclamación, justificar el envío al re- 
mitente de la suma enterada, salvo deducción de la tasa y 
derecho previstos en el § 2. 
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Artículo 8*» 

1. En caso de pérdida de nn envío certiücado, y salvo 
el caso de fuerza mayor, tendrá derecho el remitente ó, á 
petición suya, el destinatario, á una indemnización de 50 
francos, 

2. Los Países dispuestOH á encargarse de los riesgos 
que puedan derivarse del caso de fuerza mayor, estarán au- 
torizados para percibir por ese respecto del remitente un 
sobreporte de 2.) céntimos, cuando más, por cada envío cer- 
tificado. 

3. La obligación de pagar la indemnización incumbirá 
á la Administración de que dependa la oficina remitente ; 
Administración á la cual le estará reservado el derecho de 
recurrir contra la Administración responsable j estoes: con- 
tra la Administración en cuyo territorio ó en cuyo servicio 
haya ocurrido la pérdida. Eu caso de pérdida en circuns- 
tancias de fuerza mayor, en el territorio ó en el servicio de 
un país que se encargue de los riesgos mencionados en el 
párrafo precedente, de un objeto certificado procedente de 
otro País, el País donde baya ocurrido la pérdida será res- 
ponsable de ella ante la oficina remitente, si ésta, por su 
parte, se encarga de los riesgos en caso de fuerza mayor con 
respecto á sus remitehtes. 

4. Hasta prueba de lo contrario, la responsabilidad in- 
cumbirá á la Administración que, habiendo recibido el ob- 
jeto sin hacer observación alguna, no pueda comprobar ni 
su entrega al destinatario, ni, si hubiere lugar, su trasmi- 
sión regular á la Administración siguiente. Para los envíos 
dirigidos *^ para tenidos en depósito," cesará la responsabi- 
lidad con la entrega á una persona que haya justificado, 
según las reglas vigentes en el País de destino, que su nom- 
bre y calidad están conformes con las indicaciones del so- 
brescrito. 

5. El pago de la indemnización por la oficina remi- 
tente deberá efectuarse cuanto antes y, á más tardar, dentro 
del término de un año contado desde el día de la reelam'a- 
cióa. La oficina responsable estará obligada á reembolsar 
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sin demora á la oficina remitente el monto de la indemnisa- 
ciÓD pagada por éhta. ' 

Ln oficina de origen estará autorizada para resarcir al 
remitente por cuenta de la oficina intermedia ó destinataria 
-que, regularmente requerida, haya dejado trascurrir un año 
sin dar solución al iisnnto. Además, en el caso en que nna 
oficina cuya rei^pousabilidad esté debidamente comprobada 
se baya negado primero á pagar la indemnización, deberá 
tomar á su cargo, fuera de la iüdeuinízación, los gastps ac- 
cesorios resultantes del retardo' no jubtificado que haya ha- 
bido en el pago^ 

6. Queda entendido que la reclamación no se admitirá 
sino en el término de un año contado desile el depósito del 
envío certi filiado en el correo. Pasado ese término no ten- 
drá el reclamante derecho á indemnización alguna. 

7. 81 la pérdida hubiere ocurrido en el discurso del 
trasporte sin que sea posible determinar el Pai's en cuyo te- 
rritorio ó en cuyo servicio haya acontecido el hecho, sufrirán 
el daño por partes iguales las Administraciones disputantes. 

8. Las Administraciones cesarán de ser responsables 
de los envíos certifitíadós cuando los interesados hayan acep- 
tado su entrega y dado recibo por ellos. 

- Artículo 9? 

1. El remitente de un objeto de correspondencia podrá 
hücerlo retirar del servido ó ha<*er modificar su sobrescrito 
mientras ese objeto no haya sido entregado á su desti- 
natario. 

2. La solicitud que al efecto habrá de formularse se 
tr^tstnitirá por vía postal ó por vía telegráfica á costa del 
remitente, que deberá pagar: 

I*" por toda solicitud [lor vía postal el porte aplicable 
á una carta simple certificada. 

2? por totla solicitud por vía telegráfica el porte del 
telegrama según la tarifa ordinaria. 

3. Las disposiciones del presente artículo no serán 
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obligatorias para los Países cuya legislación no permita al 
remitente disponer de un envío en el discurso del trasporte. 



Artículo 10^ 



S 



Los Países de la Unión que no tienen el franco por uni- 
dad monetaria fijarán sus portes, en su moneda renpectiva, 
de los derechos determinados por los artículos de la presen- 
te Convención. Esos Países tendrán la facultad de aumen- 
tar las f acciones conforme al cuadro inai^rto en el Regla- 
mento de ejecución mencionado en el artículo 20 de la Con- 
vención presente. 

\ Artículo 11*' 

1. El franqueo de todo envío, sea cual fuere, no podrá 
efectuarse sino por medio de estampillas de correo valederas 
en el País do origen para la correspondencia de los particu- 
lares. Sin embargo, en el servicio internacional no se per- 
mitirá hacer uso de estampillas creadas para un fin e«pe<ial 
y particular en el País dé emisión, tales como las llamadas 
conmemorativas, que tienen una validez transitoria. 

Gonsideránse como debidamente franqueadas las tarje- 
tas respuestas que lleven estampillas de correo del País de 
emisión de las mismas, igualmente que los periódicos ó pa- 
quetes de periódicos no provistos de estampillas de correo, 
\yQvo cuyo sobrescrito lleve la mención de '* Suscripciones de 
correo " y que se envíen en virtud del Arreglo particular 
sobre las suscripciones á los periódicos, x>revÍ8to en el ar- 
tículo 19 de la presente Convención. 

2. La correspondencia oficial relativa al servicio pos- 
tal, cambiada entre las Administraciones postales, entre és- 
tas y la Oficina Internacional y entre las estafetas de los 
Países de la Unión, estará exenta del franqueo en estampi- 
llas ordinarias y será la única admitida libre de franqueo. 

3. La correspondencia depositada en plena mar, en el 
buzón de ún paquete, ó entregada á los jefes de buques, po- 
drá franquearse por medio de las estampillas y con arreglo 
á la tarifa del País á que pertenezca ó de que dependa di- 
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cho buqae. Si el depósito á bordo tiene efecto durante la 
estaoiÓD en los dos pant<wH3 extremos del trayecto ó en una 
de las escutas intermedias, no será válido el franqueo sino 
cuando se efectúe con estampillas del PaÍH en cuyas aguas 
se encuentre el buque y con arreglo á la tarifa del mismo. 

Artículo 12« 

1. Oa<la Administración retendrá por entero las sumas 
que haya percibido en ejecución de los artículos 5, 6, 7, 10 y 
11 que preceden, salvo la bonificación debida por los giros 
previsto en el parágrafo 2 del artículo 7. 

2. En consecuencia, no habrá por ese respecto lugar á 
descuentos entre las diversas Administraciones, salvo la bo- 
nificación prevista en el parágrafo 1 del presente artículo. 

3. Las cartas y demás envíos postales no podrán so- 
meterse en el País de origen, como en el de destino, á cargo 
de los remitentes ó de los destinatarios, á ningún porte ni 
derecho postal fuera de los previstos por los artículos su- 
pramencionados. 

Articulóla*' 

1. Los objetos de correspondencia de toda especie se 
entregarán á domicilio, á petición de los remitentes, por un 
portador especial, inmediatamente después de la llegada, en 
los Países de la Unión que consientan en encargarse de este 
servicio en sus relaciones recíprocas. 

2. Estos envíos, que se califican de "Expresos,^' esta- 
rán sometidos á un derecho especial de entrega á domicilio, 
que se fija en 30 céntimos y deberá satisfacerlo por entero 
anticipadamente el remitente, además del porte ordinario. 
Este derecho lo adquirirá la Administración del País de 
origen. 

3. üuando el objeto esté destinado á^ una localidad 
donde no exista oficina de correo, podrá percibir la Admi- 
nistración de correos destinataria un porte complementario 
hasta completar el precio fijado para la entrega por expreso 
en su servicio interno, deducido el derecho fijo pagado por 
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d reuiiteute ó su equivalente en la uioneila del Paús que 
percibe ese complemento. 

4. Los objetos expresos no frauqueaclos completamente 
por el monto total de los portes pagaderoi^ de antemano, se 
ílistribuirán por los medios ordinarios. 

Artículo 14? 

1. Por la reexpedición de envíos postales en el interior 
de la Unión no se percibirá ningún suplemento de porte. 

2. Las correspondencias abandonadas no darán lugar 
íi restitución délos derechos de tránsito que corresponden á 
las Administraciones intermedias, por el trasporte anterior 
de dichas correspondencias. 

3. Las carta^y las tarjetas postales no franqueadas y 
las correspondencias de toda especie insuficientemente fran- 
queadas, que vuelvan al País de origen por cansa de su 
reexpedición ó abandono, estarán sujetas, á cargo de los 
destinatarios ó de los remitentes, á los mismos portes que 
ios objetojs semejantes directamente dirigidos 'del País del 
primer destino al País de origen. 

Artículo 15° 

1. Entre las oficinas de correo de uno de los Países 
contratantes y los jefes de divisiones navafcs ó buques de 
guerra de ese mismo País, estacionados en el extranjero, po- 
drán cambiarse despachos cerrados por medio de los servi- 
cios terrestres -ó marítimos dependientes de otros Países. 

2. Las correspondencias de toda especie comprendidas 
en esos despachos, deberán ir dirigidas, exclusivamente, á 
los Estados mayotres ó á los tripulantes de los buques desti- 
natarios ó- remitentes de los despachos, ó proceder de los 
mismos. Lns tarifas y condiciones de envío que les son apli- 
<íables las determinará, xon arreglo á sus reglamentos inte- 
riores, la Administración de corr^^os del País i, que perte- 
nezcan los buques. 

3. Salvo arreglo en contrario entre las oficinas intere- 
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sadas, la oficina postal remitente ó destinataria de los des- 
pachos de que se trata, será deudora, respecto de las oficinas 
intermedias, de los gastos de tránsito, calcnlados conforme á 
las disposiciones del ^rticnlo 4*" 

Artículo W 

1. No se dará curso á los papeles de negocios, muestras 
é impresos, que no llenen las condiciones requeridas para 
esas categorías de envíos por el artículo 5® de la presente 
Ooíi vención y por el Reglamento de ejecución previsto en el 
artículo 20? 

2. Llegado el caso se devolverán estos objetos al País 
de origen que su sello indique, y, si posible fuore, se entre- 
garán al remitente. 

3. Estará prohibido : 
1" Enviar por correo : 

a.J muestras y demás objetos que, por su naturaleza, 
puedan presentar peligro para los agentes postales, ensu- 
ciar ó deteriorar las correspondencias j ,. , 

bj materias explosivas, inflamables ó peligrosas ; ani- 
males é insectos, vivos ó muertos, salvo las excepciones pre- 
vistas en el Reglamento de pormenores ; 

2"" Incluir cu las correspondencias ordinarias ócertifi- 
cadas depositadas en el correo : 

a.J piezas de moneda que tengan curso j ^ 
b.J objetos susceptibles de derechos de aduana 3 
cj materias do 010 ó plata, pedrería, joyas ú otros 
objetos -preciosos -, pero sólo en el caso en que su inclusión 
ó envió esté prohibido según la legislación de los Países 
interesados. 

4. Los objetos comprendidos en las prohibiciones del 
párrafo 3 precedente que malamente se hayan aduiitido á 
su envío, deberán devolverse al País de origen que indique 
su sello, salvo el caso en que la Administración del País de 
destino esté autorizada por su legislación ó por sus regla- 
mentos interiores para disponer de ellos de otro modo. 

Sin embargo, las materias explosivas, inflamables ó pe- 
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ligrosas, no se devaiveráu al País de origen de su sellO; 
sino qae serán destruidas en el mismo lagar por la Admi- 
nistración qae descubra su presencia. 

5. Qaeda además reservado el derecho del Gobierno 
de todo País de la Unión de no efectuar en su territorio el 
trasporte ó la distribnción, tanto de los objetos que gocen 
dé la reb^ de porte con respecto á lo» cuales no se haya 
^atendido á las leyes, ordenanzas ó decretos que regulen las 
condiciones de su publicación ó de su circulación en ese 
País, como de las correspondencias de toda especie que lle- 
ven ostensiblemepte inscripciones, dibujos, etc., prohibidos' 
por laS/disposiciones legales ó reglamentarias vigentes en 
el mismo País. 

Artículo 17? 

1. Las oficinas de la Unión que tienen relaciones con 
Países situados fuera de la Unión, deberán prestar su con- 
curso á todas las demás oficinas de la Unión para la tras- 
misión, por medio de ellos, de correspondencias abiertas, 
destinadas á dichos Países ó procedentes de ellos. 

2. Cuanto á los gastos de tránsito de los envíos de 
toda especie y á la responsabilidad en materia de objetos 
certificados, serán tratadas las corresi^ondencias en cuestión : 

para el trasporte en el territorio de la lj"ión, con arre- 
glo á las estipulaciones de la presente Convención ; 

para el trasporte fuera de los límites de la Unión, con- 
forme alas condiciones notificadas por la Oficina de la 
Unión que sirva de intermediaria. 

Con todo, los gastos del trasporte marítimo total, den- 
tro de la Unión como fuera de ella, no podrán exceder de 
20 francos por kilogramo de cartas y de tarjetas postales,, 
ni' de 1 franco por kilogramo de otros objetos 5 gastos que, 
llegado el caso, se repartirán proporcionalmente á las dis- 
tancias, eutre las oficinas que intervengan en el trasporte 
marítimo. 

Los gastos de tránsito, marítimo ó terrestre, fuera de 
los límites de la Unjón como dentro de ella, de la corres- 
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poudeücia destiuada á los Países que no perteDecen á la 
Unión Postal, se harán constar en la misma forma qae los 
de tránsito referentes á la correspondencia cambiada entre 
Países de la Unión. 

3. Los gastos de tránsito de la correspondencia desti- 
nada á los Países que no pertenecen á la Unión postal, 
correrán por cuenta del País de origen, que fijará los dere- 
chos de franqueo en el servicio de dicha correspondencia, 
sin que esos derechos puedan ser menores que los fijados 
por la tarifa normal de la Unión. 

4. Los gastos de tránsito de la correspondencia proce- 
dente de los Países no pertenecientes á la Unión, no co- 
rrerán á cargo de la oficina del País de destino. Esa oficina 
distribuirá sin percibir ningún derecho la correspondencia 
que se lo entregue, como .completamente franqueada; pero 
por la correspondencia no franqueada cobrará el doble dej 
derecho de franqueo ap'icable, según la tarifa, en su servi- 
cio, á los envíos semejantes destinados al País de 'donde 
provenga dicha correspondencia, y, por la insuficientemente 
franqueada, el doble de la insuficiencia, sin que el porte 
pueda exceder al que se cobra por la correspondencia no 
franqueada de igual naturaleza, peso y origen. 

5. La correspondencia despachada de un País de la 
Unión para otro que no pertenezca á ella y viceversa, por 
conducto de una oficina de la Unión, podrá trasmitirse de 
una y otra parte, en despachos cerrados, si de común acuer- 
do admiten ese modo de trasmisión las oficinas de.origen y 
de destino de los despachos, con el beneplácito de la oficina 
intermedia. 

Artículo 18? 

Las altas partes contratantes se comprometen á tomar, 
ó á proponer á sus respectivas Legislaturas, las medidas 
necesarias para castigar el empleo fraudulento, para el fran- 
queo de la correspondencia, de estampillas falsificadas ó ya 
usadas. Gomprométeñse igualmente á tomar, ó á proponer á 
sus respectivas Legislaturas, las medidas necesarias para 
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prohibir y reprimir las operncioues fraudulentas de fabrica- 
ción, expendio, venta al pregón ó distribución de viñetas y 
estampillas en uso en el servicio de correos, falsificadas ó 
imitadas de tal manera que puedan confundirse con las 
viñetas y estampillas emitidas por la Administración de 
nno de ios Países contratantes. * 

Artículo 19? 

El servicio de las cartas y cajas con valor declarado, y 
los de los giros de correo, bultos postales, valores por co- 
brar, cédulas de identidad, suscripciones á los periódicos, 
etc., son objetó de arreglos particulares entre los diversos 
Países ó grupos de Países de la Unión. 

Artículo 20" 

1. Las Administraciones postales de los diversos Paí- 
ses que componen la Unión, son competentes para determi- 
nar de común acuerdo; en un Reglamento de ejecución, todas 
las medidas de orden y de pormenores que se juzguen 
necesarias. 

2. Las diferentes Administraciones podrán, además, 
celebrar entre ellas los arreglos necesarios acerca de las 
cuestiones que no conciernan al conjunto de la Unión, 
siempre que esos arreglos no deroguen la presente Con- 
vención. 

3. A las Administraciones interesadas les estará per- 
mitido, con todo, entenderse mutuamente para la adopción 
de portes reducidos en un radio de 30 kilómetros. 

Artículo 2V 

1 . La presente Convención no altera en modo alguno 
la legislación de ningún País'^en nada que no esté previsto 
por las estipulaciones contenidas en esta Convención. 

2. Ni restringe el derecho de las partes contratantes 
de mantener y celebrar tratados, así como de mantener y 
establecer uniones más limitadas, con el fin de reducir los 
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portes ó de procurar caalqaiera otra mejora de las relacio- 
nes postales. 

Artículo 22? 

i 

1. Mantiéftese la institución^ con ei nombre de Oficina 
Internacional de 1» Unión Postal universal, de una Oficina 
Oentral que funciona bajo la alta supervigilancia de la Ad- 
ministración de correos suizos y cuyos ^stos sufragan 
todas las Administraciones de la Unión. 

2. Esa Oficina queda encargada de reunir, coordinar^ 
publicar y distribuir lo(| informes de todo género que inte- 
resen al servicio internacional de ¿orreos ; de emitir, á peti- 
ción de las partes disputantes, una opinión acerca de las 
cuestiones l¡¿¡giosas; de instruir las demandas de modifi- 
cación de los actos del Congreso; de notificar los cambios 
adoptados; y, en general, deproceiler á los estudios y á los 
trabdjos que se le eucargueu en bien de la Unión Postal. 

Artículo 23« ' 

1. En caso de disentimiento entre dos ó más miembros 
de la Unión, relativamente á la interpretación de la pre- 
sente Convención ó á la responsabilidad de una Adminis- 
tración en caso de pérdida de un envío certificado, se arre- 
glará la cuestión en disputa por decisión arbitral. Al efecto 
elegirá cada una de las Administraciones litigantes á otro 
miembro de la Unión que no esté dilectamente interesado 
en el asunto. 

2. La deci-ión de los arbitros se pronunciará con arre- 
glo á la mayoría de los votos. 

3. En caso de empate escogerán los arbitros, para zan- 
jar la diferencia, otra Administración que tampoco esté 
interesada en el litigio. -^ 

4. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán 
igualmente á todos los arreglos ajustados eu^virtud del ar- 
ticulo 19? que precede. 
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^ Artículo 24^ 

1. Los Países que uo hayan tomado parte en la 
presente Convención podrán adherir (i ella, previa soli- 
citad. 

2. Esa adhesión se notificará por la vía diplomática 
al Gobierno déla Confederación Suiza; y por éste á to- 
dos los Países de la Unión. 

3. Ella entraña, con pleno derecho, accesión á todas 
las cláusulas y admisión á tollas las ventajas estipuladas 
en la presente Convención. 

4. Al Gobierno de la Confederación Suiza corres- 
ponderá determinar, decomtíu acuenlo con el Gobierno 
del País interesado, la paite .contributiva de la Admi- 
Dístración de e»te último en los ga^stos de la Otícina 
Internacional, y, si hubiere lu^ar, los portes qne haya 
de percibir 'esta Administración de conformidad con el 
artículo 10** que precede. 

Artículo 25^ 

1. Cuando lo pidan 6 aprueben las dos terceras par- 
tes, por h> menos, de los G(»biernos ó Administraciones, 
segán el caso, se reunirán Congresos de Plenipotenciarios 
denlos Países contratantes ó simples conferencias admi- 
nistrativas, según la importancia de las cuestiones que 
bayau de resolverse. 

2. Con todo, cada cinco anos, á lo menos deberá ha- 
ber un Congreso. 

3. Cada País podrá hacerse representar, ya por uno 
ó varios delegados, ya p«»r la delegación ile otro Pais. 
Pero es cosa entendida que el delegado ó los delegados 
de nu País, no po<lrán encargarse sino ile la represeu- 
tación de dos Países, inclusive el representado píir ellos. 

4. En las deliberaciones, dispondrá ca la País de un 
solo voto. 

5. Cada Congreso fijará el lugar de reunión del próxí- 
nao Congreso. 
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6. Para las coiiferenoias fijarán las Administraciones 
los lagares de reanión caando lo proponga la Oficina In- 
ternacional. 

Artícnlo 26^ 

1. En el intervalo que transcurra entre las reaniones, 
tendrá la Administración de correos de caalqaier País 
de la Unión el derecho de dirigir á las demás Admi- 
nistaciones participantes, por condacto de la Oficina In- 
ternacional, proposiciones relativas al régimen do la Unión. 

Para qne se ponga en deliberación deberá cada pro- 
posición teper el apoyo, caando menos, de dos Adminis- 
traciones, sin contar aqaella de qae proceda. Cuando la 
Oficina laternacional no recibiere, al propio tiempo que 
la proposición, el número necesario de declaraciones de 
apoyo, quedará la proposición sin resolución alguna. 

2. Toda proposición se hallará sometida al siguiente 
procedimiento : 

A las Administraciones de la Unión se les deja un 
plazo de seis meses para examinar las proposiciones y ha- 
cer conocer de la Oficina Internacional, llegado el caso, 
las observaciones que les ocurra. Las modificaciones no 
serán admitidas y las respuestas las reunirá la Oficina 
Internacional, qte las comunicará á las Administraciones, 
invitándolas á declararse en pro ó en contra. Las que 
no hayan hecho llegar su voto dentro de un plazo de 
seis meses, contado desde la fecha de la segunda circu- 
lar déla Ofieioa Interncional en qae les notifique las ob- 
servaciones introducidas, se considerarán como abstenidas. 

3. Para ser ejecutorias deberán reunir las proposi- 
ciones : 

1? Unanimidad de votos, cuando se trate de la adi- 
ción de nuevas disposiciones ó de la modificación de las 
disposiciones del presente artículo, y de los artículos 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 12, 13, 15, 18, 27, 28 y 29. 

2? dos terceras partes de los votos, si se trata de 
lá modificación de las disposiciones de la Convención qoe 
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no sean las dé loa artículos 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9> 12, 13, 15, 
18,26,27,28,29; 

3^ simple mayoría absoluta, cuando se trate la in- 
terpretación de las disposiciones de la Convención, fuera 
del caso de litigio previsto en artículo 23 precedente. 

4® Las resoluéiones- válidas se sancionarán en los 
dos primeros casos, mediante una declaración diplomática 
qae el Gobierno déla Confederación Suiza se encargará 
de formular y trasmitir á los Gobiernos de todos los 
Países cíMitratantes, y, eu el tercero, por una simple 
notificación de la Oficina Internacional á todas las Ad- 
ministraciones de la Unión. 

5^ Kinguna modificación ó resolución adoptada será 
ejecutoria sino tres meses, cuando menos, después de su 
notificación. 

Artículo 27" 

Para la aplicación de los artíci los 22, 25 y 26 que 
preceden, se considerará que no forman sino un solo 
País ó ana sola Administración según el caso : 

1^ El conjunto de las colonias alemanas. 

2? El Imperio de la India Británica ; 

3? El Dominio del Canadá ; 

4? El conjunto de las colonias británicas de Austra- 
lasia ; , 

5? El conjunto de todas las demás colonias britá- 
nicas ; 

6** El conjunto de las colonias danesas ) 

1^ El conjunto de las colonias españolas; 

8® Las colpnias y protectorados franceses de la Indo- 
china 5 

9? El conjunto de las demás colonias francesas; 

10'' El conjunto de las colonias nerlandesas ; 

11® El conjanto de las colonias portuguesas. 

Artículo 28? 
La presente Convención se pondrá en ejecución el 
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primero de enero de 1899 y quedará en vigor dnrante 
un tiempo indeterminado; pero cada parte contratante 
tendrá el derecho de retirarse de la Unión mediante un 
aviso dado por su Gobierno con an año de anticipa- 
ción al Gobierno de la Confederación Sniza. 

Artículo 29° 

1. De»de el día en que se ponga en ejecucióu la 
presente Convención quedarán abrogadas todas las día- 
posiciones de los tratados, convenciones, arreglos ú otros 
actos ajustados anteriormente entre los diversos PaÍMes 
ó Administraciones, hasta donde no sean concilialiles con 
los términos de la presente Convención y sin pí*ijuicio 
de los derechos reservados por el articulo 21 que precede. 

2. La presente Convención se ratificará cuanto an- 
tes fuere p')'^ible y los actos de ratiticación se canjea- 
rán en Washington. 

3. Bh fé de lo cual los Plenipotenciarios de los Países 
arriba enumerados han firmado la presente Convención 
en Washington, á quince de junio de mil ochocientos no- 
venta y siete. 

Por Alemania y los protectorados alemanes, FriUch,^ 
Neumann, — Por la Eepiildica Mayor de Centro-América, N, 
Bolet Perada, — Por los Estados Unidos de A-nérica, Ge^trge 
8. Batoheller. — E'iward Roseivater.-^ las. N, Tyner.^N^ M, 
Broolcs. — A. D. Hazen, — Por la R^»pübh*ea Argentina, Ai, 
García Mcrou, — Por Austria, í)r, Neubauer, — Habherger. — 
Stibral, — Por Bélgica, Lichtervelie.—Sterpia. — A. Lamhiní 
— Por Bolivia, T. Alejandro Santos. — Por Bosiiia-Ilerzego- 
vina, Dr. KamJer.—Wtt el brasil, A. Fontoura Xavtttr, — 
Por Bulgaria, ív. Stoyanoii gK, — P*)rC i , / • C Irarra^d'tal, 
— Por el Imperio Chino.-— P4»r la liepúbíicH de Cyolonibia^ 
Climaco Calderón, — Por el Estado Independiente del (lon- 
go, Lichtervelde. — Sterpin. — A. Lambin^^^Vor el Keino de 
Corea, Chin Pom Ye. — Por el Coronel Ho /Sang i'in^ John 
W. Hoyt.^John TT. iZ^yí. — Por la Kepúbliea de Ccista 
Rica, f/. B. Calvo. — Por Dinamarea y las.^cihmias Dane- 
sas, C. Svendseñ. — Por la liepública Dominicana. — Por 
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Egipto, Y. 8aba. — Por el Ecuador, L. F. Garbo. — Por 
España y las Colonias Españolas, Adolfo Bozahal— Garlos 
Florez. — Por Francia, Ansault — Por las Colonias Fran- 
cesas, Ud. Dalmas.-^Vox la Gran Bretaña y diversas Co- 
lonias Británicas, 8. Walpole, — H. Buxton Forman. — G. A. 
7£?n^.— Por la India Británica, H. M. iTisc/i.— Por las Colo- 
nias Británicas de Australasia, John Gavan Dufy.-^Fov el 
Canadá, Wm. White.^Por las Colonias Británicas del 
África Meridional, S. R. French.Spencer Tood. — Por Gre- 
cia, Ed. Hohn. — Por Guaten>ala, J. Novella. — Por la Ee- 
pública de Haití, J. N.Leger. — Por la República de Ha- 
wai. — Por Hungría, Fierre de Szalay. — G. de Heanyey. — Por 
Italia, E. Ghiaradia.—G. G. VincL-^E. Delmati.--Fov el 
Japón, Kenjiro Komatsu. — KwanMchi Yukaiva. — Por la Re- 
pública de Liberia, Ghas. Hall Adamó.— Por el Luxembur- 
go, Por el Sr. Havelaar, Van der Veen. — Por México, A. 
M. Ghávez. — /. Garfias. — M. Zapata-Vera. — Por Monte- 
negro, Dr. Neiibauer, — Habberger. — StibraL — Por Noruega, 
Thb. HeyerdhaL—Vov el Estado Libre de Orange.— Por el 
Paraguay, John Stewart. -^Fov los Países Bajos, Por el 'Sr, 
Havelaar^ Van der Veen. — Van der Veen. — Por las Colo- 
nias Jíeerlandesas, Johs J. Perh. — Por el Perú, Alberto 
Falcan. — Por Persia, Mirza Alinaghi Khan. — Mustecharul- 
Vezareh. — Por Portugal y las Colonias Portuguesas, San- 
to-Thyrso.—Vor Rumania, G. Ghiru.—R. Ptx)da.--Fov Ru- 
íiia, Sévastianof. — Por Servia, Fierre de í:^ziilay.--G. de Hen- 
mjey. — Por el Reino de Siam, Isaac Toivnsend Smith. — Por 
la República Sud-Africana, Isaac "can Alphcn. — Por Suecia, 
F. B. Sehlytern.-— Por Suiza, J. B. Fioda.—A. Staíjcr.-^ 
C. Delessert.-^Vor la Regencia de Túnez, Thiébant.—Pov 
Tarqnía, Moustapha."- A. J^rt/iri.— Por el Uruguay. Prtiden^ 
do de Murguionio. — Por los Esta'los Fnidos de Venezue- 
la, José Andrade. — Ale} andró Yharra. 



U 
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UNION POSTAL UNIVERSAL 

PROTOCOLO FINAL 



En el momento de proceder á la firma de las Conven- 
ciones adoptadas por el Congreso Postal Universal de Was- 
hington, han convenido los Plenipotenciarios suscritos en 
lo siguiente : 

I. — Tómase razón de la declaración hecha por la De- 
legación Británica en nombre de su Gobierno, según la 
cual ha cedido éste á las Colonias y protectorados Bri- 
tánicos del África Meridional, el voto que atribuye el 
artículo 27, 5% de la Convención "al conjunto de todas 
las demás Colonias británicas." 

II. — En derogación de Ip dispuesto en el artículo 
6 de la Convención, que fija en 25 céntimos, cuando 
más, el derecho de certificación, es cosa convenida que 
los Estados situados fuera de Europa se hallarán auto- 
rizados para mantener ese máxiraun en 60 céntimos, in- 
clusive la entrega de una boleta de depósito al remitente. 

III. — En derogación de lo dispuesto en el aitículo S 
de la Convención, se conviene en que, como medida de 
transición, las Administraciones de los Países situados 
fuera de Europa cuya legislación es actualmente contraria 
al principio de la responsabilidad, conservarán la facul 
tad de aplazar la aplicación de ese principio hasta el 
día en que hayan podido obtener del poder legislativo 
la autorización para introducirlo. Hasta ese momento no 
estarán obligadas las otras Administraciones de la Unión 
á pagar una indemnización por la pérdida, en sus ser- 
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vieios respectivos, de envíos certificados destinados á di- 
chos Países ó procedentes de ellos. 

lY.^Como la República Dominicana, que pertenece 
á la Unión Postal, no se ha hecho representar en el 
Congreso, le qaeda abierto el protocolo para adherir á 
las Convenciones en él ajustadas, ó solo á una ú otra 
de ellas. 

El protocolo queda igualmente abierto en favor del 
Imperio Chino, cuyos Delegados al Congreso han decla- 
do la intención de ese País de entrar en la Unión Pos- 
tal .Universal desde una fecha que se fijará ulterior- 
mente. 

Queda también abierto al Estado Libre de Orange, 
cayo representante ha manifestado la Intención de ese 
País de adherir á la Unión Postal Universal. 

V. — El protocolo queda abierto en favor de los Países 
cuyos representantes no han firmado hoy sino la Con- 
vención Principal, ó sólo cierto número de las Conven- 
ciones adoptadas por el Congreso, á efecto de permitir- 
les adherir á las otras Convenciones firmadas hoy, ó á 
lina ú otra de ellas. 

VI. — Las adhesiones previstas en el artículo IV que 
precede, deberán notificarse al Gobierno de los Estados 
Unidos de América por los Gobiernos respectivos, en la 
forma diplomática. El plazo que se les concede para 
esa notificación expirará el 1? de octubre de 1898. 

VII. — En el caso de que una ó varias de las partes 
contratantes en las Convenciones postales firmadas hoy 
ea Washington, no ratifiquen una ú otra de esas Con- 
venciones, no dejará por eso de ser válida esta Coven- 
ción para los Estados que la hayan ratificado. 

En fe de lo cual han levantado los Plenipotencia- 
rios suscritos el presente protocolo final, que tendrá tanta 
faerza y valor como si sus disposiciones se hallaran com- 
prendidas en el texto mismo de las Convenciones á que 
él se refiere, y lo han firmailo en un ejemplar que per- 
manecerá depositado en los Archivos del Gobierno de 
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los Estados UDÍdos de América y del cual se enviará ana 
copia á cada parte. 

Fechado en Washington á quince de junio de mil 
ochocientos noventa y siete. 

Por Alemania y los protectorados alemanes, Fritsch. — 
J\>w7na»?i.— ^Por la Eepública Mayor de Centro-América, 
N, Bolct Peraza. — Por los Estados Unidos de América, 
George S. Bafcheller. — iJdward Rosewater. — Jas. N, Tyner, — 
^. M. Broóks. — A, D, Hazen, — Por la República Argentina, 
Jlf. García Merou, — Por- Austria, Dr. Neuhauer, — Hübher- 
ffer. — Stibral,-'Vor Bélgica, Lichtervelde. — Sterpifi. — A, Lam- 
hin. — Por Bolivia, . T. Alejandro Santos. — Por Bosnia-Her- 
zegovina, Dr. Kamler, — Por el Brasil, A. Fontaui-a Xavier. 
Por Bulgaria, Iv. Stoyanoptch. — Por Chile, K. L. Irarraaával. 
Por el Imperio Chino. — Por la Eepública de Colombia, di- 
maco Calderón. — Por el Estado Independiente del Congo, 
Lichtervelde, — Sterpin. — A. Lamhin. — Por el Reino de Corea, 
Ghin Pon Ye. — Por el Coronel Ho Sang Min^ John W. Royt. 
--John W. Hoyt. — Por la República de Costa Rica, J. i5. 
<7aít^o.— Por Di^l^marca y las Colonias Danesas, C /Stí^wd- 
sew.— Por la República Dominicana,— Por Egipto, Y. Saha. 
— Por el Ecuador, L. F. Carvo. — Por España y las Colonias 
Españolas, AíZoí/b Rozahal. — Carlos Flórez.—'^at Francia, 
Ánsault. — Por las Colonias Francesas, Ed. Dalmae — Por la 
Gran Bretaña y diversas Colonias Británicas, 8. Walpole. — 
H. Bíixton Forman, — C. A. King. — Por la India Británica, 
JJ. M. Kisch. — Por las Colonias Británicas de Australasia, 
John Gavan Duffy. — Por el Canadá, Wm. TTAiíe.r— Por las 
Colonias Británicas del África Meridional, S. B, French. — 
Spencer Tood.—Pov Grecia, Ed. JTo/¿w.— Por Guatemala, J. 
Novella. — Por la República de Haití, J. N. Leger. — Por la 
República de Hawai, — Por Hungría, Fierre de Szalay.-^G. 
de Hennyey. — Por Italia, E. Chiradia, — G. C. VincL — E. Del- 
mati. — Por el Japón, JSjewjíVo Komatsu. — Kwankichi Yulca- 
wia, — Por la República de Liberia, Chas Hall Adams. — Por 
■ el Luxemburgo, Por el señor Havela^r^ Van der Ven. — Por 
MéxiíBóy -á. M. Chávez. — i, Garfias. — M. Zapata-Vera, — 
Por Montenegro, Dr. Neuhaer, — Hahherger. — Stibral.-^Pov 
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Noruega, ,3%6. Heyerdahl. — Por el Estado Libre de Orange. 
— ^Por el Paraguay, John Stewart — Por los Países Bajos^ 
Por el 8r. Havelaar, Van der Veen — Van der Veen. — ^Por las 
Ooloiiias Neerlandesas, Johs. J. FerJc. — Por el Perú, Alber- 
to JFalcón. — Por Persía, Mirza AUnaghi Khan, — Mmtecha- 
nd-Vezareh. — Por Portugal y las Colonias Portuguesas, 
Santo-Thyrso. — Por Eumania, C. Ghiru. — B. Preda. — Por 
Basia, Sévastianof. — Por Servia, Pierre 3e Szalay. — G. de 
Hennyey. — Por el Reino de Sianij ísaao Townsend 8mith. — 
Por la República Sud- Africana, Isaac van Alphen. — Por 
Suecia, F, H. Schlytern. — Por Suiza, J. B. Piada. — A. Stó'- 
ger.-^C, Delessert — Por la Regencia de Túnez, Thiébaut — 
Por Turquía, Moustapha. — A. Fahri. — Por el Uruguay, Pru- 
dencio de Murgiondo, — Por los Estado» Unidos de Venezue- 
la, José Andrade. — Alejandro Ybarra. , 



ConTencíón relativa al cambio de Bultos Postales^ 

celebrada entre Alemania y los Protectorados Alemanes, la 
República Mayor de Centro-América, la Eepública Argen- 
tina, Austria-Hungría, Bélgica, Bosnia-Herzegovina, el 
Brasil, Bulgaria, Chile, la Eepública de Colombia, Dinamar- 
ca y las Colonias Danesas, la República Dominicana, Egip- 
to, España, Francia, las Colonias Francesas, Grecia, Gua- 
temala, la India Británica, Italia, la Eepública de Liberia, 
el Luxemburgo, Montenegro, Koruega, los Países Bajos, las 
Colonias Neerlandesas, Portugal, y las Colonias Portugue- 
sas, Rumania, Rusia, Servia, el Eeino de Siam, Suecia, Sui- 
za, la Eegencia de Túnez, Turquía, el Uruguay y los Esta- 
dos Unidos de Venezuela. 

Los suscritos Plenipotenciarios de los Gobiernos de los 
Países arriba enumerados, atento el artículo 19 de la Con- 
vención Principal, han ajustado de comú)i acuerdo y á re- 
serva de ratificación, la Convención siguiente ; 

f Artículo 1? 

1. Con la denominación de bultos postales, podrán re- 
mitirse de uno para otro de los Países arriba mencionados, 
bultos con valor declarado ó no, hasta la concurrencia de 5 
kilogramos, los cuales bultos podrán gravarse con reembol- 
so en las t'elaciones entre los Países cuyas Administraciones 
convienen en implantar este servicio. 

Por excepción, le será lícito á cada País no encargarse 
de los bultos con valor declarado ni de los bultos embara- 
zosos. 

Cada País, fijará, en lo que le concierne, el límite supe* 
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rior de la declaración de valor y del reembolso, el cual no 
podrá, en ningún caso, bajar de 500 francos. 

En las relaciones entre dos ó más Países que han adop- 
tado un máximum diferente, deberá observarse recíproca- 
mente el límite más bajo. Con todo, en lo tocante á los 
reembolsos, se limitará esta obligación á los Países de par- 
tida y de llegada. 

2. Las Administraciones de correos de los Países co- 
rrespondientes podrán convenir en admitir los bultos de un 
peso mayor de 5 kilogramos, según la base de las disposi- 
ciones de la Convención, salvo aumento del porte y de la 
responsabilidad en caso de pérdida, despojo ó avería. 

3. El Reglamento de ejecución determinará las demás 
condiciones bujo las cuales se admitirán los bultos al tras- 

jporte. ^ 

Artículo 2*^ 

1. En el territorio de cada uno de los Países adheren- 
tes está garantizada la libertad de tránsito, y la responsabi- 
lidad de las estafetas que participan en el trasporte se baila- 
empeñada dentro de los límites determinados por el artículo 
13 que sigue. 

2. Salvo arreglo en contrario entre las estafetas inte- 
resadas, la trasmisión de los bultos postales cambiados en- 
tre Países no limítrofes, se efectuará al dpscubierto. 

Artículo 3« 

1. La Administración del País de origen será deudora^ 
respecto de cada una de las Administraciones que tomen 
parte en el tránsito territorial, de un derecho de 50 céntimos 
por bulto. 

2. Además, si hubiere uno ó varios trasportes maríti- 
mos, deberá la Administración del País de origen á cada 
una de las estafetas cuyos servicios tomen parte en el tras- 
porte marítimo, un derecho cuyo tipo se fija, por bulto, como 
sigue : 
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en 25 céntimos, por todo trayecto que no pase de 500 
millas marítimas ; 

en 50 céntimos, i>or cada trayecto superior á 50O millas 
marítimas, i>ero que no pase de 1.000 ; 

en 1 franco, por todo trayecto superior á 1.000 millas 
marítimas, pero que no exceda de 3.000; 

en 2 franco^, por todo trayecto superior á 3.000 millas 
marítimas que no pase de 6.000 ; 

en 3 francos, por todo trayecto superior á 6.000 millas 
marítimas. 

Estos trayectos se calcularán, llegado el caso, según la 
distancia media entre los puertos respectivos de los dos 
Países correspondientes. 

3. Para los bultos embarazosos, se aumentarán en 50 
p§ las bonificaciones fijadas [)or los párrafos 1 y 2 que an- 
teceden. 

4. Independientemente de estos derechos de tránsito, 
la Administración del País de origen será deudora, por vía 
de derecho de seguro para los bultos con valor declarado, 
respecto de cada una de las Administraciones que tomen 
parte en el trasporte con responsabilidad, de una cuota de 
derecho de seguro fijada, para 300 francos ó fracción de esa 
snma, en 5 céntimos para el tránsito terrestre y en 10 para 
el marítimo. 

Artículo 4** 

El franqueo de los bultos postales es obligatorio. 

Artículo 5° 

1. El porte de los bultos postales se compondrá de un 
derecho comprensivo, porcada bulto, de tantas veces 50 cén- 
timos, ó su equivalente en la moneda respectiva de cada 
País, cuantas estafetas tomen parte en el trasporte terrestre, 
con adición, si hubiere lugar, del derecho marítimo previsto 
por el parágrafo 2 del artículo 3 que precede, y de los 
portes y derechos mencionados en los parágrafos siguientes. 
Los equivalentes los fijará el Reglamento de ejecución. 
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2. Los bultos embarazosos estarán sometidos á nn por- 
te adicional de 50 pg , que se aumentará, si hubiere lagar, 
en 5 céntimos. 

3. Para los bultos con valor declarado se añadirá un 
derecho de seguro, igual al que se cobra por las cartas con 
valor declarado. 

4. Al remitente de un bulto gravado con reembolso, 
se le cobrará un porte especial que no podrá pasar de 20 
céntimos por fracción indivisible de 20 francos, del monto 
del reembolso. 

Este porte se compartirá entre la Administración del 
País de origen y la del de destino ) y al efecto la Adminis- 
tración de este último País se acreditará en la cuenta reca- 
pitulativa mensual ¿ por ciento del monto total de los reem- 
bolsos. 

Con todo, dos Administraciones podrán, de común acuer- 
do, aplicar, en sus relaciones recíprocas, otro modo de per- 
cepción y de repartición de los derechos especiales de reem- 
bolso. 

5. Como medida de transición, cada uno de los Países 
contratantes tendrá la facultad de aplicar á los bultos pos- 
tales procedentes de sus oficinas ó destinados á ellas, un 
sobreporte de 25 céntimos por bultos ; sobreporte que, ex- 
cepcionalmente, i)odrá elevarse al máxímun de 76 céntimos 
para la Eepública Mayor de Centro-América, la República 
Argentina, el Brasil, Chile, Colombia, las Colonias Neerlan- 
desas, Eusia, Siam, Suecia, la Turquía Asiática, el Uruguay 
y Venezuela. 

6. El trasporte entre la Francia continental, de una 
parte, y Argelia y Córcega, de la otra, dará lugar á ún so- 
breporte de 25 céntimos por bulto. 

A la Administración espaiiola le será lícito percibir un 
sobreporte de 25 céntimos por el trasporte entre la España 
continental y las Islas Baleares, y de 50 céntimos entre la 
España Continental y las Islas Canarias. 

7. El remitente de un bulto postal podrá obtener un 
aviso de recibo de ese objeto, pagando anticipadamente un 
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derecho ñjo de 25 céotimos, cuando más. El mismo derecho 
podrá aplicarse á las solicitudes de informes acerca de la 
suerte de un bulto, que se presenten con posterioridad á su 
depósito, si el remitente no hubiere satisfecho ya el porte 
especial para obtener un aviso de recibo. Este derecho lo 
adquirirá por entero la Administración del País de origen. 

Artículo 6^ 

La estafeta remitente abonará por cada bulto : 
aj á la estafeta de destino 50 céntimos, con adición, 
8i hubiere lugar, de los sobreportes previstos en los pará- 
grafos 2, o y 6 del artículo 5** que precede, de un derecho de 
5 céntimos por cada suma, de 300 francos ó fracción de 300 
francos de valor declarado, y del derecho de entrega á do- 
micilio por expreso, previsto en el artículo 8" j y 

h.) eventualmente, á cada estafeta intermedia, los de- 
rechos fijados por el artículo 3? 

Artículo 7° 

Al País de destino le será lícito percibir, por el corre- 
taje y por el cumplimiento de las formalidades de aduana, 
un derecho cuyo monto total no podrá pasar de 25 céntimos 
por bulto. Salvo arrtiglo en contrario entre las estafetas in- 
teresadas, este derecho se cobrará del destinatario eu el 
momento de la entrega del bulto. 

Artículo 8« 

1. A petición de los remitentes serán entregados los 
bultos á domicilio por un portador especial, inmediatamente 
después de su llegada, en los Países de la Unión cuyas Ad- 
ministraciones convengan en encargarse de este servicio en 
sus relaciones recíprocas. 

Estos envíos, que se califican de "expresos," estarán 
sometidos á un porte especial, que se fija en 50 céntimos, 
y deberá satisfacerse totalmente, de antemano, por el re- 
mitente, además del porte ordinario, pueda ó no entregarse 
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el bulto al destinatario, ó sólo señalarse por expreso en el 
País de destino. Ese porte forma parte de las bonifica<jio- 
nes adquiridas por este Pa)s. 

2. Guando el bulto esté destinado á una localidad 
que carezca de estafeta, la oficina de destino podrá per- 
cibir, por la entrega de él 6 por el aviso en que se invite 
al destinatario á recibirlo, un derecho suplementario qne 
podrá elevarse hasta la concurrencia del precio fijado 
para la entrega por expreso en su servicio interior, dedu- 
cido el porte fijo pagado por el remitente ó su. equiva- 
lente en la mjueda del Pi%ís que perciba ese derecho 
suplementario. 

3. La entrega q el envío de un aviso de invitación al 
destinatario, no se ensayará sino una sola vez, y después 
de un ennayo infructuoso, cesará el bulto de considerarse 
como expreso y su entrega se efectuará en las condiciones 
requeridas para los bultos ordinarios. 

4. Si á consecuencia de un cambio de domicilio del 
destinatario, fuere reexpedido á otro País un bulto de 
esa especie, sin que se haya {)robado la entrega por 
expreso, se abonará el porte fijo pagado por el remi- 
tente al nuevo País de destino, si éste hubiere consen- 
tido en encargarse de la entrega por expreso. En el caso 
contrario, quedará adquirido dicho porte por la oficina 
del País del primer destino, y lo mismo sucederá con res- 
pecto á los bultos abaudoi»ados por no haberse encontrado 
al destinataiio. 

Artículo 9** 

1. Los bultos á que se aplica la presente' Convención 
no podrán someterse á ningún otro derecho postal que no 
esté previsto por los diversos artículos de ella. 

2. Los derechos de aduana ú otros derechos no posta, 
les, deberán satisfacerlos los destinatarios de los bultos. 
Con todo, en las relaciones entre oficinas que se hayan 
puesto de acuerdo en ese respecto, podrán los remitentes 
tomar á su cargo los derechos de que se trata, mediante 
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declaracióü previa á la estafeta de partida, y en ese caso 
deberán pagar á solicitud de la estafeta de destino, las su- 
mas indicadas por ésta. 

Artículo 10« 

1. El remitente de un bulto x)ostal podrá hacerlo 
retirar del servicio ó hacer modificar su sobrescrito con 
las condiciones y las reservas determinadas para las co- 
rrespondencias por el artículo 9" de la Convención priu- • 
cipalj con el aditamento de que, si el remitente pide 
la vuelta ó reexpedición de un bulto, está obligado á ga- 
rautizar de antemano el pago del porte debido por la nue- 
va trasmisión. 

2. Cada Administración estará autorizada para res- 
tringir el derecho de modificar el sobrescrito de los bultos 
caya declaración de v^or no pase de 500 francos. 

Artículo 11^ 

1. La reexpedición de bultos postales de un País 
para otro,- por consecuencia del cambio de residencia de 
los destinatarios, lo mismo que la vuelta de los aban- 
donados por no haberse encontrado á sus destinatarios, 
ó los rechazados por la aduana, darán lugar al cobro 
suplementario de los portes fijados por los parágrafos 1, 
2, 3, 5 y 6 del articulo r»*' á cargo de los destinatarios, 

• ó, llegado el caso, de los remitentes, sin perjuicio del 
reembolso de los derechos de aduana ú otros especia- 
les (derechos de almacenaje, gastos por formalidades de 
uiduana, etc.). 

2. En caso de reexpedición de un bulto gravado con 
reembolso, se acreditará la oficina de destino definitiva la 
cuota del derecho de reembolso prescrita por el parágrafo 4 
del artículo 5" 

Artículo 12^ 

1. Está prohibido despachar por la vía del correo bul- 
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tos que couteDgau, ora cartas ó DotaB con el carácter de 
correspondencia^ ora objetos cuya admisión no esté autori- 
zada por las leyes ó reglamentos adnaneros ó de otra ín- 
dole. Está igualmeute prohibido expedir especies amone- 
dadas, materias de oro y plata, y otros objetos preciosos, 
en los bultos sin valor declarado, destinados á los Países 
que admiten la declaración de valor. Con todo, está per- 
mitido incluir en el envío la factura abierta, reducida á las 
enunciaciones constitutivas de la factura, así como una 
simple copia del sobrescrito del bulto con mención de la di- 
rección del remitente. 

2. En el caso en que un bulto comprendido en una 
de estas prohibiciones sea entregado por una á otra de 
las Administraciones de la «Unión, esta última proce- 
derá de la manera y en las formíj. previstas por su le- 
gislación y por sus reglamentos interiores. 

Artículo 13« 

1. Salvo el caso de fuerza mayor, cuando un bulto 
postal se haya perdido, despojado ó averiado, tendrá de- 
recho el remitente, y en defecto ó á petición de él, el 
destinatario, á una indemnización correspondiente al im- 
porte, real de la pérdida, del despojo ó de la avería, á 
menos que el daño haya sido ocasionado por culpa ó 
negligencia del remitente, ó provenga de la naturaleza 
del objeto, y sin que esa indemnización pueda exceder, 
para los bultos ordinarios, de 25 francos, y para los 
bultos con valor declarado, del monto de ese valor. 

Las disposiciones del párrafo precedente son aplica- 
bles á los bultos gravados con reembolso, mientras no 
hayan sido entregados á los destinatarios; pero después 
de la entrega, no serán responsables las Administracio- 
nes sino del monto íntegro de las sumas debidas al re- 
mitente. 

El remitente de un bulto perdido tendrá además de- 
recho á la restitución de los gastos de envío, igualmeute 
que de las costas postales de reclamación, cuando ésta 
la haya motivado una falta del correo. 
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Oon todo, el derecho de seguro quedará adquirido 
por las Administracioues postales. 

2. Los Países dispuestos á encargarse de los ries- 
gos que puedan derivarse del caso de fuerza mayor, es- 
tán autorizados para cobrar auticipadamente por ese res- 
pecto, sobre los bultos con valor declarado, un sobre - 
porte ajustado á las condiciones determinadas por el ar- 
tículo 13, parágrafo 2, del arreglo relativo al cambio de 
las cartas y cajas de valor declarado. 

3. La obligación de pagar la indemnización incum- 
be á la Administración de que dependa la estafeta re- 
mitente; Administración á que le está reservado el re- 
curso contra la Administración responsable; esto es : 
contra la Administración en cuyo territorio ó en cuyo 
servicio haya ocurrido la pérdida, el despojo ó la avería. 

En caso de pérdida, de despojo ó de avería, en 
circunstancias de fuerza mayor, en el territorio ó en el 
servicio de un País que se encargue de los riesgos men- 
cionados en el parágrafo 2, precedente, de un bulto con 
valor declarado, el País en que haya ocurrido la pér- 
dida, el despojo ó la avería, será responsable de ellos 
ante la oficina remitente, si esta última se encarga, por 
su parte, de los riesgos en caso de fuerza mayor res- 
pecto de sus remitentes, en cuanto á los envíos con va- 
lor declarado. 

4. Hasta prueba de lo contrario, la responsabilidad 
incumbirá á la Administaación que, habiendo recibido 
el bulto sin hacer observación alguna, no pueda esta- 
blecer ni su entrega al destinatario, ni, si hubiere lugar, 
la trasmisión regular á la Administración siguiente. 

5. El pago d3 la indemnización por la oficina remi- 
tente deberá efectuarse cuanto antes, y, á más tardar, en 
el término de un año contado desde el día de la recla- 
mación. La oficina responsable está obligada á reem- 
bolsar sin tardanza á la oficina remitente el monto de la 
indemnización pagada por ésta. 

La oficina de origen está autorizada para resarcir 
al remitente por cuenta de la intermedia ó destinataria 
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que, regalarmente requerida, haya dejado pasar un año 
sin dar carso al asanto. Además, eu el caso en que 
una oficina cuya resiibnsabilidad esté debidamente esta- 
blecida, haya en primer lugar rehusado el pago de la 
indemnización, deberá tomar á su cargo, además de la 
indemnización, las costas accesorias resultantes del re- 
tardo no justificado que haya habido en el pago. 

6. Queda entendido que la reclamación no se admi- 
tirá sino en el término de un año, contado desde el depó- 
sito del bulto en el correo ; i)asado el cual término no 
tendrá el reclamante derecho á indemnización alguna. 

7. Si la pérdida ó la avería hubiere ocurrido en el 
curso del trasporte, entre las oficinas de cambio de dos 
Países limítrofes, sin que sea posible establecer en cuál 
de los dos territorios se haya efectuado el hecho, re- 
sarcirán el daño por mitad las dos Administraciones que 
sean partes en el trasporte. 

8. Las Administraciones cesarán de ser responsa- 
bles de los bultos postales cuando los interesados hayaa 
aceptado la entrega de ellos. 

Artículo 14:" 

Está prohibida toda declaración fraudulenta de valor 
superior al valor real del contenido de un bulto. En caso 
de una declaración fraudulenta de esta especie, perderá 
el remitente todo derecho á indemnización, sin perjuicio 
de los procedimientos judiciales que sean compatibles 
con la legislación del País de origen. 

Artículo 15*' 

Cada Administración podrá, en circunstancias extraer ' 
diñarías que por su naturaleza justifiquen la medida, 
suspender temporalmente el servicio de los bultos pos- 
tales de una manera general ó parcial, con la condi- 
ción de avisarlo inmediatamente por telégrafo, si fuere 
necesario, á la Administración ó las Administraciones in- 
teresadas. 
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Artícalo 16° 

La legislación interior de cada uno de los Países 
contratantes seguirá siendo aplicable en todo lo que no 
esté previsto por las estipulaciones contenidas en la pre- 
sente ponvención. 

Artículo 17° 

1. Las estipulaciones de la presente Convención no 
restringen el derecho de las partes contratantes, de man- 
tener y celebrar convenciones especiales, así como de man- 
tener y establecer uniones más limitadas, con la mira 
do mejorar el servicio de los bultos postales. 

2. Con todo, las oficinas de los Países participantes 
en la presente Convención, que mantengan un cambio 
do bultos postales con Países no ieontratantes, admitirán 
á todas las demás oficinas participantes^ al goce de esas 
relaciones para el cambio de los bultos postales con es- 
tos xiltimos Países. 

Artículo 18° 

1. Los I*aíses de la Unión Postal Universal que no 
hayan tomado parte en la presente Convención, serán 
admitidos como adherentes á ella, cuando lo soliciten, 
y en la forma prescrita por el artículo 24 de la Con- 
vención Principal, en lo tocante á las adhesiones ala 
Unión Postal Universal. 

2. Sin embargo, si el País que desea adherir á la 
presente Convención reclama la facultad de percibir un 
sobreporte superior á 25 céntimos por bulto, el Gobierno 
de la Confederación Suiza someterá la demanda d&ad* 
hesión á la consideración de todos los Países contra- 
tantes; la cual demanda se considerará como admitida, 
si, dentro de un plazo de seis meses, no se hubiere pre- 
sentado objeción alguna. 

19 
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Artículo 19" 



Las Administraciones de correos de los Países con- 
tratantes, designarán las estafetas 6 localidades que ellas 
admitan al cambio internacional de los bultos postales ; 
ajustarán el modo de trasmisión de esos bultos y dicta- 
rán todas las demás medidas de detalle y de orden ne- 
cesarias para la ejecución de la presente Convención. 



Artículo 20« 

La presente Convención estará sometida á las con- 
diciones de revisión determinadas por el artículo 25 de 
la Convención Principal. 

Artículo 21? 

1. En el intervalo que transcurra entre las reunio- 
nes previstas en el artículo 25 de la Convención Princi- 
pal toda Administración de correos de uno de los Países 
contratantes, tendrá el derecho de dirigir á las demás 
Administraciones participantes, por conducto de la Ofi- 
cina Internacional, proposiciones relativas al servicio de 
los bultos postales. 

Para que se ponga en deliberación, deberá cada pro- 
posición estar apoyada por dos Administi aciones, cuando 
menos, sin contar aquella de donde emane la proposi- 
ción Cuando la Oficina Internacional no reciba, al pro- 
pio tiempo que la proposición, el número necesario de 
declaraciones de apoyo, quedará la proposición sm efec- 
to alguno. 

2 Toda proposición estará sometida al procedimien- 
to determinado en el parágrafo 2 del artículo 26 de la 
Convención Principal. 

3. Para ser ejecutorias deberán reunir estas propo- 
siciones lo siguiente : 

a.) la unaniminad de los sufragios, si se trata de 
la adición de nuevas disposiciones ó de la modificación 
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de lo dispuesto en el presente' artículo y en los artículos 
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 12, 13, 14, 15, 20 y 22 de la 
presento Convención ^ 

hj las dos terceras partes de los sufragios, si se trata 
de la modificación de las disposiciones de la presente Con- 
vención que no sean las de los artículos precitados : >. *^ 

cj la simple mayoría absoluta, si se trata de la inter- 
pretación de las disposiciones de la presente Convención, 
salvo el caso de litigio previsto en el artículo 23 de la Con- 
vención Principal. 

4. Las reclamaciones válidas se sancionarán, en los 
dos primeros casos, por una declaración diplomática, 
y en el tercer caso, por una notificación administrati- 
va, según la forma indicada en el artículo 26 de la Con- 
vención Principal. 

5. Ninguna modificación ó resolución sera ejecutoria 
sino tres meses, cuando menos, después de su notificación. 

Artículo 22« 

1. La presente Convención se pondrá en ejecución el 
1"! de enero de 1899. 

2. Esta Convención tendrá la misma duración que l^ 
Principal, sin perjuicio del derecho reservado á cada parte 
contratante de retirarse de ella, mediante aviso dado con 
an año de anticipación por su Gobierno al de la Confedera- 
ción Sniza. 

3. Desde el día en que se ponga en ejecución la pre- 
sente Convención, quedarán abrogadas todas las disposi- 
«eiones ajustadas anteriormente entre los diversos Países 
contratantes ó entre sus Administraciones, en cuanto no 
sean compatibles con los términos de la presente Conven- 
ción, y sin perjuicio de los derechos reservados por los ar- 
tículos 16 y 17 que preceden. 

4. La presente Convención se ratificará cuanto antes 
sea posible. Los actos de ratificación se canjearán en 
Washington. 
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En fe de lo cual, lo8 Plenipotenciarios de los . Paí- 
ses arriba enumerados han firmado la presente Conven- 
ción, en Washington, á quince de junio de mil ochocientos 
^ noventa y siete. 

Por Alemania y loa protectorados alemanes, Fritsch. — 
Netmann. — Por la Kepública Mayor de Centro-América, IS. 
Bolet Perazck.-- Por la República Argentina, M. Oarcia Me- 
>'ou.-*-Por Austria, Dr. Neubauer, — Habberger. — StibraL — 
Por Bélgica, Liehtervelde, — Sterpin. — A. Lambin. — Por Bos- 
nia-Herzegovina, />r. ICamZer. — Por el Brasil, Á, Fontoura 
Xavier, — Por Bulgaria, Iv. Sfoyanovitch. — Por Chile, R. L, 
IrarrasávaL-PoT la República de Colombia.— Por Dinamarca 
y las Colonias Danesas, C. 8vendsen,-r-Fov la República Do- 
minicana. — Por Egipto, Y, Saba. — Por España, Adolfo Bo- 
zcbbal. — Carlos Florez, — Por Francia, Ansault — Por las Co- 
lonias Francesas, Fd. Dalmaa, — Por Grecia, Fd. Hbhn. — 
Por Guatemala, J, Norella. — Por Hungría, Fierre de Szalay. 
G. de Hennyey. — Por la India Británica, H, M. Kisch. — Por 
Italia, E.Chiaradia, — O. C, VincL — JS7. BelmatL — Por la Re- 
pública de Liberia, Cha^s, Hall Adams. — Por el Luxemburgo, 
Por el Sr. Havelaar, Van der Veen. — Por Montenegro, Dr» 
Neubauer. — Habberger, — Stibral. — Por Koruega, Thb. Heyer- 
dahl. — Por los Países Bajos, Por el 8r, Havelaar^ Van der 
Veen, — Van der Veen, — Por las Colonias Neerlandesas, Jotis 
J. PérJc. — Por Portugal y las Colonias Portuguesas, Santo- 
T%rso.— Por Rumania, C. Chiru, — R. Preda, — Por Rusia, 
Sévastianof, — Por Servia, Fierre de Szalay. — O. de Hennyey, 
— Por el Rt^ino de Siam, Isaac Tounsend Stnith, — ^Por Suecia^. 
F' H. Schlyfern.—FoT Suiza, J. B. Pioda,—A. StUge^-^C. 
JDelessert-^PoT la Regencia de Túnez, Thiébaut — Por Tur- 
quía, Moustapha.-^A. FalirL — Por el Uruguay, Prudencio de ' 
Murguiondo. — Por los Estados Unidos de Venezuela, José 
Andrade, — Alejandro Ybarra. 
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UNION POSTAl UNIVERSAL 



PROTOCOLO FINAL 



En el momento de proceder á hi firma de la Conven- 
ción celebrada con fecha de hoy, relativamente al cambio 
délos bultos postales, han convenido los Plenipotenciarios 
suscritos en lo siguiente : 

I, — Todo País en que el correo no se encargue ac- 
tualmente del trasporte de los bultos post^iles y que 
adhiera á la Convención supramencionada, tendrá lata- 
cuitad de hacer ejecutar sus cláusulas por las empresas 
de fentKjarriles y de navegación y al propio tiempo po- 
drá limitar este servicio á los bultos procedentes de lo- 
calidades servidas por esas empresas ó destinadas á ellas* 

La Administración postal de ese País deberá enten- 
derse con las empresas de ferrocarril y de navegación para 
asegurar la completa ejecución, por estas últimas, de todas 
las cláusulas de la Convención, especialmente para orga- 
nizar el servicio de cambio en la frontera. 

Ella les servirá de órgano para todas sus relaciones 
con las administraciones postales de los demás Países con- 
tratantes y con la Oficina Internacional. 

11. — Como excepción de las disposiciones del parágra- 
fo 1 del artículo 1** y respectivamente del parágrafo I 
del artículo 13? de la Convención; Bulgaria, España, 
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Grecia, Turquía y los Estados Uuidos de Venezuela, tendrán 
la facultad de limitar provisionalmente á 3 kilogramos 
el peso de los bultos que hayan de admitir en su ser- 
vicio y' á 15 francos el máximun de la indemnización 
que haya de pagarse en caso de pérdida, despojo ó ave- 
ría de un bulto postal sin valor declarado que no exceda 
de ese peso. 

III. — Como excepción de las disposiciones del pará- 
grafo 1 del artículo 3"* y respectivamente de los pará- 
grafos ly5 del artículo S'* de la Convención, la India 
Británica tendrá la facultad í 

a,J de subir á un franco el derecho de tránsito te- 
rrestre; 

hj de aplicar á los bultos postales procedentes de 
sus estafetas ó destinadas á ellas, un sobreporte que no 
exceda de 1 franco 25 céntimos por bulto ; 

c) de aplicar á los bultos postales originarios de la 
India Británica destinados á los otros Países correspon- 
dientes, una tarifa graduada que corresponda á diferen- 
tes categorías de peso, con la condición de que el tér- 
mino medio de Jos derechas que le toquen á la India 
Británica, no exceda del derecho normal de 1 franco 75 
céntimos. 



En fe de lo cual, los Plenipotenciarios que suscriben 
han extendido el presente Protocolo Final, que tendrá la 
misma fuerza y el mismo valor que tendría si las disposi- 
ciones en él contenidas estuvieran incluidas en la Conven- 
ción, y lo han firmado en un ejemplar que quedará de- 
positado en los archivos del Gobierno de los Estados Uni- 
dos de América y del cual se le entregará copia á cada 
una de las partes. 

Washington, quince de junio de mil ochocientos no- 
venta y siete. 

Por Alemania y los protectorados alemanes, Fritsch, — 
Neuman.' Por la República Mayor de Centro América, If. 
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Bolet Feraza. — Por la liepública Argeniiua, J/. García Me- 
rou, — Por Austria, Dr, Neuhauer, — Habberger. — StibraL — 
Por' Bélgica, Lichtervelde.^Sterjpin, — A. Lamhin.—Vov Bos- 
DÍa-Herzegovina, Dr» Kamler. — Por el Brasil,— Por Bulga- 
ria, Iv. Stoyatiovitch. — Por Chile, B. L. JrarrázavaL — Por la 
República de Colombia. — Por Dinamarca y las Colonias Da- 
nesas, C. Svendsen. — Por la Eepública Dominicana. — Por 
Egipto, Y. Saha. — Por España, Adolfo Eozahal. —Garlos Fío- 
vez. — Por Francia, Ansault — Por las Colonias Francesas, 
Ed.Dalmas. — Por Grecia, Ed. R'ólin, — Por Guatemala, J. 
i^oveWa.— Por Hungría, Fierre de 8zalay.—G. de Hennyey. — 
Por la India Británica, H. M. Kiscit, — Por Italia, JS. Ghiara- 
dia. — (?. G. Vinci.r—E. Delmati. — Por la República de Libe- 
ria, Ghas Rail Adams. — Por el Luxemburgo, For el Sr, Sa- 
veúarj Van der Veen, — Por Montenegro, !>*•. Neuhauer, — 
HahbergeTj — StibraL — Por Noruega, Thb, HeyerdahL — Por 
log Pkíses Bajos, For el 8r. Havelaar, Van der Veen. — Van 
der Veen. — Por las Colonias Neerlandesas, Johs. J. FerJc. — 
Por Portugal y las Colonias Portuguesas, Santo Thyrso. — 
Por Rumania, O. GhiriL-^B. Freda. — Por Rusia, Sévastia- 
mf, — Por Servia, Fierre de Szalay. — O. de Hennyey. — Por el 
Reino de Siam, Isaac Toivnsend Smith, — Por Suecia, F. R. 
Schlytem. — Por Suiza, J. B, Fioda. — A. Stdger. — O. Deles- 
sert. — Por la Regencia de Túnez, Thiébáut — Por Turquía, 
Mamtapha. — A, Fahru-^Fov el Uruguay, Frudencio de Mur- 
guiondo. — Por los Estados Unidos de Venezuela, José An- 
drade,^ Alejandro Ibarra, 



Arreglo relativo á la Introdnmiiii de las eédnlas de iden-^ 
ttdad en el Tráfleo Postal Internacional. 

celebrado entre la República Mayor de Centro- América, la 
Hepública Argentina, el Brasil, Bulgaria, Chile, la Repú- 
blica de Colombia, la República Dominicana, Egipto, Fran- 
cia, Grecia, Italia, el Luxemburgo, México, Portugal y las^ 
Colonias Portuguesas, Rumania, Suiza, la Regencia de Tú- 
nez, Turquía y los Estados Unidos de Venezuela. 

Deseando los Gobiernos de los Países firmantes de> 
presente Arreglo, allanar en lo posible las dificultades que 
encuentra el público para hacerse entregar, dentro del terri- 
torio de la Unión Postal Universal, los' envíos postales 6 el 
monto de los giros de. correo, y haciendo uso de la facultad 
que les reserva el artículo 19 de la Convención Principal,. 

Los suscritos, provistos al efecto de plenos poderes, ha- 
llados en buena y debida foi ma, han convenido en las dispo- 
siciones siguientes : 

Artículo 1° 

1. Las Administraciones dé Correo de los Países con 
tratantes podrán entregar, á las personas que las pidan- 
cédulas de identidad, conforme á las condiciones indicadas^ 
en el presente Arreglo. 

2. La disposición que precede no restringe el derecho 
que tiene el público de justificar su identidad, valiéndose de 
cualesquiera otros medios de prueba admitidos por lasleye» 
ó reglamentos relativos al servicio interior del País desti- 
natario. 
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Artículo 2? 

"^ 

1. Las cédulas de identidad deben ser conformes al 
ejemplar ^1) que acompaña al presenta Arreglo. 

2. Cada cédula lleva una cubierta de color verde y se 
compone de una hoja én que se lee^ las indicaciones perso- 
nales del titular, y de diez hojas para recibos. 

La cubierta tiene en la portada, en la lengua del País 
de origen, el título siguiente : 

UNION POSTAL UNIVERSAL 



CÉDULA DE IDENTIDAD 
NÚMERO 

Al dorso de la cubierta está adherida la fot-ografía del 
titular, revestida de su firma, por mediode una cinta cuyos 
dos extremos, i^legados sobre la fotografía, están fijos en 
ella, mediante un sello oficial de lacere, sin perjuicio de 
cualesquiera otros medios que ulteriormente puedan admi- 
tir de común acuerdo las Administraciones. 

Al pie de la fotografía está inscrita la declaración si- 
guiente : 

Las Administraciones de correos están libres de toda 
responsabilidad en caso de pérdida de la presente cédula. 

La hoja contentiva de las indicaciones personales del 
titular lleva las siguientes indicaciones : 

EN LA PRIMERA PÁOINA : 

Administración de Correos de 

Cédula de identidad n** 

Valederas desde hasta 

El suscrito declara que la firma que figura á continua- 
ción y en la fotografía colocada al frente, fué puesta de su 



(1) Para la cédula véase la página 547 deV tomo segando de los 
Documentos del Congreso de Lisboa. 
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propio puño y letra por el seiior (prenombre, nombre, edad, 
profesión y domicilio), cuya identidad ha establecido debi- 
damente. 

En fe de lo cual se le ha entregado la presente cédula, 
valedera por tres años, contados desde la fecha de la pre- 
sente declaración. 

En ...á ...de.. .-de-. -.189.... ^ v 

Firma del titular 

Finna del funcionario : 

EN LA SEGUNDA PÁGINA : 

La descripción délas señas del titular y una casilla des- 
tinada á poner el visto bueno de la fecha. 

Cada hoja para recibos se compone- de dos matrices y de 
dos recibos. (Jada matriz lleva esta inscripción : 

Cupón numero.. ..de,., de 189 

f recibido "\ en la oficina f envío ^ 

I I II 

He^ ó ¡> de correo { ó } 

I I 1,1 

(^ cobrado j.(le un (^ giro J 

Firma del titular 

La matriz está unida al recibo por una faja trasversal 

en que se leen las palabras : 

Unión Postal Universal Cédula de identidad. 

Entre las palabras "Universal" y "Cédula'^ estáreser- 
vado^iin espacio para la aplicación del sello seco de la ofici- 
na de emisión. 

En la primera página del recibo figura la indicación 
siguiente : 

" A la presentación de esta cédula y mediante la entre- 
ga de este recibo, están obligadas las oficinas de correos de 
los Países contratantes á entregar al titular todo envío pos- 
tal sujeto á descargo, y á pagarle todo giro librado á su 
favor, si la firma puesta en la matriz y en el recibo' se reco- 
noce como idéntica á la precedente." 
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£ja la segunda página de la matriz figura la siguiente 
declaración : 

"^ Los cupones deberán separarse de la matriz uno tras 
otro, en el orden de la paginación. La oficina de correo que 
reciba el último cupón retendrá la mat^riz." 

En la segunda página del recibo figura la siguiente 
declaración : 

'^ A la presentación de este cupón se ha entregado el 

envío postal número 

ó 

pagado el giro postal procedente de la oficina de 

correo de 

Firma del destinatario 

Firma del empleado de correo ^ 

3. Las hojas de las cédulas debidamente numerada» 
están atadas á la cubierta por medio de una cinta con los 
colores nacionales del País de origen, y los dos extremos de 
esa cinta están tijados por un sello oficial de lacre en la 
parte final interior de la cubierta. 

Artículo 3? 

1. Las fórmulas de las cédulas de identidad están re- 
dactadas en la lengua del Pats que las emite. 

2. A continuación de la última hoja de recibos está 
intercalada una instrucción sumaria, reproducida en la len- 
gua de cada uno de los Países que adhieran al arreglo, con 
el fin de suministrar á las oticinas las explicaciones esencia- 
les á la ejecución de este ramo del servicio. 

Artículo á'* 

1. Las Administraciones de correos de los Países con- 
tratantes designarán, cada una en lo que 1^ concierna, los 
funcionarios que deban entregar las cédulas de identidad. 

2. Igualmente determinarán, cada una en lo que le 
concierna, cuáles son los documentos propios para la justifi- 
cación de la identidad de los requirentes, cuando éstos no 
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sean conocidos personalmente délos fancionarios llamados á 
entregar las cédalas de identidad. 

Artículo 5** 

1. Los envíos ordinarios se entregarán á los titulares 
de las cédulas á la sola presentación de éstas. 

2. Los envíos que hayan de distribuirse, mediante re- 
cibo ó descargo, se entregarán, y los pagos de giros de co- 
rreos se harán, á los destinatarios portadores de una cédula, 
al entregar recibos separados de la cédala debidamente 
firmados. 

3. Con todo, cuando el portador es notoriamente co- 
nocido en el correo, no es obligatorio exigirle la presenta- 
ción de su cédula, ni que arranque de ella recibos cuando 
acepte la entrega de objetos que comporten recibo ó cobre 
giros postales. 

Artículo G? 

1. Los envíos postales y el montante de los giros de- 
berán ser entregados á los titulares de las cédulas en persona. 

2. Podrán, sin embargo, entregarse á un tercero debi- 
damente autorizado, mediante la presentación de la cédula, 
si se trata de envíos postales ordinarios, y mediante la en- 
trega de recibos firmados por el titular y arrancados de la 
cédula, en los demás casos ; pero la oficina destinataria está 
autorizada para no entregar los envíos á un tercer portador 
y para no pagarle el montante de un giro de correo, sino 
meiliante un recibo, debidamente justificado, otorgado 
por éste. 

Artículo 7^ 

Las leyes ó reglamentos del País destinatario determi- 
narán los envíos postales que se consideren conio envíos 
ordinarios, así como los que no puedan entregarse sino me- 
diante recibos ó descargos especiales. 
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Artículo 8? 



1. El precio de la cédala de identidad se ñja en 50 
céntimos, exclusive el costo de la fotograña, la cual debe 
entregarse á la oficina de correo por la persona que pida una 
cédula de identidad. 

2. Con todo, á las Administraciones que no se encuen- 
tren suficientemente remuneradas, les será lícito subir ese 
precio hasta el máximum de 1 franco. 

3. Por los recibos entregados á la oficina de correo 
destinataria no podrá imponerse ningún derecho postal á 
cargo del titular de la cédula. 

Artículo 9^ 

Cada Administración guardará por entero las sumas que 
perciba en ejecución del artículo precedente. 

Artículo 10" 

Los recibos de la cédula de identidad se arrancarán de 
la matriz uno tras otro y siguiendo rigurosamente el orden 
de la paginación. 

Artículo 11*» 

1. Las cédulas de identidad serán válidas por tros 
años, contaderos desde el día de su entrega á los titulares. 

2. Pasado ese plazo, podrán ser objeto de un visto 
bueno déla fecha, que les dé una nueva duración de validez 
por un ano. 

Artículo 12'^ 

La oficina de correo'que reciba el último recibo de una 
cédula de identidad, deberá retener la matriz de ella y soli- 
citar en beneficio del titular, si él la pide, la entrega por su 
Administración de una nueva cédula, sin exigir otras prue- 
bas de identidad. 
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Artículo 13*» 

Las Administraciones de correos de los países contra- 
tantes quedarán libres de toda responsabilidad desde el 
momento en que se efectúe el pago de un giro ó la entrega 
de un envío postal, mediante la entrega de un recibo sepa- 
rado de la cédula de identidad y firmado por el titular. 

Artículo W 

1. En caso de pérdida de una cédula, estará obligado 
el titular á señalar ese hecho : 

1? á la oficina de correó de la localidad donde se en- 
cuentre ó á la estafeta más inmediata. 

2? á la oficina que haya emitido la cédula. 

2. En todos los casos será él responsable de las conse- 
cuencias de la pérdida de su cédula. 

Artículo 15« 

Después de la denunciación que se le haga, se negará 
provisionalmente la precitada oficina de' correo á efectuar 
toda entrega de un envío postal ó todo pago de un giro que 
se le reclame por medio de la cédula perdida. 

Artículo 16" 

A la Administración del País de emisión incumbirá 
tomar todas las medidas necesarias para la anulación de la 
cédula perdida, con arreglo á los informes suministrados por 
el titular. ' » 

Artículo 17" 

Los Países de la Unión que no han tomado parte en el 
presente arreglo, podrán adherir á él, previa solicitud y en 
la forma prescrita por él artículo 24 de la Convención Prin- 
cipal, acerca de las adhesiones á la Unión Postal Universal. 
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Artículo 18" 

; 

1. En el intervalo que transcurra eutre las reunioues 
previstas en el artículo 2o de la Convención- Principal, ten- 
drá la Administreción de Correos de cualquiera do los Paí- 
ses contratantes, el derecho de dirigir á las otras Adminis- 
traciones participantes^ por conducto de la Oficina Interna- 
cional, proposiciones relativas al servicio de las cédulas de 
identidad. 

Para ponerse en deliberación deberá estar apoyada cada 
proposición por dos Administraciones, cuando menos, sin 
contar aquella de que proce<la. Cuan<lo la Oficina Interna- 
cional no reciba, al propio tiempo que la proposición, el nú- 
mero necesario de declaraciones de apoyo, no se le dará cur- 
so alguno á la proposición. 

2. Toda proposición se hallará sometida al procedi- 
miento determinado por el parágrafo 2 del artículo 26 de la 
Convención Principal. 

3. Para ser ejecutorias deberán esas proposiciones 
leunir las siguientes condiciones : 

1* unanimidad de votog, si se trata de la adición de nue- 
vas disposicicmes ó de la modíñcación de las disposiciones 
del presente artícnlo y de los artículos 1, 4, 5, 6, 7, 9, 11, J2, 
13, 17 y 19 del presente arreglo ,• 

2" las dos terceras partes de los votos, si se trata de la 
modificación de los otros artículos ; 

3^ simple mayoría absoluta, si se trata de la interpre- 
tación de las disposiciones del presente Arreglo, salvo el 
caso de litigio previsto por el artículo 23 de la Convención 
Principal. 

4. Las resoluciones válidas se sancionarán, en los dos 
primeros casos, mediante una declaración diplomática, y, en 
el tercero, con na i notificación administrativa, segdu U for- 
ma indicada en el articulo 26 de la Convención Principal. 

5. Ninguna modificación ó resolución adoptada será 
válida sino tres meses, cuando menos, después de su notifi- 
cación. 
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Artículo 19*» 

1. El presente arreglo entrará en vigor el 1** de enero 
de 1899. 

2. Tendrá la misma duración que la Convención Prin- 
cipal, sin perjuicio del derecho, reservado á cada País, de 
retirarse de él, mediante aviso dado, con un año de antici- 
pación, por su Gobierno al de la Confederación Suiza. 

3. El presente arreglo será ratificado cuanto antes sea 
posible. Los actos de ratificación se canjearán en Washing- 
ton. 

En fe de lo cual han firmado el presente Arreglo los 
Plenipotenciarios de los Países arriba enumerados, en Was- 
hington, á quince de junio de mil ochocientos noventa y 
siete. 

PorlaKepública Mayor de Centro-América, iV. Bolet Pe- 
raza, — Por la Kepública Argentina, M. García Merou. — Por 
Bulgaria, Ii\ Stoyanovitch. — Por Chile, H,L, IrarrüzavaL — 
Por la Eepública de Colombia. — Por la República Domini- 
cana. — Por Egipto, Y, ISaba, — Por Francia, Ansault, — Por 
Grecia, Ed, Hdhn.— Por Italia, U. Chiaradia, — O. G, Vinvi. 
JB. Delmati, — Por el Luxemburgo, Por el Sr, Havelaar^ Tan 
der Veen. — Por México, A. M, Ghávez.-^I. Garfias, — M. Za- 
pat4i-Yera, — Por Portugal y las Colonias Portuguesas, San- 
/o-T/íí/rso.— Por Rumania, G, Ghiru, — R. Preda, — Por Suiza, 
J". B. Pioda, — A, Stager, — G, Delessert, — Por la Regencia de 
Túnez, Thiébaut. — Por Turquía, Maustapha. — A, Fahri, — 
Por los Estados Unidos de Venezuela, José A ndr a de, '—Ale- 
jandro Ibarra, 



Certifico la conformidad de esta copia con el original de- 
positado en los Archivos del Gobierno de los Estados Uni- 
dos de América. ^ 

Washington : 22 de junio de 1807. 

(L.S.) 

John Slierman, 

Secretario de Estado. 
20 
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Dado en Oaracas, en el Palacio Legislativo Federal, á 
los 17 días del mes de mayo de 1898.— Año 87<* de la Inde- 
pendencia y 40^ de la Federación. 

El Presidente de la Cámara del Senado, 

F. DE P. Meaño Sojas. 

El Presidente de la Cámara de Diputados, 

H. CHAT7HEB. 

El Secretario de la Cámara del Senado, 

Julio JBT. Bermúdez. 
El Secretario de la Cámara de Diputados, 

Vicente Pimenteh 

Palacio Federal en Caracas,á 14 de junio de 1898. — Ano 
87? de la Independencia y 40 de la Federación. 

Ejecútese y cuídese de su ejecución. 

IGNACIO ANDRADB. 
Refrendado. 

El Ministro de Relaciones Exteriores, 

J. Caloaño Mathibu. 

Refrendado. 

El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Abismendi. 



w 



Decreto ^eeati?o relatiro al sobre-porte de la 
correspondencia. 



IGNACIO ANDEADB, 

PRBSIDENTE CONSTITITCIONA.L DE LOS ESTADOS UNIDOS 
DB VENEZUELA, 

Decreto : 

Art. 1^ Eq la ejecución de la CouvonciÓQ Principal 
celebrada por el Gongreao Postal Universal en Washington, 
el 15 de junio de 1897, aprobada por el Congreso Nacional 
en 17 de mayo último, mandada á ejecutar por el Presidente 
de la Bepñblica, en 14 de junio del corriente año, y que 
comenzará á regir el 1^ de enero próximo, se observarán las 
disposiciones siguientes : 

1? En todo envío sujeto á derechos de tránsito marí- 
timo, de 15 francos por kilogramo de cartas ó Tarjetas Pos- 
tales y de 1 franco por kilogramo de papeles de negocios, 
impresos y maestras, se cobrará, además del porte, el sobre* 
porte de 25 céntimos por porte simple para las cartas, de 5 
céntimos para las tarjetas postales, y de 5 céntimos por 
cada 50 gramos de los demás objetos, de conformidad con 
el inciso 1^ del número 2® del artículo 5^ de la Gonvención. 

2t El derecho de certificación por cada envío, inclu- 
sive la entrega de un boletín de depósito al remitente, será 
de 50 céntimos de bolívar, de acuerdo con el inciso 2? del 
número 2, del artículo 6? de la Gonvención y del párrafo 
2 (II) del Protocolo final. ^ 
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« 

3' El derecho que se cobrará cuando el remiteote de 
uu objeto certificado quiera obtener un aviso de recibo, será 
•de 25 céntimos de bolívar, ó igual derecho se aplicará á las 
solicitudes de informes acerca de la suerte de un objeto cer 
tifícado, si el remitente no hubiere satisfecho el del aviso de 
recibo al acto del depósito, couforme al oúmero 3** del ar- 
tículo 09 

é'* No se acepta la responsabilidad, en el caso de pér- 
dida do un objeto certificado por causa de fuerza mayor, á 
que se contrae el número 2 del artículo 8** 

5" No se aceptarán los envíos calificados de "Expre- 
sos," de que trata el artículo 13. 

6* Se aceptarán las tarjetas postales provenientes de 
la industria particular, conforme al número 6** del artículo 
XV del Reglamento de la Convención. 

Art. 2** La Dirección General de Correos reglameo- 
tará las fórmulas para el servicio, de acuerdo con la Con- 
vención. 

Art. 3" El Ministro de Correos y Telégrafos queda 
encargado de la ejecución de este Decreto. 

Dado, firmado de mi mano y sellado con el sello del 
Ejecutivo Nacional en el Palacio Federal, en Caracas, á 12 
de noviembre de 1898. — Año 88** de la Independencia y 40"* 
de la Federación. 

IGNACIO ANDRADE. 

Refrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Aeismendi. 
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Deereto Ejecativo relativo á Bultos Postales. 

IGNACIO ANDRADE, 
PRESIDENTE CONSTITUCIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
VENEZUELA. 

Decreto : 

Art. 1? En la ejecución de la Convención relativa al 
cambio de Bultos Postales celebrado por el Congreso de la 
Unióu Postal Universal en Washington, en 15 de junio de 
1897, aprobado por el Congreso Nacional en 17 de mayo úl- 
timo, mandado á ejecutar por el Presidente de la República 
en 14 de junio del corriente año, y que comenzará á regir el 
1" de enero del entrante aüo, se observarán las disposiciones 
siguientes : 

1* El peso de los Bultos Postales no podrá ser mayor 
de cinco kilogramos. 

2" 1^0 se aceptarán los Bultos con valor declarado, lo» 
gravados con reembolsos, ni los caliñcados embarazosos. 

3» Se aplicará el sobre-porte de -setenta y cinco cénti- 
mos de bolívar á los Bultos procedentes de las Estafetas de 
la República 6 con destino á ellas; y el derecho de veinti- 
cinco céntimos por el corretaje y cumplimiento de las forma 
Udades de Aduana á los que vengan con destino á Yene- 
Euela. 

4» No ge aceptarán los envíos calificados de "Expresos.^' 
5* Cuando se reexporten bultos por alguna de las cau- 
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sas previstas en la Gonveneióu, no se cobrarán los derechos 
de importación que causen esos bultos. 

G"" La dimensión de los bultos, en cualquier sentido, no 
podrá exceder de sesenta centímetros. 

7" Cada envío de bultos deberá venir acompañado de 
tres ejemplares de la declaración de Aduana, y una misma 
declaración puede comprender hasta tres bultos de.un mis- 
mo remitente y para un mismo destinatario. 

Art. 2? En todos los envíos se practicará el servicio 
conforme á la organización que rige actualmente. 

Art. 3? Los Ministros de Hacienda y de Correos y Te- 
légrafos qnedcín encargados de la ejecución del presente De- 
creto. 

Dado, firmado de mi mano y sellado con el Sello del Eje- 
cutivo Nacional en el Palacio Federal, en Caracas, á 12 de 
noviembre de 1898. — Año 88? de la Independencia y 40** de 
la Federación. 

IGNACIO ANDEADE. 

Kefrendado. 
El Ministro de Hacienda. 

M. A. Matos. 

Kefrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Abismendi. 
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Decreto Ejecatiyo sobre cédalas dé identidad. 
IGNACIO ANDEADE, 

PRESIDENTE OONSTITÜCIONAL DE LOS ESTADOS UNIDOS DE 
VENEZUELA, 

Decreta : 

Art. 1"* La Convención Postal sobre cédulas de iden- 
tidad celebrada por el Congreso de la tlnión Postal Univer- 
sal en Washington, e\ 15 de junio de 1897, aprobada por el 
Congreso Nacional el 17 de mayo último, y mandado á eje- 
catar por el Presidente de la Eepública en 14 de junio del 
. corriente ano, comenzará á regir desde el 1** de enero de 1899. 

Art. 2** Se designa al Director General y á los Admi- 
nistradores de Correos de La Guaira, Puerto Oabello,'1Víara- 
caibo. Ciudad Bolívar y Carúpano, para que, conforme á las 
condiciones indicadas en la referida Convención, entreguen 
á las personas que las pidan, las cédulas de identidad. 

Art 3® Se fija en un bolívar el precio de cada cédula, 
exclusive el costo de la fotografía, la cual debe entregarse á 
la Oficina de Correos por la persona que pida una cédula de 
identidad, de acuerdo con el artículo 8^* de la Convención. 

Art. 4** Los requirentes, cuando no sean conocidos per- 
•sonalmente por los funcionarios encargados de entregar las 
cédulas, podrán comprobar la identidad de su persona por 
cualquiera de los medios indicados por la Ley. 

Art. 5** El Director General de Correos, reglamentará 
la fórmula para el servicio, de acuerdo con la Convención. 
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Art. 6? El Ministro de Correos y Telégrafos queda en- 
cargado de la ejecución de este Decreto. 

Dado, firmado de mi mano y sellado con el Sello del 
Ejecutivo Nacional en el Palacio Federal, en Caracas, á 29 
de noviembre de 1898. — Año 88"* de la Independencia y 40® 
de la Federación. 

IGNACIO ANDEADE. 

Eefrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Abismendi. 



índice 



PÁGINA 

Resolación sobre Eecopilación y publicación de las 

Leyes del Ministerio de Fomento .' 3 

Código de Minas , 5 

Reglamento sobre la adquisición y explotación de 
las minas de asfalto, petróleo, betún, brea betu- 
minosa y otras sustancias semejantes 53 

Decreto por el cual se dispone que los yacimientos 
ó minas de carbón mineral existentes en la fie- 
pública sean explotadas en lo sucesivo por el 

Ejecutivo Federal 57 

licy de Tierras Baldí;as 61 

lipy de Besgnardo de Indígenas 77 

Iiey de Bancos /: 81 

Ley que crea el Banco lí^acional de Venezuela 89 

Iiey que crea el Banco de Crédito Hipotecario 97 

licy de Patentes de Invención 107 

licy de Marcas de Fábrica 115 

Besolución por la cual se reglamenta la industria 

de la pesca de perlas 12^ 

licy de Correos 129 

Decreto sobre Agentes Postales en los Vapores Na- 
cionales 159 

Besolución relativa á la circulación de periódicos 

por las Estafetas de la Eepública 161 

Besolución que define las notas que son pliegos ofi- 
ciales 162 



— 316 — 

pÁaiNA 

Decreto por el cual se ordeua hacer una emisión de 

Estampillas Postales 164 

I^y Orgánica del Telégrafo Nacional 167 

Resolución sobre formalidades que deben llenar los 
Jefes de Estaciones con respecto á los telegra- 
mas que reciban 205 

Besolnción por la cual se reglamenta el servicio de 

la Franquicia Telegráfica 1 206 

Resolución sobre Tarifa Telegráfica 209 

Resolución por la cual se amplía dicha Tarifa 210 

Decreto sobre Estadística Nacional. 213 

Ley de Inmigración 225 

Decreto sobre Redención de Censos 241 

Resolución que amplía los requisitos para hacer la 

solicitud de redención de censos 247 

Convención Principal de la Unión Postal Universal. 251 

Convención relativa al cambio de Bultos Postales. 279 

Convención sobre Cédulas de Identidad 297 

Decreto relativo al sobre-porte de la correspon- 
dencia. V 307 

Decreto sobre Bultos Postales 309 

Decreto sobre Cédulas de identidad 311 



— 312 — 

Art. 6? El Ministro de Correos y Telégrafos queda en- 
cargado de la ejecución de este Decreto. 

Dado, firmado de mi mano y sellado con el Sello del 
Ejecutivo Nacional en el Palacio Federal, en Caracas, á 29 
de noviembre de 1898. — Año 88"* de la Independencia y 40? 
de la Federación. 

IGNACIO ANDEADE. 

Eefrendado. 
El Ministro de Correos y Telégrafos, 

J. L. Abishendi. 
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